Ha minden jól megy, talán igaza lesz Mo nagyanyjának, aki azt jósolta, hogy unokája a Duna partján egy ezüstös szemű férfi személyében talál rá a nagy szerelemre. A lány eddig el sem tudta képzelni, hogyan juthatna San Franciscóból ilyen messzire, ám amint megismerkedik Matthew-val, rájön, hogy itt a ragyogó alkalom. Bele is egyezik, hogy elkíséri körutazásán a férfit, csupán egyetlen feltétele van: mindvégig külön hálószobában kíván aludni…
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1. FEJEZET

– Szia, Carola! Ugye szép napunk van ma? – Maureen Czerny, becenevén Mo, odaintett a pénztárnál ülő nőnek.

– Szervusz, Mo! Ma mintha sietnél valahova. Micsoda meglepetés! 
Mo elmosolyodott a csipkelődő megjegyzést hallva, és elsietett a nő mellett a postafiókok végtelennek tűnő fala felé. A 747-es számú előtt megtorpant, és kotorászni kezdett bőrönd méretű kézitáskájában.

– Hol lehet az a vacak kulcs? – morogta. A táska halk puffanással pottyant a márványpadlóra. A lány leguggolt. Elhatározta, hogy a kulcsot mindig ugyanoda teszi, hogy aztán megtalálja, ha kell. Ez eddig rendben is lett volna, csakhogy nem emlékezett rá, hol az a bizonyos hely.

Sóhajtva kezdett kirámolni a padlóra. Közben megpróbálta lehetőség szerint szabadon hagyni az utat a többi ügyfélnek, ami San Franciscónak ebben a forgalmas középületében nem is volt olyan egyszerű. Pénztárca, napszemüveg, egy fél zsemle, rózsaszínű baseballsapka, notesz, egy kis morzsa, szalagok és hajgumik kerültek napvilágra kutakodása során.

Ezeket néhány számlakivonat követte, amelyek nem árulkodtak éppen gazdagságról, valamint egy pamutvászon miniszoknya, amelyet Mo a forrónadrágja felett szándékozott viselni egy délutáni bemutatkozó beszélgetésen. Előkerült még egypár benzinszámla, rágógumi, sőt egy doboz macskaeledel is, mivel anyja megkérte, hogy vigye vissza az üzletbe.

Végül a kerek, aranyszínű kulcs is meglett a táska legalján.

– Na végre! – kiáltott fel a lány diadalmasan. Gyorsan minden mást visszatömködött a „helyére”, és a táskát a vállára kapva felugrott.

Annak reményében nyitotta ki a fiókot, hogy végre biztató választ is kap a bemutatkozó leveleire. Már hónapok óta nem volt munkája, de most is csak egyetlen nagy, vastag borítékot talált. Feltépte. Több ív papír volt benne. Előhúzta őket, és széthajtotta.

Valami a padlóra hullott belőle. Úgy nézett ki, mint egy menetjegyfüzet. Lehajolt érte. Első osztályú repülőjegyek voltak egy európai körútra.

Felgyorsult a szívverése, hiszen amióta az eszét tudta, arról álmodott, hogy egyszer ellátogasson az öreg kontinensre.

Gyorsan átfutotta a többi papírt. Az utazás leírása volt. Indulás San Franciscóból másnap este. A tervben öt város szerepelt két héten belül, és legnagyobb meglepetésére Budapest volt köztük az utolsó. Ráadásul épp június 18-án, a születésnapján ért véget a körút.

A boríték tartalmát melléhez szorítva, szemét lehunyva hallgatta, mint zakatol a szíve. Lehetséges lenne? Ez valami jel? Nem is… inkább csoda!

Ekkor azonban már a józan esze is szót kért. Vonakodva nyitotta ki a szemét, és megpróbálta rávenni magát, hogy rendesen átolvassa az írásban foglaltakat.

Először a levélen és a jegyeken szereplő névre pillantott.

Mr. és Mrs. Matthew Vining.

Alany hangosan felsóhajtott. Csodáról itt bizony szó sincs.

– Hát persze! – motyogta maga elé. – Bilibe lóg a kezed, Mo!

Matthew Vining. Híres éttermi kritikus, és egy műsort vezet a rádióban. Vacsora Vininggel a címe. Több adó is sugározza. Ráadásul a pasas meglehetősen jóképű. A fiókja közvetlenül az övé mellett volt. Már korábban is előfordult, hogy véletlenül hozzá dobták be a férfi leveleit. Tehát csak a posta hibája az egész, csodáról szó sincs.

Túlélem, gondolta Mo. Jó volt úgy érezni, hogy teljesül az álma, még ha csak pár percig tartott is.

Visszarakott mindent a borítékba, és már készült, hogy átadja valakinek az egyik pénztárnál, amikor egy gondolat cikázott át rajta.

Az út másnap kezdődik. Mi van, ha Matthew Vining addig nem néz be ide? Szörnyű lenne. Nem akármilyen utazás veszne semmibe, csak mert a postán valamit elkevertek.

A lány tudta, hogy Vining műsorát a KCAW egyik stúdiójában veszik fel, az pedig közvetlenül a sarkon volt. Rendes dolog lenne, ha maga adná át a küldeményt. Már csak azért is, mert ész nélkül felbontotta, egy pillantást sem vetve a címzettre.

Saját nagyvonalúságától fellelkesülve becsúsztatta a borítékot a vállán lógó fekete táskába, majd kiviharzott az ajtón.

Matthew Vining nem volt éppen rózsás hangulatban, mi több, egy hajszál választotta el attól, hogy dühöngeni kezdjen. A KCAW előterében állt, és mérgesen méregette a menyasszonyát. Öklét összeszorította, felbőszült tekintete nem sok jót ígért.

– Azt hiszem, nem értelek kristálytisztán, Kay – mondta ingerülten. 
– Sajnálom – szólt a lány. – Így a legjobb.

– Felbontod az jegyzésünket? Az esküvő lefújva? A nászút is?

– Pontosan – válaszolt a nő a maga megfontolt stílusában, de semmivel sem halkabban, mint a másik. – Nem működne a dolog. Nem szeretjük egymást.
– Akkor is… hogy képzeled? Holnap indultunk volna!
Az előtér az ebédszünet miatt meglehetősen csendes volt, de ez a körülmény Matthew-t nem izgatta különösebben. Ordított, ahogy a torkán kifért, akárcsak Kay. Pedig korábban sohasem kiabáltak egymással.

– Akkor most mi legyen?

– Mivel én idéztem elő a problémát, majd gondoskodom mindenről.

– Igen, de… – A férfi szavak után kutatott. Valamit mondani akart, ami menthetné a helyzetet. – Olyan jól kijöttünk…

– Tényleg úgy gondolod?

– Persze! Hihetetlen, mennyire összeillünk! Ugyanazokat a könyveket olvassuk, ugyanazokat a filmeket szeretjük… – Ehhez jött még a tény, hogy Kay meglehetősen kiegyensúlyozott személyiség volt. A férfinak sohasem kellett váratlan érzelmi kitörésektől tartania. Talán ezért is találta azonnal vonzónak a lányt. – Te vagy az, akit feleségül akarok venni!

Kay némán nézte. Lágy arcvonásain mintha a szomorúság árnyéka suhant volna át. Talán a sajnálaté is.

– A feleség, akit akarsz magadnak, és a nő, akit azzá akarsz tenni, nem ugyanaz a személy – mondta lágyan. – Ennyi nem elég, Matthew. Én is azt hittem, elég az, ami összeköt bennünket, de nem.

A férfi szíve vad vágtába fogott. Érezte, hogy rátör a pánik.

– Mi lesz így a könyvemmel? Aláírtam egy szerződést, hogy írok az utazásunkról. – Fojtottan beszélt. Nem sok választotta el attól, hogy újra kiabálni kezdjen. – Minden le van foglalva! A szállás, a fényképészek, sőt még egy műsor is az egyik magáncsatornán! Hogy a csudába írjam így meg a könyvet?

Kay arcán a szomorúságot futó, keserű mosoly váltotta fel.

– Igazam volt! – Lehúzta a gyűrűt a bal kezéről, és beleejtette Matthew öltönyzsebébe. Aztán még egyszer utoljára a férfi szemébe nézett, és biccentett: – Jó karrierépítgetést, Matthew! – mondta, és kisétált az előtér duplaszárnyú üvegajtaján.
Volt vőlegénye csak bámult utána. Úgy érezte, mintha eltaposták volna. Szóhoz sem jutott a döbbenettől, ám azt furcsállotta, hogy nem Kay elvesztése miatt, bár az is eléggé lehangolta. Látta maga előtt összeomlani a karrierjét, és ez a gondolat elviselhetetlennek tetszett.

A hangszórókból az egyik műsor hangjai jutottak el hozzá, amelyet épp élőben sugároztak. Egy nő a férjére panaszkodott. A műsorvezető a szokásos agyzsibbasztó szöveggel próbálta megnyugtatni. Matthew azon elmélkedett, vajon mitől fog annyira felpörögni az agytevékenysége, hogy újra mozgatni bírja a tagjait.

Ekkor kilendült a bejárati ajtó mindkét szárnya, és mintha valami forgószél viharzott volna be rajta.

– Ó, jó, hogy itt van!

– Tessék?

A nő meglehetősen fiatal volt. Matthew úgy gondolta, húsz év körül járhat. Érezte, hogy kábultsága eltűnik. Feltűnt neki a lány vörösesszőke haja, amelynek hosszú tincsei a vállát verdesték.

– Van valamim az ön számára, Mr. Vining – mondta a jövevény. Bőrönd méretű táskáját a bézsszínű padlóra ejtette, és mellé térdelt.

Matthew annál nagyobb káoszt, mint ami a szatyorban uralkodott, előtte még nem látott: könyvek és élelmiszer, ruhanemű és egy doboz macskaeledel festői összevisszaságban.

– Bocsásson meg! – próbálkozott. – Nem hiszem, hogy önnek itt…

– Már tudom, hol van! – szakította félbe a nő diadalmasan, és előhúzott egy borítékot az egyik oldalzsebből. – Véletlenül hozzám dobták be, de a magáé.

Még mindig térdelt. A borítékot a melle előtt tartva nézett fel Matthew-ra. Hihetetlenül nagy, búzavirágkék szemét könnyfátyol borította, míg össze nem mázolta a kezével. Bár ajka is remegett, azért sikerült megeresztenie egy bizonytalan mosolyt. Előtűnt szép, szabályos fogsora.

– Ne haragudjon! – mondta. – Nem akartam elbőgni magam. 
Matthew még mindig nem mozdult, sőt meg sem szólalt. A lány felállt, megdörzsölte a térdét, és átadta neki az összegyűrődött borítékot.

Nem magas, állapította meg magában a férfi, de az alakja tökéletes. Ezek a formák… Lassan elvette a borítékot, de szemét a lányon felejtette.

– Néha kicsit elragadtatom magam – magyarázkodott a jövevény. – Azt hittem, Nama jelet küldött, de úgy látszik, mégsem.

– Nama? – Matthew ennél többet nem bírt kinyögni. Átfutotta a küldemény tartalmát, az öltönye belső zsebébe süllyesztette, majd újra minden figyelmét a leányzónak szentelte. Olyan érzése támadt, mintha valamiféle álomban lenne, de az biztos, hogy nem a sajátjában. – Jelet?

A lány bólintott.

– A nagymamám. Már meghalt, de velünk élt, amikor kicsi voltam. Az üknagymamám, Nama édesanyja összeszűrte a levet egy cigánnyal, míg az üknagypapám valamelyik háborúban harcolt, így aztán Nama képes volt a jövőbe látni. Történeteket mesélt nekem, és kártyából jósolt.

– Aha – nyugtázta Matthew.

A lány dallamosan, tisztán, érthetően mesélt tovább, bár a hangja néha-néha megbicsaklott, mint amikor a vízesés megtörik a mélyben.

– Nama azt mondta, hogy huszonkét évesen a Duna partján egy ezüst szemű férfival találkozom, aki életem szerelme lesz. A Dunában és az ezüst szemben biztos volt. – Hirtelen abbahagyta az izgatott mesélést, és bizonytalanul elfintorodott. – Kicsit idétlen sztori, nem?

– Egy kicsit – hagyta rá a férfi. Általában nem hagyták cserben a szavak, de a nő ugyanúgy hallgataggá tette, mint Kay néhány perce.

A lányon egy halványpiros, pántos felső volt, és egy átlátszó, pöttyös blúz, amelyet a dereka köré kötött. A zöld rövidnadrág érvényre juttatta hosszú, formás lábait. Bőrszandálján a vékony pántok csak félig voltak befűzve. Egész lénye a szabadságot és a kötelezettségek elvetését testesítette meg.
– Helyet foglalna, kérem? – bár Matthew maga sem tudta, miért mondta ezt, az egyik világos színű kanapéra mutatott a hatalmas teremben.

– Jaj, nem, köszönöm! Mennem kell!

– Csak még egy percet, kérem! Valamilyen jelről beszélt!

– Hát… – A nő hanyagul a recepciós pult oldalának dőlt. – Huszonegy vagyok. Ez azt jelenti, hogy a huszonkettedik évemet taposom, nem? Megpróbáltam elég pénzt megtakarítani, hogy elmenjek Európába, de Tomnak, ő a testvérem… vagyis az egyik testvérem, kellett egy második kocsi. Tudja, azzal a sok gyerekkel nem könnyű. Kölcsönadtam neki a pénzt, és vissza is fogja fizetni, arra a fejemet teszem… csak nem valószínű, hogy a születésnapom előtt.

– Az mikor van?

– Két hét múlva. – Magyarázóan széttárta az ujjait. – Érti? Két hét, és vége. Amikor ma kinyitottam a postaládámat, megláttam a jegyeket, és észrevettem, hogy Budapest az utolsó állomás, a nap pedig a születésnapom, miért is ne gondolhattam volna, hogy ez nem jel? De az ezüst szemű férfi nem több, mint esti mese…

Ahogy elmosolyodott, Matthew-nak feltűnt, milyen rózsaszín az ajka. Nem használt rúzst.

– Most már érti? – kérdezte, aztán megrántotta a vállát. – Jó, nem kellett volna azt hinni, hogy egyszer csak a semmiből ingyen az ölembe pottyan egy repülőjegy. Kellemes utat kívánok önnek és Mrs. Viningnek. Most már tényleg mennem kell.

Már félig kint volt az ajtón, amikor a férfi utánakiáltott.

– Várjon! A… táskája! 
Mo megfordult.

– Jaj, ne! – kiáltotta, és a szájához kapott. – Nagyon sajnálom! Nem vagyok ám ilyen feledékeny… Na jó, az vagyok! – Újból letérdelt, visszagyömöszölt mindent a táskába, s mielőtt a férfi a segítségére siethetett volna, már fel is pattant. Zavartan ennyit mondott: – Egész életemben megpróbáltam rendesebb lenni, de eddig még nem sikerült. Azon gondolkodom, talán az imádkozás segít.

– Ártani nem árthat…

– Hát akkor a viszontlátásra! – Újra megindult az ajtó irányába.

– Várjon! – szólt utána Matthew megint. – Ki maga? 
A lány újból a szájához kapott.

– Ne haragudjon! Azt tudom, hogy maga ki. Matthew Vining. Láttam már a buszok oldalán a képét… Tudja, a műsora reklámján.
A férfi összerázkódott. Gyűlölte azt a reklámkampányt. Úgy érezte, a bulvárlapok olcsó szintjére húzza le. Még véletlenül sem azt sugallja, hogy komoly kulináris szaktekintély lenne.

– Édesanyám nagy rajongója önnek! – csacsogott tovább Mo. – Elképzeli, hogy olyasmiket eszik, amikről a műsorában hall. Szóval olyan, mintha már ismerném magát. Én Mo vagyok.

– Mo?

– Igazából Maureen. A vezetéknevem Czerny. C-Z-E-R-N-Y.

– Maureen…

– Hívjon inkább Mónak.

– Rendben, Mo – hagyta rá a férfi, de közben már egészen más foglalkoztatta.

Hirtelen őrült ötlete támadt. Kitisztult előtte, mi minden kell, hogy a terve működjön. A hajába túrt, és megújult érdeklődéssel nézett a nőre. 
– Zavarja, ha megkérem, válaszoljon néhány kérdésemre?

– Kérdésekre? – Mo félrebillentette a fejét. – Milyen kérdésekre?

– Például, hogy van-e munkája.

– Pillanatnyilag nincs.

– Mit tanult?

– Igazából nem sokat. Ezt is, azt is…

– Az jó tantárgy. Van családja? Férje? Gyerekei?

– Nincsenek.

– Még egy-két dolog, amit biztosan kell tudnom: egészséges? Nincs semmi baja?

– Hé, egy pillanat! – kiáltott Mo. Meglehetősen nyugtalannak látszott. – Mi ez, kihallgatás? Csak nem valami tiltott dologról van szó?

Ekkor kinyílt az üvegajtó, és egy csapat nevetgélő, trécselő alkalmazott jött be rajta. A hirtelen feltámadó lárma és sürgés megzavarta őket. Matthew megragadta Mo karját.

– Jöjjön! Eltűnünk innen.

– Hogy mondta?

– Szívesen meghívnám egy kávéra.

A lány csodálkozva ráncolta a homlokát, és az ajtó irányába mutatott.

– De hát mennem kell… felvételi beszélgetésem lesz, állásügyben. Már csak a szoknyámat kell felhúznom, és…

– Áldozzon rám húsz percet! – Matthew gyengéden rámosolygott. – Kérem! Nem tart sokáig. Legfeljebb félóra. Utána talán már nem is lesz szüksége rá, hogy elmenjen arra a beszélgetésre.

2. FEJEZET

Matthew mosolya adta meg Mónak a végső lökést. A parti úton haladtak. Egészen addig a kedvesség nyomát sem látta a férfin, csak annyit vett észre, hogy roppant barátságtalanul méregeti. Így aztán hidegnek és nagyképűnek gondolta.

Persze félelmetesen jól nézett ki: markáns arc, éjfekete, mesterien lenyírt haj, olívaszínű bőr, sötétbarna szeme felett erőteljes szemöldök… Az említett plakát nem volt igazságos vele. Enyhén ferde orrát, magas pofacsontját és száját, amely komolyságról és kérlelhetetlenségről árulkodott, nem sikerült eltalálni rajta.
Ezenkívül még magas is volt. Mo úgy gondolta, tehetős családból származhat. Feszengés nélkül mozgott méretre szabott, tengerészkék, hajszálcsíkos öltönyében, szürke ingében és a hozzá illő nyakkendőben. Mót egészen addig nem vonzották a gazdag és híres férfiak. A heves, szenvedélyes fickókat szerette. Matthew Vining egyáltalán nem volt az esete.

Csakhogy a férfi aztán megfogta a karját, és megajándékozta azzal a hihetetlen mosollyal.

Hogy felderült tőle az arca! – gondolta a lány. Melegséget kölcsönzött neki, emberivé, megközelíthetőbbé, mi több, fiatalabbá varázsolta. A mosoly lágy volt, felettébb izgató. Mónak forró éjszakákat és összegyűrt lepedőket juttatott eszébe.

Most pedig itt ül Matthew Vining oldalán San Francisco számtalan kávézójának egyikében egy sarokasztalnál, távol a többi vendégtől.

– Éhes? – kérdezte a férfi.

Mo nem is reggelizett. '

– Igen, egy kicsit. Jólesne egy fánk.

– Mit szólna egy Caffé Latte-hez?

– Elég flancos név egy sima tejeskávénak… Forrón és sok tejjel kérem.

A férfi megint rávillantott egy mosolyt, aztán a pulthoz ment. Úgy mozgott, ahogy beszélt. Lazán és büszkén. Tudta, mit tesz, és hogy mindenhol tisztelik érte. Ez vagy megadatik valakinek, vagy nem. Tanulni bajosan lehet. Ennek az alaknak szerencséje volt. Csak úgy sugárzott róla az öntudat.

Mo a saját családjára gondolt. A Czernyknek és az O'Toole-oknak egyszerű, keményen dolgozó felmenőik voltak. Szerényen éltek, józanul kezelték a dolgokat, de szívesen csempésztek egy kis zenét és varázslatot a mindennapjaikba. Nyoma sem volt bennük a felsőbb osztályokra jellemző vonásoknak, de Mo mindegyiküket szerette.

Elkalandozott figyelmét újra visszaterelte a kávézóba. Mi ez a meghívás? Csak nem munkát akar ajánlani a nagy Vining? Talán a lakására vagy a háziállataira kellene vigyáznia? Vagy a gyerekeire, ha egyáltalán vannak neki. Vajon mi sül ki ebből?

És vajon ő miért kész elfogadni az ajánlatát, akármiről is legyen szó?

Megtiltotta magának, hogy tovább fűzze a gondolatait, ami néhány másodpercig sikerült is. Nős, jutott az eszébe. De akkor is! Tilos talán, hogy vonzódjak hozzá egy kicsit? – kérdezte magát.

– Brióst, pogácsát vagy kétszersültet?

Mo megfordult. A férfi az asztal mellett állt, és egy tálat tartott a kezében. Teli volt mindenféle finomságokkal, amilyeneket a lány előtte még sohasem látott.

– A kétszersültet étcsokoládéval töltötték meg – mondta a férfi, mialatt a félkör alakú kekszekből néhányat egy szalvétára rakott. Ezután a pulthoz vitte a tálat, és két csésze kávéval tért vissza. Leült Móval szemben, ivott egy kortyot, és bólintott. – Itt tudják, milyen az igazi kávé. – Mély, telt hangjában elismerés csengett. – Antigua szigetéről hozatják a kávébabot.

– Nagyon dicséretes. – Mo is belekortyolt a csészéjébe. Biztosan kitűnő, de neki a kávé csak kávé. Beleharapott inkább az egyik süteménybe. Jó íze volt, ő mégis jobb szerette a Winchell's almás pitéjét, bár nem volt bolond, hogy ezt megemlítse. Elvégre a választékos étkezés igazi szakértőjével ült szemközt.

Matthew még egy kortyot ivott, majd a csészét visszahelyezte az aljra. 
– Akkor kezdjük! – mondta.

– Kezdjük! – ismételte Mo engedelmesen. Várta, hogy a másik folytassa, és meglepődött, amikor nem tette. Először merült fel benne, hogy Mr. Vining a megnyerő maszk mögött valójában talán egy kibírhatatlan alak. – Miről akar beszélni velem? – kérdezte barátságosan, és remélte, hogy ez végre beindítja a társalgást.

A férfi egyik könyökét lazán a szék támlájára fektetve hátradőlt, és egy pillantást vetett vendégére. Visszafogottan elmosolyodott, és ennyit mondott:

– Van egy ajánlatom az ön számára.

Mót kirázta a hideg. Becsukta a szemét, és tízig számolt. Nem, Matthew Vining nem lehet olyan! Évek óta sikamlós megjegyzések és disznó ajánlatok árasztották el a férfiak részéről. Az egyik ilyen jómadár, úgy látszik, éppen szemközt ült vele. Ezúttal azonban nem működött a hatodik érzéke, hiszen valami egészen másra számított.

Fogta a táskáját, és felállt.

– Nem érdekel! – közölte.

– Hiszen még nem is hallott semmit!

Mo a vállára akasztotta a táskáját, kezét pedig csípőre tette.

– Miért, talán újított valamit a szokásos púderen: Gyere, szivi, irány az ágy?!

Matthew először döbbent képet vágott, aztán széles vigyor ült ki az arcára. Megrázta a fejét.

– Kérem, üljön le! Erről szó sincs!

– Tényleg?

– Cserkész becsszó! – erősködött. – Üljön már le végre!

Mo helyet foglalt, de csak a szék peremén, hogy ha esetleg úgy adódna, villámgyorsan elmenekülhessen.
– Nézze – kezdte Vining –, itt most tényleg… üzletről van szó. Semmi köze a… szexhez. Semmi! – jelentette ki keményen. – Egyáltalán!

Hát így állunk, gondolta Mo. Valamiért csalódottá tette a férfi határozottsága. Fenébe ezzel a zavarral a fejében! Először cirkuszol, mert azt hiszi, akarja a másik, aztán meg azon kesereg, hogy mégsem.

Be kellett vallania magának, hogy egy kicsit vonzódik Vininghez, de csak egy egészen picurkát. Elvégre egy ideje már egyedül volt. Szeretett őrültségeket csinálni, de az ilyen meleg, barna szemű hímekről kandallók előtt fekvő, süppedős szőnyegek jutottak eszébe, amelyekben pattog a tűz. Felforrt tőlük a vére.

Hűtsd le magad! – parancsolta a józan esze. Üzletet akar, hát megkapja!

– Rendben – mondta hangosan, és rendesen elhelyezkedett a széken. – Halljuk azt az ajánlatot!

– Egy kicsit bonyolult a dolog, de a lényeg az, hogy… – A férfi rövid szünetet tartott, hogy bátorságot gyűjtsön – kell nekem egy feleség.

– Kell egy… tessék? Hát még nincsen?

– Holnapra lett volna. Vagyis… – Megint elakadt. A tekintete elsötétült. – Holnap lett volna az esküvőm, aznap este pedig kezdődött volna a nászutam.

– Igen. És?

– Épp mielőtt maga megjelent, a menyasszonyom… – Matthew nyelt egyet. – A menyasszonyom és én elhatároztuk, hogy különválunk.

Hazudsz, gondolta közben. A büszkesége megakadályozta, hogy elárulja, valójában Kay adta ki az útját. Másrészt abban a részvétnyilvánító tekintetben sem akart részesülni, amellyel a nők az ilyen pillanatokban megajándékozzák az embert.

Ám kiderült, hogy akár az igazságot is mondhatta volna, mert Mo szemében bizony megjelent a gyűlölt kifejezés.

– Jaj, annyira sajnálom! Szörnyen érezheti magát. 
A férfi leintette.

– Minden rendben van. Tényleg! A baj csak az, hogy eléggé dühítő helyzetbe kerültem. Szerződést kötöttem egy könyvre…

– De hiszen az jó! – szakította félbe a lány. – Az írás segít, hogy kiadja magából a bánatot.

Mo szemmel láthatóan nem értette a dolgot.

– Én azt szeretném, ha… – kezdett neki a férfi az újabb magyarázatnak, de újra megakadt. Ezúttal egy nagydarab nőszemély volt a ludas, aki feltűnt mellettük. Tornacipője és a fényképezőgép a kezében arra engedett következtetni, hogy turista. Megkocogtatta Mo vállát.

– Elnézést! – szólította meg. Férje és két gyermeke ott toporgott a háta mögött.

– Igen?

A nő széthajtott egy San Francisco-térképet Mo előtt, és megkérdezte, melyik lenne a legszebb túraútvonal az öböl mentén.

Mo és a család legalább tíz percen keresztül beszélgettek a látnivalókról, csatlakozásokról, és hogy hol találhatók meg a legjobb útvonalak az erdőbe. Matthew véleményét is kikérték, de ő csak pár éttermet említett, ahova érdemes betérni. A többit Móra hagyta, aki szívélyesen csevegett a családdal. Mind jól érezték magukat, és részt vettek a beszélgetésben.

Mind – leszámítva Matthew-t. Ő csak azzal volt elfoglalva, nem követ-e el hibát. Van más választásom? – tépelődött. Gondolatban végigfutott a neveken a kis fekete noteszában. Volt egyáltalán olyan köztük, akit szívesen megkért volna, vagy legalábbis huzamosabb ideig el bírt volna viselni?

Nem, ennek a felkavaró, heves vérű leányzónak kell jönnie, már ha vállalja. A kétes helyzetek vakmerő húzásokat kívánnak.

Még ha vonakodva vallotta is be magának, csodálta Mo életkedvét. Képes volt bárkit a puszta jelenlétével jobb kedvre deríteni. Matthew tudta, hogy ő sokkal megközelíthetetlenebbnek tűnik. Gyerekként visszahúzódó volt. Nem utálták a többiek, csak nem figyeltek rá. Anyjával gyakran költözködtek, így kevés barátja akadt. Később diákként ösztöndíjakat nyert el különböző magániskolákba, ahol igazi sznobokat is megismerhetett. Ami a személyes kapcsolatait illette, egyfajta burkot növesztett maga köré.

Elnyomott egy megkönnyebbült sóhajt, amikor a család tagjai elbúcsúztak Mótól, udvariasan odabiccentettek neki, és elmentek.

A lány feléje fordult.

– Ugye kedves emberek?

– Aranyat érnek – mondta. – Tehát akkor mi legyen…

– Tényleg, a könyve! – kapott a szón izgatottan a lány. – Fogadok, hogy kitűnő lesz!

– Már ha valaha elkészül… – Egy hangyányit közelebb tolta a székét a lányhoz. – Nekem mindenem azon múlik. Pontosabban a szakmai sikerem. Az a célom, hogy kitörjek a helyi piacról, és az egész országban megismerjenek.

– Tényleg?

A férfi bólintott.

– A könyv romantikus éttermek és szállodák kalauza lenne. Mellesleg Európa öt legjobb vendéglőjéről kellene kritikát írnom.

– Munkának nem rossz…

– Mondhatjuk így is. A különlegesség, amitől elvileg viszik majd, mint a cukrot, az, hogy egy nászútról szól. Érti már? Minden fontos tudnivaló benne lesz majd félreeső vendéglőkről és más üzletekről. Romantikus kirándulásokra alkalmas helyeket keresek, ahol… olyasmit is lehet tenni, ami elég szokványos egy nászúton.

Mo kicsit zavartnak tűnt. Gyorsan vett még egy süteményt.

– Értem. – Elgondolkodva rágcsálta. 
Matthew megpróbálta tisztázni a helyzetet.

– Talán mégsem teljesen. Fényképeket várnak rólam és a nejemről. A fülszöveg valahogy így fog hangzani: Matthew Vining és felesége bemutatják, hogyan élhetik át az ifjú házasok boldogságukat a világ legromantikusabb földrészén.

Hallgatott egy pillanatig, és a lány nyílt, barna szemébe nézett.

– A gond csak az, hogy nem lesz könyv, ha egyedül megyek nászútra. Ezért kell egy nő, aki elvállalja, hogy a feleségemnek adja ki magát. Remélem, ön lesz az.

Mo épp újra készült beleharapni a kétszersültbe, amikor végre megértette Vining ajánlatát. Hitetlenkedve bámult rá. Idegesen beharapta az alsó ajkát.

Matthew figyelte az arcát. Hogy fogadja? Nem látszott, hogy robbanni készül, amiért a férfi igencsak hálás volt. Ezt az előnyt próbálta kihasználni.

– Mikor kell a Dunánál lennie?

– A születésnapomon – mondta lassan a lány. – Június 18-án.

– Talán a nagymamája mégiscsak jelet küldött – tódította Matthew, bár egy percig se hitt el egy szót sem belőle. Neki azonban bármilyen eszköz megfelelt, hogy indulásra bírja a nőt. – Fogadja el, és használja ki!

Eszébe jutott, vajon nem vitte-e túlzásba a győzködést, aztán hátradőlt.

– Minden városban vár majd ránk egy fotós. Meglehetősen nagy lesz a sürgés-forgás körülöttünk, de megpróbálok minden zavaró körülményt a legszükségesebb mértékre csökkenteni. Persze nem lesz hivatalos esküvői fénykép, hiszen esküvő sem lesz. Amikor vége az utazásnak, és megjelenik a könyv, kitalálok majd valamit. Válást vagy valamilyen betegséget. – Bizonytalanul elmosolyodott. – Sokat kell majd blöffölnöm, de menni fog a dolog. Szavamat adom rá.

– Értem.

Matthew várta, hogy a lány mondjon még valamit, de az csak ült szótlanul. Fontolóra vette, hogy szóljon-e a könyv jogdíjában való részesedésről, de aztán eldöntötte, hogy nem megy olyan messzire. Talán majd megemlíti, ha kell még egy kis lökés. Megint megpróbálta betájolni, miként viselkedik majd Mo, de a döbbeneten kívül mást nem látott az arcán.

Így aztán minden meggyőző erejét latba vetve tovább munkálkodott:

– Ha jól belegondol, a dolognak még értelme is van. Bejárja Európát, a gyerekkora jövendölése beteljesedik, és… – A lányra mosolygott. Remélte, hogy elég megnyerően. – Egyedül enni elég lehangoló. Mondja, hogy benne van!

Mo megint beharapta az alsó ajkát.

– Miért pont én?

Vining elhatározta, hogy az igazat mondja.

– Én sem tudom pontosan, de azzal lehet kapcsolatban, hogy a megfelelő pillanatban a megfelelő helyen volt. Megkérnék valaki mást, ha ismernék olyat, akit magammal vihetnék. Kevés a nőismerősöm, olyan pedig egy sincs, aki holnapra útra kész. Amikor maga belépett a hallba, olyan volt… – Megakadt. Kereste a megfelelő szavakat.

– Mintha így rendelte volna a sors – fejezte be Mo a mondatot, és elgondolkodva bólintott. Vining ajánlata úgy érte, mint egy villámcsapás. – Az ezüst szemű férfi…

Ez a gondolat ötlött az eszébe, aztán összerázkódott. Namának a végén még igaza lesz! Mo megborzongott az izgalomtól. Énekelni, ujjongani akart, Matthew arcára puszikat nyomni. Csigavér! – szólalt meg benne a józan ész hangja. Fékezd magad, Mo!

– Velem jön?

A férfi hangja véget vetett az álmodozásnak. Mo kérdőn nézett rá.

– Mi van a dolog pénzügyi oldalával? – kérdezte. – Ragaszkodom hozzá, hogy visszafizessem a részem, méghozzá részletekben később, ha lesz munkám. Különben nem érezném jól magam.

– Arra még csak gondolni se merjen! – vágta rá Vining határozottan. 
– De hát…

– Nagy szívességet tesz nekem, a kiadó pedig egyébként is vállalja a költségeket.

– De én…

– Szálljunk le a témáról!

A lány rövid töprengés után megrántotta a vállát.

– Rendben. Ha a kiadó fizeti…

– Na, vállalja?

Mo nem felelt. Túlságosan lefoglalta, hogy elrendezze a gondolatait. Nem is tud erről az alakról semmit. Idegenek egymásnak, mégis, valahogy ösztönösen érezte, hogy megbízhat benne.

Megint lehunyta a szemét. Jól meg akarta fontolni a dolgot.

Matthew idegesen dobolt az ujjaival az asztalon. Már-már azt hitte, hogy Mo megfeledkezett róla, amikor a lány végre felnyitotta pilláit, és megörvendeztette őt egy újabb érzelmi kitöréssel. A szemében könnyek csillogtak.

– Ez olyan, akár egy álom – mondta tompán. 
– Az út?

– Nem csak az. Minden.

– Gyakoriak magánál ezek a sírással kísért nagyjelenetek?

– Ha valami nagyon megfog, előfordul, hogy elered a könnyem. Magának nem?

– Nem. – Vining összeszorította a fogát. Még mindig a válaszra várt, de látta, Mo nem hagyja, hogy bárki sürgesse.

A nő a mutatóujját az ajkára illesztette.

– Ha megyek…

– Igen?

– Akkor el kell fogadnia néhány szabályt.

– Amit csak akar.

– Ha úgy döntök, eljátszom a feleségét, az csak szerep lesz. A kapcsolatunk végig baráti marad, vagyis külön hálószobában alszunk. Rendben?

– Persze! Azt hittem, ez magától értetődő! Minden hotelban a nászutas lakosztályt foglaltam le. Ezekben a hálószoba mellett van egy nappali is. Majd a kanapén alszom. Ebből nem lesz gond, ígérem.

Tehát el a kezekkel? – villant át Matthew agyán. Annál jobb! Legalább nem lesz olyan feszült az utazás.

Izgatónak találta a lányt, de nem volt éppen az esete. Az ő ízlésének túlságosan rendetlen és szétszórt. Másrészt Mo akár igazi főnyeremény is lehet. Más, mint ő. Igazi romantikus az egyfolytában csordogáló könnyeivel, meg az ezüst szemű férfiról szóló oktondi meséjével, ám vitathatatlan, hogy jól megérteti magát az emberekkel. Ez a csapongó természet neki akár a hasznára is válhat. Ő törődhet az írással, miközben lesz mellette egy olyan társasági ember, mint Mo. A lány ösztönösen megtalálja majd a szokatlan és érdekes helyeket, amelyekről neki írnia kell, hogy megtöltse a könyve lapjait.

Akár úgy is lehetne mondani, kész szerencse, hogy összefutottak. Jel, ahogy Mo mondaná.

– Matthew! Hahó! Merre jár?

– Tessék?

– Megteszem.

Eltartott egy darabig, míg Matthew magához tért.

– Helyes! – mondta könnyedén. – Örülök neki.

De valahol egészen lent, a tudatalattija mélyén, ahol már jó ideje hallgatásra ítélt megszállottsága és szenvedélye lakozott, most valami felkiáltott: Hurrá!!!

3. FEJEZET

Matthew fel-alá járkált a tranzitváróban. Megpróbálta elnyomni izgatottságát és az idegességet, amelyet a lányra való várakozás váltott ki belőle. Az izgatottság nem is a megfelelő szó volt. Inkább a vidámság és az ijedtség egyvelege kerítette hatalmába. Az érzelmek effajta keveréke egyébként nem volt jellemző rá.

Egy idegent kért meg, hogy eljátssza a feleségét. Megőrült? Egyáltalán miért késik ennyit ez a nő? Lassan húsz percet. Valahogy ösztönösen megérezte, hogy Mo mindig mindenhonnan elkésik. Olyan típusú ember, aki mindig elfelejt valamit. Leoltani a lámpát, elzárni a gázt, vagy egyszerűen csak magával hozni a fejét.

A beszállókártyákat a kezében gyűrögetve figyelte az órát. A fényképész már előkerült. Mi lesz, ha nem jön? Á, azt nem tenné meg vele… Vagy igen?

Ekkor meglátta. Mo feléje rohant. Hatalmas válltáskája ide-oda himbálódzott az oldalán. Matthew hálát adott az égnek.

A lány virágmintás, vékony, hosszú ruhát viselt. Fején óriási kalap imbolygott, amelyet egyik kezével megpróbált a helyén tartani, míg átverekedte magát a tömegen.

– Üdv! – mondta. Teljesen kifulladt. Az izgatottságtól kipirult az arca, kék szeme csak úgy szikrázott. – Annyira sajnálom! Pontos akartam lenni, de volt egy kis gondom a kulcsokkal. A barátnőm, Laura vigyáz a lakásomra, és meg kellett mutatnom neki, hogyan etesse meg a kígyót. Ja, és macskaalmot is kellett vennem.

– Van macskája?

– Nem, meghalt szegény. De a papagáj jobban szereti a macskaalmot a kalitkája alján az újságpapír helyett. Aztán ott volt még a tisztító… az egyetlen szép ruhám… Legyen nálam valami jó cucc, még ha régi is, nem igaz? – Mo csak beszélt, beszélt, beszélt. – Ráadásul még az útlevelemet is sikerült úgy eldugnom, hogy nem emlékeztem rá, merre van. Találja ki, hol találtam meg!

– Hol?

– A hűtőben. Ott biztonságban van, ha például tűz ütne ki. Csak az volt a baj, hogy szőlőlé folyt rá, és olyan ragacsos lett, hogy meg kellett mosnom. A mikróba tettem, hogy megszáradjon, de féltem, hogy meggyullad, ezért inkább elővettem a hajszárítót. Mindenhol kerestem, még az akvárium alatt is. Úgy értem, az útlevelet.

– Állatkertben él, vagy micsoda?

A lány felkacagott, aztán az alsó ajkába harapott.

– Ő az, Mr. Vining? – szakította félbe őket udvariasan a fényképész.

– Igen – válaszolt Matthew. – Még van egy kis időnk. Hol akarja a képeket?

A fotós a kijelzők felé bökött, amelyek a menetrendet mutatták. 
– Álljanak oda! – mondta, és kattintott néhányat. Most ölelje át a feleségét! A táskát, kérem, rakja le, Mrs. Vining! Tudja mit? Inkább a kalapot is.

Mrs. Vining? – lepődött meg Mo. Jaj, tényleg, az én vagyok! Kuncogva helyezkedett el Matthew mellett, miután a táskát és a kalapot letette a padlóra.

– Semmi vész – mondta, és felrázta vörösesszőke fürtjeit. – Van nálam kisebb táska is.

– Jó – mondta a férfi, és hangtalanul felsóhajtott.

Matthew Viningnek máskülönben nem volt gondja a szavakkal, de Mo különös hatással volt rá. Szótlanná vagy legalábbis szófukarrá tette.

Vajon ha keres, talált volna olyan nőt, aki ennyire az ellentéte Kaynek? Valószínűleg nem. Lehunyta a szemét, és halk imát mormolt. Erőért esedezett, hogy el tudja viselni az előtte álló heteket: az állandó csacsogást, a zajt és a zűrzavart, amely ezt a nőt kísérte, bárhova is ment.

A fényképész beállította őket, lencséket cserélt, és tovább fotózott. Vining karja ugyan Mo vállán nyugodott, egész lénye mégis tartózkodó maradt. És ez így jó, mondta magának. Ekkor azonban megcsapta az orrát a lány illata. Virág és citrom keveréke. Hihetetlen hatással volt rá.

– Nyugodtan közelebb húzhatja magához a feleségét! Elvégre most házasodtak össze – szólt oda nekik a fényképész.

Házasság. Ez a szó egyből magához térítette a férfit.

– Tessék, húzza fel ezt! – súgta Mónak, miután az egyik zsebéből egy egyszerű karikagyűrűt húzott elő. – Kicsit be kellett szűkíttetnem – vetette oda a fényképésznek magyarázatként.

Mo az aranykarikára nézett, amelyet Vining az ujjára húzott, és meglepődött, mennyire olyan, mint egy igazi jegygyűrű.

Felnézett Matthew-ra. A tekintetük találkozott. A lánynak elakadt a lélegzete. A férfinak volt a legszebb szeme, amelyet valaha is látott. Az ember el tudna veszni benne, gondolta. Megfulladna, és még élvezné is.

– Köszönöm – suttogta elérzékenyülten. – Nagyon szép gyűrű.

– Hozzátartozik egy feleség alapfelszereléséhez – mondta Matthew kimérten. – Csak úgy, mint ez az átszellemült tekintet.

Mindketten elvigyorodtak. Közben a gép megállás nélkül kattogott.

– Nagyon jó – mondta a fényképész. – Mit szólnának egy csókhoz? 
Mo figyelte, ahogy a férfi feléje hajol, aztán megáll. Látta rajta, hogy arra gondol, miben egyeztek meg. Semmi testi kapcsolat, csak játszani fognak. Vajon hogy lehet színlelni egy csókot?

– Ez milyen? – Matthew közelebb húzta magához, így a nő feje a karhajlatába került, az arca pedig a melléhez nyomódott. Mo meglepetten nézett fel rá.

– Nagy ötlet! – Készült még néhány felvétel, és végeztek is. 
Matthew olyan hirtelen engedte el, hogy a lány csaknem elvesztette az egyensúlyát.

– Attól tartok, többre nincs időnk – szólt oda a férfi fényképésznek. – El kell intéznünk még néhány dolgot. Köszönjük.

Abban a pillanatban megszűnt köztük a bizalmas viszony, amint elengedte. Mo megrázta a fejét. Mi rosszat tett? Jó, először színészkedtek, de aztán? Ó, nyilván magával ragadta a képzelete. Ezzel jó, ha felhagy. Gátat kell szabnia a képzeletének, hiszen Matthew máris olyan, mint öt perccel korábban volt: tettre kész, tartózkodó és üzleties.

Na szép, gondolta Mo. Akkor kezdődjön a játék! Tízezer kilométerre innen vár az ezüst szemű férfi.

Amikor végre helyet foglaltak a gép első osztályán, Matthew-ban valamennyire csillapodott a feszültség. Tényleg útban vannak Európa felé. Halleluja!

Hallotta, ahogy Mo hangosan felsóhajt. Amint odafordult, látta, hogy lehunyja a szemét.

– Fáradt? – kérdezte tőle.

– Kivagyok. Tegnap egy szemhunyásnyit sem aludtam. Maga igen?

– Egy percet sem.

A lány kinyitotta a szemét, és ránézett.

– Persze, magának kellett elintéznie mindent az esküvővel kapcsolatban. Mondja, hogy csinálta? Mit mondott a vendégeknek? – Hirtelen elröstellte magát. – Bocsánat. Tudom, hogy nem rám tartozik. Jobb lett volna, ha tartom a szám…

– Semmi baj – legyintett a férfi. – Kay, a volt menyasszonyom csinál mindent. Nagyon rendes. Különben sem lett volna nagy esküvő, csak a család és néhány barát.

– Akkor is… – Mo gondolkodott egy pillanatig. – A mai napja nehéz lehet.

Matthew azt fontolgatta, mit mondjon. Nem tudta még, milyen utóhatásai lesznek a lemondott esküvőnek. A nagy kapkodásban alig gondolt rá. Igazság szerint szinte eszébe se jutott Kay, ami nem tanúskodott éppen mély érzelmekről. Egyáltalán miért kérte feleségül?

Sikeres volt. Négy éve kezdte meg a műsorát a rádióban. Egy csomó hallgatót nyert meg magának, ami egy olyan városban, mint San Francisco, ahol csak úgy nyüzsögnek az étteremkritikusok, nem kis teljesítmény. Rendszeresen írt cikkeket egy viszonylag jól menő újságnak, és reklámügynökség gondoskodott arról, hogy a nevét jobban megismerjék. A könyv és egy kereskedelmi adóval kötendő szerződés már sínen volt, de ő még többet akart.

Egész életében igyekezett minél magasabbra törni. Megismerték, lett belőle valaki. Egy idő után azonban valami olyasmire vágyott, ami nem illett ebbe a sorozatba. Meg akart házasodni. Úgy gondolta, Kay majd kitölti az életét, és csillapítja a magányát.

Milyen szánalmasan hangzik…

Nem akart a lelki életével törődni, és eszében sem volt bizalmas dolgokat mesélni Mónak. Mégis, a lány megérdemelt egy választ. Valami jó sziruposat. Elvégre olyat várt.

– Igen, nehéz ez a mai nap – mondta szenvtelenül. – De kérem, értse meg, nem akarok beszélni róla.

– Természetesen. – Őszinte együttérzés és megértés csendült ki a lány hangjából. – Én itt vagyok, Matthew. Szeretném, ha tudná. Persze, sokat beszélek…

A férfi szája széle megrándult.

– Már feltűnt.

– De most komolyan! Ha kell, hallgatni is tudok. Bármit megoszthat velem.

Milyen édes a mosolya! – gondolta a férfi. Megérintette, amit a lány mondott.

– Köszönöm.

Mo elnyomott egy ásítást.

– Sajnálom. Tényleg nagyon fáradt vagyok.

– Tud repülőn aludni? – kérdezte Matthew aggódva.

– Fogalmam sincs. Nem repültem még sokat. Meddig fog tartani, míg odaérünk?

– Tízórás az út. Délre leszünk Londonban.

– Londonban… – Mo összefonta a karját a mellén. – Szent ég! El sem hiszem, hogy ez velem történik!

Izgatottsága Matthew hangulatának is jót tett. A férfi arra jutott, hogy talán mégsem volt olyan őrült dolog magával hoznia Mót.

Az utaskísérő párnát, takarót, cukrozott mogyorót és italt kínált nekik. A lány úgy érezte magát, mint egy gyerek a játékboltban, ahol mindent ingyen megkap.

– Tehát ez lenne az első osztály – állapította meg. – Tetszik! Olyan, mint a reklámban. Gondolom, maga hozzá van szokva, ugye?

Matthew lehunyta a szemét. 
– Hm…

Tényleg kimerültnek tűnik, szánakozott a lány. A férfi szeme alatti karikákat korábban nem is vette észre, annyira lefoglalta a rájuk váró kaland. Szegény fickó… Ez lett volna az esküvője napja. Jól rejtegette a szomorúságát, és érthetően a tudtára adta, hogy nem akar róla beszélni.

Vannak ilyen emberek, bár ő nem tartozott közéjük. Szívesen beszélt nyíltan és olyan gyorsan a gondjairól, amennyire csak lehetett, hogy ne halmozódjanak fel benne, mert akkor később robbannának.

Oldalról szemügyre vette Vining arcát. Tetszett neki rövid, sűrű szempillája és enyhén görbe orra. Valamilyen őrült vágyat érzett, hogy végigsimítson ujja hegyével a férfi arcán, amelynek olívaszínű bőrén már kiserkent a borosta.

Mo alig bírt elnyomni egy ideges kuncogást. Teljesen kimerült volt, közben pedig olyan élénk, hogy egy hajszál választotta el a hisztériától. Ezért úgy döntött, felfrissíti magát.

– Rögtön jövök! – suttogta, felállt, és kiment a mosdóba. Miután bezárta maga mögött az ajtót, megmosta az arcát és kiöblítette a száját. A tükörbe nézett. Az ő szeme is karikás volt, de látta az izgatottságot is az arcán.

– Köszönöm, Nama! – suttogta. A szó eszébe juttatta emlékeit az öreg, puha kézről meg a glicerin és rózsavíz illatú kézkrémről, amelyet mindig érzett rajta.

Nagyanyja apró, ragyogó szemére gondolt, a keblére és erős kezére, amelyet mintha csak arra teremtettek volna, hogy átölelje vele az embert. Gyerekként órákig lekötötték az öreg hölgy meséi, amelyeket félig angolul, félig magyarul mondott.

Nama megtanította álmodni, de ez itt a valóság volt.

Csakúgy, mint az a vonzerő, amelyet a férfi tegnap óta gyakorolt rá. Matthew átvette felette az irányítást, felkeltette a vágyát, és betolakodott a gondolataiba. A készülődés alatt végig vele volt gondolatban.

Vajon miért? Hiszen rá valaki más várt: az ezüst szemű férfi. Nem feledkezhet meg csak úgy egyszerűen a nagyanyja jövendöléséről! Talán bizony tekintse véletlennek, hogy épp egy olyan repülőgép mosdójában ácsorog, amelyik Európa felé tart? Az a pofátlanság csúcsa lett volna!

Szorgalmasan ismételgette magának, hogy a végzete az ezüst szemű idegen, és nem a barna szemű étteremkritikus, bár a tény kissé lehangolta.

Amikor visszatért a helyére, látta, hogy Matthew nemcsak hogy teljesen éber, de már a vacsorát is megrendelte maguknak.

– Mindjárt éhen halok – mondta a lány, és elvett egy maroknyi mogyorót.

– Ettől elmegy az étvágya.

– A mamám is ezt szokta mondani, de én már csak ilyen vagyok. Mindig csipegetek valamit. – Megrántotta a vállát, és újabb mogyorószemekért nyúlt. – Azt hiszem, ilyen a szervezetem. Valamit folyton ennem kell.

A férfi két szemöldöke közt megjelent egy ránc. Mo egyből rájött, hogy helyteleníti ezt a szokást. Kit érdekel? Túl fáradt volt, hogy belekezdjen egy vitába. A szemhéja lecsukódott és a következő pillanatban már bóbiskolt is.

Matthew alvás helyett jegyzeteket készített a könyvéhez. Időről időre Mo felé pillantott. A lányon még alvás közben is látszott, mekkora életerő van benne. Valamit motyogott maga elé, közben meg jobbra-balra fordult az ülésen. Egyszer csak a férfi vállának ütközött a feje, akit azonnal megcsapott a hajából áradó, tavaszt idéző illat.

Amikor kihozták az ételt, felébresztette. Az utaskísérő mindkettejüknek felkínált egy-egy pohár behűtött fehérbort, de Mo visszautasította.

– Ritkán iszom alkoholt – mentegetőzött. – Csak kólát és néha sört.

Előételnek töltött gombát szolgáltak fel egy csipet zsályával fűszerezve. A repülői koszthoz képest nem is rossz, vélte Matthew, és bekapott egy villányit.

Mo is megkóstolta, de olyan képet vágott, mintha ricinust nyelt volna. Szépen visszatette a csiperkét a tányérjára.

– Azt hiszem, annyira mégsem vagyok éhes – fintorgott.

– Túl sok volt a mogyoró?

– Lehet. Nem vagyok oda a gombáért.

– Ne ítéljen, amíg ki nem próbálta a szarvasgombát! Akkor majd megváltozik a véleménye. – A férfi örült volna, ha sikerül felkeltenie az érdeklődését új ételek iránt.

Amikor kihozták a főételt, Mo felvett egy adagot a villájára, összeráncolta a homlokát, aztán letette az evőeszközt.

– Jaj, ez hal!

– Csak halmártás.

– Én sohasem készítek halételeket.

Látta, ahogy Matthew két szemöldöke közt a ránc elmélyül, miután ő kinyilvánította az ellenszenvét mindennemű, vízből származó, csúszós dolog iránt. Na és, mi lehet a gond? Hiszen mindenki jobban szeret bizonyos ételeket, mint a többit, ugyanakkor van, amit ki nem állhat.

– Lehet, hogy még sohasem készítette el rendesen a halat – mondta Matthew kicsit talán túl pökhendin.

– A mamám mindig bepanírozta, jól átsütötte és ketchupot adott hozzá, de a hal akkor is csak hal.

– Próbálta már matrózmártással? Feketeborssal és borral ízesítik. Vagy hollandi mártással és tejszínhabbal? – Matthew elmosolyodott, és az orrcimpái kicsit megremegtek. – Evett már vajas nyelvhalfilét, amely olyan lágy, hogy akár rágás nélkül is lecsúszik?

Matthew-t hallgatni, figyelni, ahogy beszél azon a mély, telt hangon, izgató dolog volt, még ha a téma taszította is Mót.

– A halat még most is utálom, de az tetszik, ahogy beszél róla.

– Ez a szakterületem.

Már megint ez a nagyképű hang!

– Biztos így van. Nézze, Matthew, én sok mindent megeszek, de a nagy részük gyorsétel. Mindig szerettem az ilyesmit, és szerintem ez így is marad.

A ránc a férfi homlokán tovább mélyült.

– Az a sok zsíros és mesterséges alapanyag nem tesz jót a szervezetének. 
Ez már felkeltette Móban a harci szellemet. Nyolc testvér közül ő volt a legfiatalabb, és megtanulta, hogyan lépjen fel a hatalmaskodókkal szemben. Nem hagyta, hogy elnyomják. Ő aztán nem lesz senki lábtörlője!

– Olvasok újságot, és ismerem a helyes táplálkozással foglalkozó cikkeket – kotnyeleskedett. – Mi a gond? Nem említette, hogy az út feltétele, hogy minden ételt egyformán szeressek.

– Nem, de különböző négycsillagos éttermeket kell megítélnem majd.

– És ez talán azt jelenti, hogy nekem is ezt kell tennem?

A férfi elmélázott egy pillanatra, majd vonakodva bólintott.

– Igaza van. Bocsánat. Persze hogy nem kell osztania az ízlésemet, de – itt magabiztosan bólintott – megígérhetem, hogy ezen az úton egészen új ízeket ismerhet meg. Még a halat is megkedveli, különösen Párizsban.

Mo szemtelenül elvigyorodott.

– Alig hiszem.

4. FEJEZET

Amikor megérkeztek Angliába, a reptéren újabb fényképek készültek róluk. Ezután taxival behajtottak London belvárosába, ahol egy széles úton minden fontos látnivaló mentén elhaladtak, beleértve a Buckingham palotát is. A szállodájuk egy hatalmas épület volt a Covent Garden közelében.

A kibérelt lakosztályt sok értékes régiséggel és török szőnyegekkel rendezték be. A helyiségben mindenütt friss virágokkal teli váza állt. Egy kis asztalon hatalmas, gyümölccsel teli kosarat és jégbe hűtött pezsgőt helyeztek el a friss házasok részére.

Mo körberobogott a szobában, és szemrevételezett mindent, beleértve a vörös bársony ülőgarnitúrát és a széles, Temzére néző ablakok előtt lógó függönyt is.

Elégedett sóhajjal lökte be a hálószoba ajtaját. Ez a helyiség ugyancsak drágának és túlzsúfoltnak hatott. Csupa fodor-bodor, virág és csipke volt mindenütt.

– Hú – ámuldozott a lány –, ez hihetetlen!

Matthew mögötte állt, és a fejét vakarta. Amikor Mo eliramodott, hogy közelebbről is szemügyre vegye a mellékhelyiséget, a férfi tekintete a franciaágyról az előtér keskeny kanapéjára vándorolt. Vajon hogyan nyújtja majd ki rajta a lábát?

A lány visszatáncolt á szobába.

– Megőrülök! Gyorsan átöltözöm, aztán nekivágok a városnak. Velem jön?

– Jobb lenne, ha először aludna egy kicsit. – Matthew bement a gardróbszobába, és széthúzta a cipzárt a bőröndjén, hogy kipakoljon. – Szerintem, ha az ember egyből a leszállás után alszik egyet, nem vesz ki belőle annyit az időeltolódás.

– Aludni? – Mo megjelent az ajtóban, és zavartan nézett rá. – Most, amikor épp hogy megérkeztem?

– Csak ajánlani tudom. Tapasztalatom szerint ez a legokosabb, amit ilyenkor tehet az ember.

A lány megrázta a fejét.

– Sajnálom, de ahhoz túl izgatott vagyok. Maga alhat, ha van hozzá kedve, de én megyek, és megnézem a várost.

Matthew összefont karokkal nekidőlt az ajtófélfának, és figyelte a lányt, ahogy a holmija közt kutat. Mire Mo a keresést befejezve előhúzott egy farmert és egy csíkos pamutpulóvert, a táskája már úgy nézett ki, mint egy katasztrófa sújtotta övezet.

Mo bement a fürdőszobába, hogy átöltözzön. A férfi elmélázva nézett utána. Ő szerette a rendet, talán túlságosan is.

– Hát jó – mondta a bezárt ajtónak. – Van egy ötletem. Elkísérem, ha megígéri, hogy vacsora előtt alszik egy kicsit.

Mo kidugta a fejét.

– Nem kell velem jönnie.

– Szeretnék.

– Rendben.

Mo a tükörhöz ment, amely az egyik ódon, faragott komód felett foglalt helyet, összefogta a haját, aztán néhány csatot és gumit rakott bele, hogy megálljon. Matthew-t mindig elképesztette, hogyan tudják a nők megzabolázni hatalmas loboncukat. Mo haját persze nem lehetett megszelídíteni, legfeljebb sakkban tartani.

Figyelte, ahogy a pulóver minden mozdulatra a nő testéhez simul. Onnan vékony derekára siklott a tekintete, formás csípőjére és fenekére. Egy pillanatra felvillant benne egy festmény még fiatal korából, amelyen egy nő a tükör előtt feltornyozta a haját. Emlékezett arra is, hogy a látványra fegyelmezetlen teste hogyan űzött csúfot belőle a múzeum közepén.

– Matthew? – Szemük találkozott a tükörben. – Minden rendben? 
A férfi abbahagyta az álmodozást.

– Azt hiszem, kicsit rosszul vagyok még az úttól. Pár perc, és kész leszek. 
Mo összeráncolta a homlokát.

– Mondja, egész út alatt meg kell tartanunk a látszatot, hogy fiatal házaspár vagyunk?

Vining megállt az öltözőszoba ajtajában.

– Ezt hogy érti?

– A hotel előterében… az utcán… Úgy értem, kénytelenek leszünk kéz a kézben járkálni és sóhajtozva bámulni egymás szemébe?

Matthew-t összezavarta a kérdés, sőt egy hangyányit talán meg is sebezte. „Feleségének” szemmel láthatóan nem volt ínyére semmiféle testi érintkezés vele.

– Szerintem nem fontos, csak ha fényképek készülnek rólunk, vagy ha úgy kell kinéznünk, mint a házasoknak, hogy anyagot gyűjtsünk a könyvhöz. Jó lesz így?

Szándékosan megpróbált természetes színt adni a hangjának. De amikor a lány vidáman felkiáltott, hogy „nagyszerű!”, rosszkedvű kifejezés jeleni meg a szemében.

London utcáin Mo úgy érezte magát, mint a hetedik mennyországban. Mivel otthon a szabadidejében leginkább utazási magazinokat nézett a tévében, és a könyvek közül is az ilyen témájúakat bújta legszívesebben, rengeteget tudott azokról a helyekről, ahol most megfordult. Ám személyesen itt lenni és megnézni őket, leírhatatlan élmény volt.

– Szeretek gyalogolni – mondta Matthew-nak, amikor kiértek a szállóból. – Így lehet igazán megismerni egy várost.

Végigsétáltak a Covent Garden piacterén, és belevetették magukat az első nyári turisták forgatagába. Átverekedték magukat a butikok és színpompás standok tömkelegén, egészen a vásárcsarnokig. A csarnok óriási, üvegtetős építmény volt, sok üzlettel. Egy kofánál, aki kézzel készült afgán ékszereket árult, Mo ajándékokat választott a családja tagjainak.

Gyalog mentek tovább Matthew-val, csavarogtak egyet a Temze partján, ahol a turisták mellett csak úgy nyüzsögtek a hajléktalanok. Végül megálltak azon a helyen, ahol kanyarodott a folyó.

– Kleopátra tűje! – mondta Mo, és a tizennyolc méter magas, halványvörös gránitobeliszkre mutatott. Matthew felé fordult és rámosolygott. – Már annyiszor hallottam erről! Nama rengeteget mesélt róla. Amikor Magyarországról Londonba jött, egy környékbeli gyümölcspiacon dolgozott, hogy hajóval Amerikába mehessen. Legjobban erre az oszlopra emlékezett a városból.

Matthew csupán egy mosollyal válaszolt a történetre. Nem gyakran mosolyodott el, és akkor is váratlanul tette. A szeme ilyenkor ragyogott, és megtelt melegséggel.

Ez az a férfi, aki megbújik a mindentudó, nagyképű Vining álarca mögött? Mo elképedve állapította meg, hogy kedveli. Furcsa pasas, annyi szent. Semmi közös sem volt bennük. Ráadásul minden további nélkül fel tudta bosszantani a lányt, ám ő mégis kedvelte. És az alakja… Egyszerűen izgató. Pontosabban szólva erősen vonzotta Mót.

Nem! – utasította rendre egy belső hang. Nem, nem és nem!

Ha le is győznék az ellentéteket, még mindig ott a tény, hogy Vining eljegyzése épp csak felbomlott, ő pedig nem akar a férfi ágymelegítője lenni.

Akkor sem, ha Matthew akarta volna, márpedig a lány ebben igencsak kételkedett. Ez rendben is volt így. Mo alig várta, hogy majd a Dunánál megpillantsa az ezüst szemű férfit.

Matthew elnyomott egy ásítást, a telefonkagylóért nyúlt, és ébresztést kért két órával későbbre.

A fürdőszobából vízcsobogás szűrődött ki Mo hangjával egyetemben. A lány a zuhany alatt állt, és valamilyen samponról vagy tamponról énekelt, bár a férfi arra gyanakodott, hogy valószínűleg nem az utóbbiról van szó. Elgyötörten leroskadt az egyik fotelba. Vajon honnan veszi ez a nő ezt a rengeteg erőt? – csodálkozott.

Igazából az útitervet akarta átnézni, de inkább félrerakta a papírokat, megdörzsölte az arcát, és csukott szemmel hátradőlt.

Meghallotta Mót. Elképzelte, ahogy beszappanozza magát, és sóhajtott. Meglepő, milyen gyorsan megalkotta képzelete a képet, melyet alig ismert.

Mo ruhái nem nehezítették meg a dolgát, hiszen alig takartak valamit a lány idomaiból. Tudta, hogy őrjítő az alakja. A telt keblek, a darázsderékkal és kerek csípővel együtt. A magasságához képest meglepően hosszú volt a lába. Olyan típusú nő, akit a pornómagazinok közepén levő, széthajtható posztereken láthat az ember.

Matthew elmosolyodott. Ezt sohasem merné hangosan kimondani. Mo nem tartozik azok közé, akik az ilyesmit bóknak tekintik.

Ám ő igazából a csendes, határozott, visszafogottan öltözött, magas nőket szerette. Móra egyik megállapítás sem illett. Akkor mégis miért képzelődik róla?

Matthew a heverőhöz ment, és lefeküdt. Csaknem kificamította a nyakát, a lába pedig túllógott a karfán. Megint lehunyta a szemét, és már csaknem elbóbiskolt, amikor hangot hallott:

– Sajnálom, hogy azon az izén kell aludnia.

Egyből kinyílt a szeme. A lány az előtér ajtajának támaszkodva ácsorgott. Japán kimonó volt rajta. Egy törölközővel frissen mosott fürtjeit szárogatta. Arca részvétet tükrözött.

Vining megvonta a vállát.

– Én ajánlottam fel. Ne aggódjon, megleszek!

– Akkor jó – sóhajtott a lány. – Atyám, mintha gumiból lenne a lábam!

– Csak úgy érzi. – Ugye megmondtam! – akarta hozzáfűzni, de inkább visszafogta magát, és csak ennyit jegyzett meg: – Nemsokára jobb lesz.

– Bízom benne. – Tovább szárogatta a haját. – Milyen étterembe megyünk ma?

– Indiaiba. Úgy hallottam, a világ egyik legjobbja. Már előre örülök. 
– Á, a curry meg az a sok fura dolog… Még sohasem ettem indiait. 
A férfi mosolygott, de közben már félig lecsukódott a szeme.

– Azért az indiai konyha többől áll, mint curryből. 
– Maga a szakember… Szép álmokat!

– Ébresztést kértem.

– Jó. Húsz percre van szükségem, hogy elkészüljek.

– Ha igaz, amit mond – sóhajtott fel Matthew –, akkor maga az első nő az életemben, akinek ennyi idő alatt sikerül.

A lány megajándékozta egy széles vigyorral.

– Jól van na, akkor huszonöt perc! – Megfordult, a törölközőt a vállára csapta, és becsukta maga mögött a szoba ajtaját.

A kép mint egy villám hasított át a férfi agyán. Mo félredobja a törölközőt, a kimonó a padlóra csúszik, és látni engedi a lány karcsú hátát, feszes fenekét.

– Na szép! – morogta, és megpróbált oldalra fordulni. Akármilyen fáradt volt is, nem tudta megakadályozni, hogy melege ne legyen a szomszédos szobában levő lány gondolatára.

Mielőtt álomba szenderedett volna, még felmerült benne a gondolat, vajon Mo hajlandó lenne-e változtatni az egyezségükön…

5. FEJEZET

Az étterem is antik bútorokkal volt berendezve. A szitár hangja és a fűszerillat jellegzetesen indiai hangulatot kölcsönzött a helynek.

Mo varázslatosan nézett ki. Ruhájának vékony, puha esésű anyaga semmit sem mutatott meg igazán, de nem is rejtette el testének domborulatait. Magas sarkú cipő volt rajta. Matthew azt is megtudta, hogy a ruha a lány édesanyjáé volt.

A haja egy részét felkötötte, a többi vörös-arany fürt pedig finoman keretezte az arcát. Alig volt rajta smink, melltartó pedig egyáltalán nem. Matthew nyelt egyet, amikor ezt észrevette. Nem, egyikre sem volt szüksége.

Elmagyarázta a nőnek, hogy mint kritikus, szokás szerint sokféle ételt kóstol meg. Gyorsan elbújt az étlap mögé, és jegyzeteket készített a gondosan Összeállított fogásokról. Mo közben kiszolgálta magát az asztalon levő fűszeres, fokhagymás és vöröshagymás kenyérből.

– Ez finom! – dicsérte, és ivott egy korty bort.

Amikor kihozták a levest, belekóstolt, kijelentette, hogy az ő adagját túlfűszerezték, és újabb falatot csippentett a kenyérből.

A főfogás sáfrányos csirkéből és joghurtos currys bárányból állt. Matthew a tányérján levő ételekre nézett, becsukta a szemét, és beszippantotta az erős, fűszeres illatot. Aztán enni kezdett. Lassan kiélvezett minden falatot: koriander, köménymag, egy leheletnyi fahéj. Ez igazán első osztályú.

Egy pillantást vetett Móra, aki zavartan, tátott szájjal bámult rá. Amikor látta, hogy a férfi észrevette, elpirult és a tányérjára szögezte a tekintetét.

– Minden rendben? – kérdezte a férfi.

– Teljesen.

Matthew visszatért a vacsorájához. Épp azon rágódott, milyennek is találja a cukkinit, amikor a lány felsóhajtott, és eltolta magától a tányért.

– Ó, tele vagyok!

– Nem mondhatja komolyan! Ezt kóstolja meg! Még sohasem ettem ilyen finom peshawari borsót. Még Bombayben sem.

– Volt Bombayben?

– Két éve. Kérem, kóstolja meg!

Mo felvett egy keveset a villájára. Óvatosan a szájába vette, aztán grimaszt vágott.

– Ezt nem nekem találták ki – mondta, és letette az evőeszközt. – Sajnálom.

Matthew nem tudta palástolni, mennyire nem tetszik neki a válasz.

– Mi a baj? – aggodalmaskodott Mo.

– Csak… Kay és én… Semmi.

Mo a férfi karjára fektette a kezét, finom érintésével felmelegítve a bőrét.

– Bocsásson meg! – mondta. – Nem voltam valami együtt érző. Biztosan nagyon hiányzik a volt menyasszonya.

Matthew egy pillanatra elgondolkodott, aztán megmondta az igazat.

– Igazából nem. Annyi, hogy szívesen jártunk el együtt enni. Kay szakmája szerint mesterszakács.

– Értem. – A lány visszahúzta a kezét, és vett még egy csipet kenyeret. – Olyasmik voltak, mint a kollégák.

– Igen, ez közös volt bennünk.

Az egyetlen közös vonásunk, fűzte még hozzá gondolatban. Élvezte a szellemes vitákat a nővel az igazán jó ételekről. Közben-közben gyakran hallgattak…

Matthew azonban jobb szeretett beszélgetni, mint csendesen magába szállni.

– Meséljen a hivatásáról! – szólalt meg újra.

– Már mondtam, hogy nincsen.

– Azért van valamilyen munka, amiről álmodik, vagy nem? A lány megrázta a fejét.

– A középiskola óta sok helyen dolgoztam. Voltam már… hadd gondolkodjak… – Számolni kezdett az ujjain. – Pincérnő, iskolabusz-vezető… mutattam már be kozmetikai termékeket, háziasszony is voltam egy étteremben, ja, igen, és pékségben is dolgoztam. Időszaki megbízásokat kapok egy ügynökségtől. Nem tudok gépírni, de a telefonálásban nagy vagyok.

– Szent isten!

– Jó kis lista, nem? Mellette tanulok is. Két éve járok egy főiskolára. Egész jó jegyeim vannak azokból a tárgyakból, amelyek érdekelnek, de ez sohasem lesz elég egy diplomához.

– Nem is akar diplomát?

– Nem… legalábbis nem most. Van még elég időm. Egyébként azon gondolkodom, nem volt-e hiba elfogadni az ajánlatát – folytatta Mo.

Matthew felnézett.

– Tessék?

– Maga és én nem illünk össze. Maga most egy kicsit szomorú, én pedig nem a megfelelő személy vagyok erre az evés dologra. Különben is, maga… Nem, mindegy.

Matthew határozottan lerakta a szalvétáját.

– Nem kedvelem, ha valaki nem fejezi be a mondatait. Ragaszkodom hozzá, hogy folytassa.

Alany széttárta a karját.

– Annyi, hogy én ösztönlény vagyok. Az érzelmeim vetetnek. Ezzel szemben maga… mintha félne tőlem… Vagy legalábbis nem engedi el magát túlságosan. Leszámítva persze, ha… – Megint elhallgatott.

– Leszámítva mit?

– Ha eszik. – Zavartan mosolygott. – Azért bámultam meg annyira az előbb. Arra gondolok, amikor felemeli a villáját, behunyta a szemét, és úgy tesz, mintha lassított felvételen mozogna. Amíg eszik, olyan, mintha valahol máshol járna. A szájában tartja a falatot, és valósaggal látom magam előtt, ahogy minden ízlelőbimbója kiélvezi a zamatát. Olyan látvány, mintha… – Szünetel tartott, és enyhén elpirult.

– Érzéki – egészítet te ki Matthew egy halvány mosollyal

– Ez a megfelelő szó.
– Már régen megtanultam, hogy az étel értelme, hogy kiélvezzük, és nem az, hogy egy pillanat alatt betemessük. Azt mondják, az étkezés az egyik legérzékibb élmény

– Igen, az olyanoknak, mint maga.

– Magának is ugyanilyen lehetne. Attól félek, a kenyér elvette az étvágyát.

Mo egy pillanatig elnézett a férfi mellett. Úgy látszott, elragadják a gondolatai. Matthew azon töprengett, vajon megharagudott-e rá. Vajon mi rosszat mondhatott?

A lány felkönyökölt az asztalra, és partnere arcába nézett. A hirtelen mozdulatra azonban ruhája bal ujja beleért az egyik tálba.

– Vigyázzon! – figyelmeztette a férfi.

Mo grimaszolt, kihúzta az ujját a mártásból és letörölte egy szalvétával.

– Látja? Velem nem járhat el sehova. Minden egyes ruhámon legalább egy folt van. Reménytelen.
Olyan, mint egy forgószél. Egyfolytában mozgásban van, de egy cseppet sem óvatos, gondolta Matthew. Valószínűleg ki lehetett volna következtetni a ruhatárából, hogy hol, mikor és mit evett.

Mégis bájosnak találta. Nem emlékezett rá, hogy valaha használta volna ezt a kifejezést. Akkor is igaz. Ez a lány bájos. Természetes, élettel teli, olyan, akit az ember legszívesebben a karjába kapna.

Megtartotta magának ezeket a gondolatokat, mivel látta Món, hogy még mindig mérges rá.
– Megsértettem valamivel? – kérdezte inkább. 
A lány abbahagyta a ruhája törölgetését.

– Nem igazán. Éppen tisztázni akartam a kérdést. – Lerakta a szalvétát. – Nem ugyanazok a dolgok érdekelnek bennünket. Talán van olyan is, de ez itt biztosan nem. Nem érzem azt a… vonzódást az ételekhez. Azért eszem, hogy megtöltsem a hasam. Néha édeset akarok enni, máskor meg valami csípőshöz és zsíroshoz támad kedvem. Olyankor elmegyek a McDonald's-be vagy a Winchell's-hez. 
A férfi hátrahőkölt.

– Hogy képes ilyesmire?

– Magával aztán nehéz összeférni, hallja-e!

– Maga pedig valamiért nyűgös!

– Inkább ingerült! Nem akarok itt ücsörögni és bocsánatot kérni azért, mert ilyen vagyok. Vagy talán ezt csináljam egész úton?

A férfi komoly képet vágott.

– Nem akartam, hogy így érezze magát, Mo. Egyszerűen csak szeretem, amit csinálok, és nehéz megértenem, hogy valakit nem érdekelnek az ételek.

Mónak beletelt néhány percébe, míg végiggondolta, hogyan válaszoljon. Türelem kellett volna, hogy kifejtse a nézeteit, de a türelem nem volt az erőssége.

– Jól van – mondta végül. – Szereti a rapzenét?

– Nem igazán, bár nem is nagyon ismerem.

– Nehezen tudom felfogni, hogy valakit nem érdekel a rap. Na, erre mit lép? '

– Tényleg össze akarja hasonlítani a kettőt? A legjobb ételeket és… – Matthew lekicsinylő mozdulatot tett. – Az utcazenét?

– Mindkettő az érzékeinkre hat, nem? Mit szólna, ha megkérném, kísérjen el egy rapkoncertre, és ragaszkodnék hozzá, hogy élvezze?

A férfi hitetlenkedve csóválta a fejét.

– A rapet?

– Igen, az egyik szenvedélyem. Most meg mi van? Talán túl alpárinak találja?

– Nem tudom.

– Pedig úgy hangzik. – A nő elhallgatott, és megeresztett egy zavart mosolyt. – Ne haragudjon, nem akartam ennyire legorombítani.

Vining megrázta a fejét. Mo látta a szemöldöke közti ráncon, hogy újra végiggondolja a vitájukat. Kis idő múltán mosoly jelent meg Vining arcán, megváltozott az arckifejezése, és a távolságtartó férfiból egyszeriben megint rokonszenves fickó lett.

– Nem maga az első, aki visszahoz a földre. – Elgondolkodva bólintott. – Rendben. Megpróbálok összeférhetőbben viselkedni. Ha újra elkapna a hév, ne tétovázzon, rántson csak le a magas lóról!

A lány haragja egy pillanat alatt eloszlott.

– Számíthat rám!

– Köszönöm, tudtam, hogy nem okoz csalódást. Megígérem, hogy nem veszem olyan komolyan az evés dolgot, ha nem cipel el semmilyen rap-koncertre. Megegyeztünk?

– Meg!

Vacsora után sétáltak. Mo mesélt a családjáról. A szüleiről, a kis vegyesboltjukról, a hét bátyjáról, öt sógornőjéről és a számtalan unokaöccséről meg unokahúgáról. Elmondta a férfinak, milyen jó dolog nagy családban élni, de azt is, néha milyen szörnyű.

– Mintha valamilyen láthatatlan kapocs lenne köztünk. Ha válásról van szó, vagy ha valamelyikünk felmond a munkahelyén, esetleg letöri a körmét, mindegyikünk tud róla. Mielőtt eljöttem otthonról, legalább negyvenszer hívtak fel mindenféle tanácsokkal. Mind gondoltak rám. – Sóhajtott egy nagyot. – Imádom őket, de néha szeretném, ha egy csettintésre eltűnnének.

Matthew megrázta a fejét.

– Fogalmam sincs, milyen lehet.

– Egyke volt talán?

– Néha.

– Tessék?

– Anyám hobbi szinten űzte a férjhez menést – mondta a férfi csipetnyi öngúnnyal. – Hatszor mondta ki a boldogító igent. Gyakran költöztünk. Néha voltak mostohatestvéreim, de sohasem sokáig.

– Rossz lehetett.

– Inkább érdekes. Sokat utaztunk. Három országban éltem. Mire letettem az érettségit, hét különböző iskolában fordultam meg.

– Lehet, hogy magának ez érdekes, de nekem inkább nehéznek tűnik így felnőni.

Az is volt, sőt néha fájdalmas. Még ma is kísértették gyermekkora keserű élményei. Matthew azonban nem mesélt többet a múltjáról, még ha Mo meg is hallgatta volna. Állt még a gát, amely megakadályozta, hogy beszéljen róla, így inkább témát váltott:

– Mi lenne, ha visszamennénk a szállodába? El kell még intéznem néhány hívást az Államokba, és készítenék pár jegyzetet a könyvemhez is. Le akarom írni a benyomásaimat a vacsoráról, amíg még frissek.

– Jól van – hagyta helyben a lány. – Akkor viszlát! Én még járok egy kicsit a városban.

– Arra holnap is lesz elég ideje. Nem sétálgathat este egyedül Londonban. Veszélyes lehet.

– Sajnálom, de akkor is látni akarom a Temzét a holdfényben. – Mo megpördült a tengelye körül. – Szeretem a vizet, különösen a folyókat. Talán hableány voltam előző életemben.

Újra megpördült. Matthew elkapta, és megragadta a vállánál fogva.

– Hableány? Nézze, ilyet épeszű ember nem tesz! Nem mehet sétálgatni egyedül egy idegen városban az éjszaka közepén!

– Tessék? Igenis megtehetem, és meg is teszem! Méghozzá most azonnal!

Ezekkel a szavakkal elrobogott. Matthew csak bámult utána. Látta, amint a lány megállít egy taxit, és beszáll. Kényszerítette magát, hogy ott maradjon. Nem fog utánarohanni. Semmi esetre sem.

A halk kopogásra Matthew feltápászkodott. Felhúzta a fürdőköpenyét, és a lakosztály ajtajához támolygott. Egy fáradt és bűnbánó lánnyal találta magát szembe, amikor ajtót nyitott.

– Sajnálom – suttogta Mo. – Elfeledkeztem a kulcsról. 
A férfi a hajába túrt, és ásított.

– Semmi baj – mondta, félreállt, és beengedte a lányt. Aztán becsukta az ajtót, és Mo után nézett, aki azonnal a hálószoba felé vette az irányt.

– Egy kis kocsmában voltam – mesélte. – Jól illene a könyvébe. Van ott egy sarok kifejezetten fiatal házasoknak. Akárki elmegy mellette, pohárköszöntőt mond és rendel valami italt az újdonsült párnak. Mindenfelé fehér szalagok lógnak, meg ilyesmi. Kicsit giccses, de kedves. Jó éjt!

Becsusszant a hálóba, és magára zárta az ajtót. Matthew visszafeküdt a kanapéra, és becsukta a szemét. Pár percre rá újabb halk kopogást hallott.

– Matthew…

– Hm? – Kinyitotta a szemét, és látta Mót az ajtóban. A lányon már a selyemkimonó volt, amely izgató alakját olyan csodásan körülrajzolta. Matthew teste azonnal reagált a látványra. Mély levegőt vett. Mo teljesen megőrjítette.

– Köszönöm – súgta a lány. 

– Mit?

– Életem legszebb napját.

Matthew nem láthatta a lány szemét, de el tudta képzelni, hogy könnyes. Már nem lepődött meg rajta.

– Tartozom egy bocsánatkéréssel – mondta Mo. – Igaza volt. Nem kellett volna egyedül elmennem.

Matthew azonnal felegyenesedett.

– Mi történt? Minden rendben? – kérdezte aggódva.

– Igen, jól vagyok. Táncoltam egy kicsit, és meleg sört ittam. Aztán elcsúsztam, mert nedves volt a padló, de elkapott egy fickó. Motoros, vagy ilyesmi… Túlságosan tolakodó volt. Elutasítottam, de nem akarta felfogni. Azután egy másik férfi is belekeveredett a dologba. Micknek hívták, és megmentett. Nem volt verekedés, csak egy kis szóváltás. Mindenesetre megtanultam néhány új káromkodást.

Matthew érdeklődni akart, melyek lennének azok a bizonyos kifejezések, de Mo szóáradatát nem tudta megfékezni.

– Mick taxisofőr. Ő hozott ide. Tényleg kedves volt. Szóval jól vagyok – fejezte be Mo ásítva. – Csak annyit akartam mondani, hogy igaza volt. Egyedül többet nem megyek el éjszakánként.

Megfordult, visszament a szobájába, és bezárta az ajtót. 
Matthew-nak úgy tűnt, mindez a pillanat töredéke alatt játszódott le. Egy darabig még bámult a zárt ajtóra, aztán az oldalára fordult a szűk szófán.

Mo távolléte alatt le sem bírta hunyni a szemét az aggodalomtól. Most, hogy a lány megérkezett, megkönnyebbült, de nem lett kevésbé feszült. Saját magát is meglepte a viselkedése. Nem az a fajta volt, aki aggódik egy embertársa miatt, vagy túl sokat foglalkozik vele gondolatban. Ez azt jelentette volna, hogy fontosak neki a személyes kapcsolatok. Csakhogy már jó ideje megtiltott magának mindenféle ilyen érzelmet.

Azt kívánta, bárcsak ne kísértené annyit Mo, bárcsak érdekelné őt, hogy mit eszik, és ne lenne benne annyi élet. Azt kívánta… bárcsak ne igézné meg annyira. De hát a fenébe is! Ez csak testi vonzalom. Mi lehetne más?

A kérdés még ébren tartotta egy darabig.

6. FEJEZET

Matthew odabiccentett Mónak másnap reggel, amikor a lány kijött a fürdőszobából, és ő épp készült bemenni. A helyiség csupa gőz volt, amelybe a nő illata vegyült. Ez hintőpor vagy citrom? Mindenesetre ez terjengett a levegőben, beette magát a férfi minden pórusába, felhőt alkotott a feje körül, és elbódította. Felizgatta. Lelki szemei előtt azonnal érzéki képek jelentek meg. Annyira hatással volt rá, hogy a tervezett forró zuhany helyett hideget vett.

Miközben az előkelő étterembe mentek le reggelizni, Mo, mint mindig, vidámnak tűnt. Vörös miniruha volt rajta fodrokkal és mély kivágással. Matthew figyelt magára, nehogy a szokásosnál több érdeklődést mutasson a kivágás iránt.

Mo a tudtára adta, hogy az éhhalál szélén áll, és bőségesen vett a hagyományos angol reggeliből. Tojást, sült szalonnát, sült krumplit, pirítóst és lekvárt halmozott maga elé. A férfi még mindig tele volt az előző napi vacsorával, így megelégedett egy szelet pirítóssal és egy csésze kávéval.

Mo evett, beszélt és kérdezett egy-egy falat közt. Elmondta, mit tervezett el a napra. Mesélt róla, mi mindent olvasott Londonról és az út többi állomásáról.

Matthew megigézve figyelte evés közben. Bár a lány tudott viselkedni az asztalnál, úgy evett, ahogy élt: mohón, gyorsan és rendetlenül. A férfi látta, ahogy a nyelve hegyével először egy kis margarint nyal le a zsemléjéről, majd egy lekvárfoltot a szája széléről. A látvány erősen felizgatta. Legszívesebben ő maga nyalta volna le a lekvárt a lány szájáról.

Ez már aztán túlzás! – gondolta. Úgy válaszolt a teste, mint egy feltüzelt matrózé a kikötéskor egy hosszú hajóút után. Valahogy tennie kell ez ellen. Talán kezdjenek viszonyt?

Később megkapta rá a lehetőséget. A Regent's Parkba mentek, ahol a fényképésszel beszéltek meg találkát.

– Szerintem felejtsük el a beállításokat – javasolta Simon, a fotós. – Inkább önök előtt haladok és úgy kattogtatok.

– Utána elmehetünk az állatkertbe? – vágott közbe Mo izgatottan. – Oda, ahol a madárház van. Egyszer láttam róla egy egész műsort a tévében.

– Jó ötlet, Mrs. Vining.

Matthew beleegyezően bólintott, és úgy fonta Mo válla köré a karját, mint egy büszke, újdonsült férj. Lágyan simogatta a lány bőrét, és élvezte a bársonyos érintést az ujjai alatt. A lány mezítelen karja egészen meleg volt a naptól.

Mónak tetszett, hogy a férfi átöleli, így aztán nem is sietett megkérni, engedje el. Egy kis séta után az állatkertben végre a madárházhoz értek, ahol a drótháló mögött ezernyi lakó csivitelt. Mo csodálkozva figyelte a színes kis jószágok szárnycsapkodását.

– Remek! – nevetett felszabadultan.

– Jól csinálja! – kiáltott Simon, és tovább fényképezett. – Mi lenne, ha leülne a bokor elé amott? Oda, a sárga virágokhoz.

– Mit szól, hölgyem? – vigyorgott rá, Matthew.

Mo válaszolni akart: Természetesen, uram! – de megbénította a férfi arckifejezése. Matthew a száját nézte. Látszott rajta a vágyakozás, amelytől szeme még sötétebbnek tűnt, mint máskor. Akarta őt. Bár megpróbálta elnyomni ezt az érzést, le lehetett olvasni az arcáról.

Mo idegesen nyelt. Nem tudta, mit tegyen. Égni kezdett az arca. Érezte, hogy nem csak neki van melege.

– Szerintem menjünk – szólt végül.

Matthew bólintott, továbbra is szorosan tartotta, és a bokorhoz ment vele. A lány érezte, hogy még mindig őt nézi. Ott vibrált valami köztük a levegőben, de annak semmi köze sem volt a madarak csiviteléséhez.

– Mit szólnának egy csókhoz? – ajánlotta Simon. Nem kerülte el a figyelmét semmi. 
Mo megint nyelt.

Vining majdnem elfelejtett lélegzetet venni, annyira lebilincselte a lány. Mo nagy, kérdő szeme ezúttal különösen kéknek tűnt. Aranyszínű haját meglebegtette a szellő az arca körül.

Matthew szabad kezével kisimított egy tincset a lány homlokából, és végighúzta rajta az ujjait. Ezután puha szemhéján és az arcán… Egyre többet akart. Hüvelykujjával végigsimította az állát és izgató alsó ajkát. Ekkor már tényleg elakadt benne a lélegzet az izgalomtól.

– Mi… mit csinál?

– Még mindig van rajta lekvár.

– Tényleg?

Matthew előrehajolt, és könnyedén megnyalta Mo szája szélét.

– Most már nincs.

– Ó – lehelte a lány.

Jóságos ég! Vining megdöbbent a saját viselkedésén. Mit csinál? Megnyalta egy nő száját az állatkertben világos nappal… London kellős közepén! Igen, ezt tette! Közben pedig nem érdekelte, látja-e őket valaki.

Az ujja hegyét lassan lecsúsztatta a lány nyakán egészen a ruha széléig. Óvatosan megérintette a két mell közti völgyet.

– Ott is maradt lekvár?

– Sajnos, nem.

Hirtelen mindegy lett, mi illik, mi nem. Ahogy megcsókolta Mót, a lány szája remegett. Vagy az övé? Ajka telt volt, puha és őrülten csábító. Matthew csaknem hangosan felsóhajtott, amikor érezte, hogy a lány hozzásimul. Mintha többet akarna. Igen, igen! – akarta kiáltani. Mindketten akarták, de nem itt, az állatkert közepén.

Elhúzódott a lánytól, Mo ködös, félig lehunyt szemmel nézett fel rá. A szája félig nyitva volt. Kapkodva szedte a levegőt.

– Megvannak a képek? – Matthew hangja rekedt volt, ahogy odaszólt a fényképésznek.

– Esetleg még egyet? 
Köszönöm, Simon! – gondolta.

– Szívesen! – mondta hangosan.

Ezúttal nem fogta vissza magát. Vágyakozva vette birtokba a lány száját. Mo ugyanolyan hévvel viszonozta a lelkesedését. Nyelvük és ajkuk lágyan, egyúttal hevesen játszott egymással.

Mo már nem tudott gondolkodni, beszélni, vagy akármit is tenni. Magukkal ragadták a kábító érzések. Kíváncsi volt, vajon elájul-e az izgalomtól. Fogalma sem volt, meddig csókolóztak, de egyszer csak eljutott hozzá Simon hangja:

– Hé, kedveseim! Azért néha levegőt is kellene ám venni!

Megtört a varázs. Mo egy pillanat alatt visszatért a sivár valóságba. Mi a csudát csinál? Hogy engedhette? A teste bizsergett. Többet akart Matthew mágikus becézgetéséből. Anyám! Ez a pasi aztán tud csókolni! Ő pedig úgy reagált, mintha egész életében erre várt volna.

Határozottan kibontakozott az ölelésből, és egy kicsit eltolta magától a férfit.

– Azt hiszem, elég volt a fotózásból mára. – Nem bírt a másik szemébe nézni.

Simon odasompolygott hozzájuk, bólintott és elvigyorodott.

– Egy csomó jó képet készítettem. – Búcsúzásként a kalapjához nyúlt. – Örültem a szerencsének, Mr. és Mrs. Vining. Élvezzék tovább a mézesheteiket! – Halkan nevetett. – Szemmel láthatólag máris azt teszik. – Megfordult és elment.

Mo még mindig nem nézett a férfi szemébe.

– Különleges hely, nem?

Matthew megint a lány vállára tette a kezét. Már erre a kis érintésre is feltámadt Móban a vágy.

– Az előbb elkezdtünk valamit…

– Nem! – A lány lerázta Matthew karját a válláról, és felnézett. – Kérem… Nem akarok vigaszdíj lenni Kay helyett.

A férfi meglepettnek látszott.

– Ugye viccel!

– Nem, én…

Nem tudta befejezni, mert egy hollófekete madár repült közéjük. Szétugrottak. A madár egy ágra ült, megfordult és zuhanórepülésben elszáguldott Matthew feje mellett. Újra nekiindult, aztán…

– Te jó ég! – sikította Mo. Alig hitt a szemének. A madár a férfi ingén egy kis „ajándékot” hagyott.
Matthew arcán gyorsan változtak az érzelmek. Először zavar, majd meglepetés, végül düh. Elővett egy zsebkendőt, végigtörölte vele a vállát és a mellkasát. Azután haragos pillantást vetett a lányra, mintha meg akarta volna tiltani neki, hogy nevessen.

Mo viszont azt tette. Kitört belőle a kacagás, még ha nem is akarta. Matthew szája széle megrándult párszor, de végül ő is felkacagott. Csodás, valódi nevetés volt ez, az első, amelyet Mo hallott tőle.

Amikor újra levegőhöz jutottak, a férfi kijelentette:

– Azt hiszem, ideje eltűnnünk innen, mielőtt még újabb adagot kapok. 
A visszaúton mély egyetértésben hallgattak. Matthew egy idő után megszólalt:

– Szerintem még nem fejeztük be a beszélgetésünket.

– Dehogynem!

– Mo, higgye el, hogy nem helyettesítőnek használom! Főleg nem Kay helyett!

– Mind azt mondják!

– Maga pedig mindenkinek azt válaszolja, hogy nem Kay helyettesítője?

– Nem, természetesen nem. Pontosan tudja, hogy értem. Az összes férfi egyforma. Ha akarnak, meggyőznek arról, hogy többet jelentek nekik, mint a barátnőjük vagy a feleségük. Persze csak le akarnak teperni, hogy aztán összetörjék a szívem.

– Gyakran történt már ilyesmi magával?

– Egyszer is elég volt, elhiheti nekem.

A lány tudta, hogy csak a hangja cseng olyan határozottan. Valójában félt. A madárházbeli jelenet után elvesztette a lába alól a talajt. A férfi csókja olyasmit váltott ki belőle, amit előtte még senki fiával sem élt át. Most fontos volt, hogy minden további lépést leállítson.

Megállt egy üres pad előtt, és Vining felé fordult.

– Figyeljen! – mondta határozottan. – Két napja bontotta fel az eljegyzését…

– Három. – Matthew a zsebkendőt nézte, amelyet még mindig a kezében szorongatott, morcos arcot vágott, és beledobta a legközelebbi szemetesbe.

Mo elnyomott egy vigyort. Komolynak kell maradnia, de Matthew olyan édes volt, ha megsértették az önérzetét.

– Hát jó! – mondta komolyan, és leült. – Három napja mondták le az esküvőt, maga pedig kénytelen volt egy teljesen ismeretlen nőt megkérni, hogy kísérje el a nászútjára. Érti? Kaynek kellene lennem, de nem ő vagyok…

– Ha nem mondja, észre se veszem. – Matthew letelepedett mellé.

– Ezért haragszik még mindig, arról nem is beszélve, hogy úgy érzi, becsapták. Elvégre nem élvezheti a nászútja minden előnyét, már ha érti, mire gondolok… Szerintem még mindig nyakig van a dologban. Ezért nem veszi észre, hogy tényleg csak Kay pótlására akar használni.

– Maga biztosan csak egy álom – mondta a férfi, és a karját a pad hátára fektette, mintegy véletlenül egészen közel a nő vállához.

– Komolyan! Ha egy pillanatig elgondolkodik rajta, egyet fog érteni velem.

– Életemben először nem akarok gondolkodni. Inkább tudni szeretnék… – Matthew végighúzta ujját a lány karjának érzékeny bőrén. Mo összerándult az érintéstől. – Például azt, hogy érdekelné-e az egyezségünk megváltoztatása. Úgy értem, ami a baráti viszony részt illeti.

A lány hátán borzongás futott végig az izgalomtól, de aztán lerázta a simogató kezet.

– Csak barátian érdeklődik irántam? – firtatta a férfi.

– Hát, én…

– Komolyan azt állítja, hogy én vagyok az egyetlen, aki érzi a szikrákat kettőnk közt? – Hangja rekedt volt a vágytól.

Mo nem mondhatta meg neki, mennyire vonzódik hozzá, és hogy szinte másra sem tudott gondolni, mióta eljöttek az Államokból. Ha megteszi, vállalnia kellett volna a következményeket, arra pedig nem volt kész.

Elhúzta a kezét.

– Maga igazán jól néz ki, és csókolni is tud, úgy értem, igazán, de inkább legyünk barátok.

Jó időbe beletelt, míg Vining meg tudott szólalni:

– Remélem, nem kerülte el a figyelmét, hogy jelen pillanatban nem igazán a jó barátomnak tekintem.

A lány végigfuttatta tekintetét Matthew testén. A férfin nagyszerűen állt a farmer, de nem lehetett figyelmen kívül hagyni a dudort ágyéktájon. Mo izgatottan felugrott, és tett néhány lépést.

– Férfiak… – dünnyögte. 
Matthew követte.

– Hogy mondta?

– Azt mondtam, hogy a férfiak… – A levegőbe csapott. – Folyton a farkuk után mennek!

– A nők talán sohasem izgulnak fel? – kérdezte Vining vigyorogva.

– De… dehogynem… csak mi… – A lány megállt, csípőre tette a kezét és „férje” szemébe nézett. Meg kell húznia a határt! – Most azonnal lezárjuk ezt a témát! Egyszer és mindenkorra!

Matthew megmerevedett. Mo szavaira úgy hasított belé a csalódás, akár egy szívroham. Mi történik itt? Miképp hagyhatta, hogy ilyen hatása legyen rá egy nőnek? Korábban sohasem viselkedett ilyen fegyelmezetlenül a nyilvánosság előtt. Arról nem is beszélve, hogy csaknem esedezett Mónak, hogy feküdjenek le. Ilyesmit sem tett még korábban.

Nem volt beképzelt, de ahhoz sem szokott hozzá, hogy visszautasítsák, ha érdeklődést mutatott egy nő iránt. Különösen akkor, ha az illető is éppúgy vonzódott hozzá. Márpedig itt ez a helyzet, tudta jól, még ha az ifjú hölgy az ellenkezőjét állítja is.

Matthew mélyet lélegzett, hogy megnyugodjon és összeszedje magát. A teste is ellazult. Mindenhol. Elég a megvadult, szereleméhes kamasz szerepéből. Nem hitt az érzelmekben, akkor minek figyeljen rájuk? Inkább bólintott. Tudta, mit kell tennie.

– Mo, semmi mást nem akarok, csak írni egy nagyszerű könyvet. Olyat, amelyik elősegíti a pályafutásomat. Őszintén szólva nekem csak ez számít. Ami bennünket, kettőnket illet… felnőtt vagyok, kordában tudom tartani a hormonjaimat. Lehet, hogy igaza van, és még nem jutottam túl Kayen. – Megint bólintott. – Igen, barátok. Azok leszünk. Kezet adok rá!

A lány várt egy pillanatig, aztán óvatosan elmosolyodott.

– Megint sikerült – mondta csodálkozva.

– Mi sikerült?

– Megint megértett. Meghallgatott, átrágta a hallottakat, és most mesterien viselkedik. Ez csodálatra méltó, ugye tudja?

A férfi visszamosolygott.

– Értékeli az ilyen barátokat?

– Arra mérget vehet! – Kezet ráztak. – Akkor hát barátok leszünk!

7. FEJEZET

Következő nap Calais-ba kompoztak a csatornán át. Matthew nem bírt visszatartani egy mosolyt, amikor meglátta, hogy áll Mo a korlátnál. Úgy nézett ki, mint egy izgatott gyerek. Hátravetett fejjel, lehunyt szemmel élvezte, ahogy az óceán vize az arcába spriccel. A szél belekapott a hajába. Tincsei a napfényben úgy ragyogtak, mint az aranyfonál.

Barátok… Tegnap megígérte, és tartotta is a szavát. Nem nyúlt Móhoz, még ha ez nehezére esett is.

Vonakodva vette le a szemét a lányról, hogy a felhőket és a komp mellett ringatózó hullámokat nézze.

Szóval Mo barátságot akar? Megkapja. Franciaország. Párizs. A város, amelyet a szerelem fővárosaként ismernek, őt is megfogja majd…

Mót magával ragadta Párizs. Először berendezkedtek a lakosztályukban. A hotel, egy nagy, szögletes épület, háromszáz éve valamilyen gróf vagy herceg tulajdona volt.

Miután letették a csomagjaikat, elmentek megnézni a várost. Csavarogtak a széles sugárutak mentén, parkokban jártak, ahol a padokon férfiak cigarettáztak, és franciául vitatkoztak, kapualjak előtt haladtak el, ahol párok csókolóztak. Sétáltak kertek között és hidakon át. Beszívták a Szajnából áradó nedves levegőt és a gesztenyefa virágainak illatát.

Mo valami édeset akart enni komoly ebéd helyett, ezért beültek a város egyik kis kávézójába. A lány nem akart semmi szokatlant, csak valami édeset és kalóriadúst. Mint amilyen az almás pite a Winchell's-nél.

A férfi franciául valamiféle leveles tésztát rendelt, amely eperrel és málnával volt megtöltve. Magának aprósüteményt és egy pohár bort kért.

Mónak összefutott a szájában a nyál, ahogy az asztalon előtte levő édességre nézett. Az utolsó falatig bekebelezte, aztán hátradőlt, és elégedetten sóhajtott.

– Ez mennyei volt. Sokkal jobb, mint a Winchell's-nél. Ez első osztályú vendéglő?

Matthew abbahagyta a jegyzetelést.

– A kielégítőtől a kiválóig terjedő skálán elég jó helyet foglal el.

– Csak elég jó? Azt mondja, van olyan hely, ahol jobbak a sütemények, mint itt? Azt nem hiszem! 
A férfi arcán megint megjelent a szokásos „én vagyok a szaki” mosoly, amit a lány korábban annyira utált. Különös módon most kedvesnek találta.

– Van egy cukrászda egy kisvárosban Dél-Franciaországban – mondta. – Azt mondják, angyalok alapították. A tészta ott a legpuhább, a tejszín a legfrissebb, a gyümölcs és a gyümölcsszirup pedig a legfinomabb, amit valaha is ettem. Azt nevezem én kiválónak.

– Nem hízik el, ha egyfolytában eszik? 
Vining megrántotta a vállát.

– Nem. Valószínűleg az anyagcserém lehet az oka, meg aztán általában nem is eszem ennyit, és rendszeresen sportolok.

– Tényleg? Valahogy nem tudom elképzelni melegítőben. – Esetleg egy szál rövidnadrágban, tette hozzá gondolatban Mo.

– Miért nem?

– Nem tudom. Maga olyan előkelő…

– Én? – A férfi elnevette magát. – Közel sem. Anyám még fiatalkorú volt, és felszolgálóként dolgozott egy koktélbárban, amikor megismerkedett apámmal. A második és a negyedik mostohaapámnak kicsit több volt a számláján, mint a többieknek. Azt hiszem, tőlük leshettem el valamit az öltözködésről és viselkedésről, de az összes iskolámat ösztöndíjjal végeztem, nyáron pedig építkezéseken dolgoztam. Sajnálom. A családom nem büszkélkedhet nemesi felmenőkkel.

– El se tudom hinni. Amikor megláttam, egyből besoroltam a „milliomosok kölyke” kategóriába. Tudja, vitorlásklub, partik meg ilyenek. Hogy jött ez az egész az ételekkel?

A férfi hátradőlt a széken.

– Henri Chartier, az anyám negyedik férje francia volt. A családjának volt egy kis étterme Cherbourgban. Minden este azt főzött, amit ő akart, de az emberek sorban álltak az utcán. – Látszott, hogy elragadták az emlékek, már-már elérzékenyült. – Életem egyik legjobb időszakát ott, a konyhában töltöttem. Az illatok, a csodálatos ételek, a nevetés és az élvezet, hogy más embereknek főzhetek. Egy idő után már tudtam, hogy ezzel akarok foglalkozni. Akkor is, amikor anyám újabb férjet választott magának – tette hozzá csipetnyi öngúnnyal.

Mo enyhe szúrást érzett a szívében, ahogy Matthew megosztotta vele életének egy darabját. Vajon tisztában van vele, hogy olyasmit talált abban a konyhában, amit aztán egész életében hiányolt? Az ajkába harapott, hogy el ne pityeredjen. A kisfiú miatt, aki kétségbeesetten kereste az igazi otthont.

Addig játszott egy szalvétával, míg le nem nyelte kibuggyanni készülő könnyeit. Aztán halkan ennyit mondott:

– Elképesztő!

– Úgy találja?

– És maga is.

– Az lennék? – Vining meglepettnek látszott, de közben jól szórakozott. 
– Igen, olyan… más, mint aminek látszik.

– Maga nem. – A férfi elvigyorodott. – A maga arcán minden meglátszik, akármire gondol. Az előbb például szomorú volt, bár nem tudom, miért.

Szóval nem tudja, gondolta Mo. Nem csodálta a dolgot. Matthew egész idő alatt tartózkodó volt. Legjobban talán saját magától tartott távolságot. Megeresztett egy mosolyt.

– Semmi különös, csak egy futó gondolat. – Gyorsan témát váltott: – Szóval könnyű átlátni rajtam, mi? Én meg folyton titokzatosnak akarok tűnni. Az igéző nő, akit mindenki csodál… – drámaian felhúzta a szemöldökét –, de senki sem ismer.

A férfi megrázta a fejét, és elnevette magát.

– Ne haragudjon, de maga legfeljebb annyira titokzatos, mint egy hirdetőoszlop.

– Unalmas inkább – legyintett Mo.

– Épp ellenkezőleg. – Matthew szünetet tartott, és komolyabbra váltott. – Aranyos és kedves. – Vigyázott, hogy a megfelelő szavakat használja, és folytatta: – Természetes… és nagyon-nagyon bájos.

Az utolsó mondatot már gyengéden mondta. Mót elöntötte a boldogság.

– Köszönöm. – A hangja remegett. Nem nézett fel, a márvány mintáját rajzolgatta körbe az ujjaival.

Egy idő után Matthew a kezére fektette az ujjait és megszorította.

– Jöjjön! Vár bennünket a város!

Egy darabon lesétáltak a díszes, fákkal szegélyezett Champs-Elysées-n, egészen a Place de la Concorde-ig. Nem messze onnan egy parkban megnéztek egy marionett-előadást. Mo nevetett, különösen akkor, amikor meglátta a kipirult arcú gyerekeket, akik nagy szemeket meresztve figyelték az eseményeket. Élvezte, hogy így lehet együtt Matthew-val. Minden szexuális feszültség nélkül.

A férfi valóban oldottabbnak tűnt egész nap. Legalábbis kevésbé volt visszafogott. A lány nézte, ahogy odamegy az egyik virágoshoz, kiválaszt egy rózsát, és udvarias meghajlással átadja neki. Ő pukedlizett, és egymásra vigyorogtak. Jó volt nézni, amint a férfi arca felderült, ha boldog volt, és a szeme színe világosabbá vált, csaknem olyanná, mint a borostyánkő.
Jó, hogy barátok vagyunk, gondolta Mo. Tényleg jó. Tudta, hogy szerelmespárként nem illenek össze. Matthew valószínűleg már azt is bolondosnak tartotta, ahogy előző nap letámadta az állatkertben.

Örült, hogy megváltoztak a férfi érzelmei. Őszintén boldoggá tette a tudat.

Az étterem már csak a fekvése miatt is forgalmas volt. Egy dombon helyezkedett el, közvetlenül az Eiffel-toronnyal szemben. Mo alig hitt a szemének.

A teraszon ettek. A fehér felöltős pincérek csaknem hang nélkül mozogtak körülöttük. A többi asztaltól beszélgetés hangjai és tompa nevetés jutott el hozzájuk, fokhagyma és francia cigaretta illatával egyetemben.

Mo magában elhatározta, hogy ezúttal mindenbe belekóstol, amit Matthew a vacsora alatt ajánl neki.

A férfi felolvasta a pergamenből készült étlapot, és lefordított neki néhányat az első fogás ételei közül. Választhattak kacsamájat babbal, aszpikos sertéscsülköt főtt burgonyával, kakukkfüves szardíniát vagy padlizsános, paradicsomszósszal feltálalt kaviárt.

Remek! – gondolta Mo. Egyik sem tűnt túl étvágygerjesztőnek, így a kacsamáj mellett döntött. Matthew nem fogja rávenni, hogy húst egyen, a padlizsánt meg utálta. A bor egész jó volt, és néhány falatot a májból is evett, de a zöldbabot kicsit túlfűszerezték.

Matthew frissen marinírozott pisztrángot rendelt paradicsommal, rozmaringgal, grillezett galambot, sült bárányhátat és kitűnő minőségű bort. Mo örült, hogy nem a férfinak kell fizetnie, hiszen ez a vacsora egy egész vagyonba kerülhetett.

Mindent összevetve nagyon elegáns hely volt. A lány gondolatban vállon veregette magát, amiért a fekete miniruháját vette fel egy gyöngysorral. Elég régi holmi volt már, de még mindig jó hasznát vette.

Matthew méretre szabott, antracitszürke öltönyt, hozzá halványsárga inget és ezüstszínű nyakkendőt viselt. Mo el volt ragadtatva tőle. Ennivalóan nézett ki.

A lány emlékeztette magát, hogy az út céljára összpontosítson. Őt a Dunánál várja az ezüst szemű férfi. Lelkifurdalás tört rá, hiszen eddig teljesen megfeledkezett erről. Az lesz a leghelyesebb, ha őt állítja gondolatai középpontjába, Matthew pedig háttérbe kerül, ahova való.

Belekóstolt a bárányba. Az ő ízlésének nem volt eléggé átsütve, és sótlannak is érezte. A halat és a szárnyast visszautasította. Édes, kicsi galambokat egyen? Soha! A kenyérből vett, az ízlett is neki. Amikor túljutottak a fogások felén és Matthew már nem próbált rátukmálni több ételt, megkönnyebbülten felsóhajtott. Igazán minden tőle telhetőt megtett!

Megérkezett a fényképész is. Minden lehetséges beállításból lefényképezte őket: amint az asztalnál nevetnek… egymás kezét fogják… apró falatokkal etetik egymást. Matthew egyszer suttyomban megpróbált egy villányi halat csempészni Mo szájába. A lány rágott egyet, és kiköpte. Elvörösödött, bocsánatot kért a pincértől, és szemrehányóan nézett a férfira, miközben egy pohár vízzel leöblítette a falatot. Matthew is elnézést kért, de aztán a fényképésszel együtt elnevették magukat, Mo pedig lekapta őket.

Amikor leültek az étteremben, még csak szürkült, de mire a pincér kihozta a desszertet, már teljes volt a sötétség. Megbámulták a kivilágított Eiffel-tornyot, az asztalon pislogó gyertya fénye pedig halvány fénybe vonta őket. Egész romantikus, gondolta a lány. Kár, hogy csak barátok vagyunk.

A desszert igazán ízletes volt, bár a délutáni süteményt nem tudta lekörözni. Hideg őszibaracklevest ettek, de Mo nem találta elég édesnek.

– Tele vagyok – mentegetőzött, amikor elvitték a tányérokat. Ivott egy korty bort. – Tudja, mit mondok? Beleszerettem Párizsba… a kaja ellenére. Magának pedig ma végtelen volt a türelme, és nem tett megjegyzést a szörnyű ízlésemre.

Matthew megrázta a fejét, és jóindulatúan elnevette magát.

– Van, amit szeret, van, amit nem, ez látszik, de legalább megpróbálta, és ez elég is. – Felemelte a borospoharát, úgy mondta: – Párizsra! Az ételek ellenére…

Erre Mo is ivott, holott egész vacsora alatt azt tette. Jól be is csípett mostanra. Felemelte a poharát, és azon gondolkodott, mit fűzzön a hallottakhoz.

– A postafiókokra! – kuncogott a lány, és ivott még egy kortyot.

– A postafiókokra és a… barátságra! – ragozta tovább a „férje”.

Mo annyira becsípett, hogy már azt sem tudta megállapítani, nem gúnyolódik-e a férfi.

– Igen! – helyeselt akadozva. – A jó… a jó öreg ba-barátságra!

– Hát, jó öreg barátom, ideje visszamenni a szállodába.

Félóra múlva már a liftben álltak. A lánynak feltűnt, ahogy két jól öltözött hölgy csodáló pillantást vet a férfira. Egyikük halkan súgott valamit a másik fülébe, mire vihogni kezdtek.

Matthew megajándékozta őket egy lágy, izgató mosollyal. Mo érezte, hogy feltámad benne a féltékenység. El a kezekkel! – akarta kiáltani. Ő az enyém!

Csakhogy nem az övé volt.

Tudta, hogy ostobán viselkedik. A bor miatt lehet. Elvégre megvolt az esélye a kalandra, de nemet mondott. Ha Vining más nőkkel akar flörtölni… vagy akár futó kalandba keveredni, hát lelke rajta! Neki mindegy.

A felvonó megállt az emeletükön, és a lány kiszálláskor haragos pillantást küldött a másik kettőnek. Egy darabon már előrehaladtak a folyosó vastag szőnyegén, amikor Mo megbotlott, és Matthew elkapta.

– Óvatosan! – intette a férfi, és egyik karjával átfogta a lány csípőjét.

– Kicsit mozog a cipőm sarka! 

– Inkább túl sok bort ivott.

– Az is igaz.

– Elboldogul egyedül?

– Persze!

Matthew kinyitotta a lakosztály ajtaját, és gyengéden betolta rajta Mót.

– Szép álmokat! – mondta.

– Hova megy?

– Még iszom egyet a bárban. Megkérném, hogy kísérjen el, de úgy látom, megérett egy kiadós alvásra.

Találkozik valakivel? Mo majdnem kimondta a kérdést, de az utolsó pillanatban az ajkába harapott. Úgy látszik, a férfinak most nincs szüksége a társaságára. A liftben látott egyik francia „hölgy” kellett neki. A lány egyszerre irigyelni kezdte az összes franciát a Chanel kosztümjeikkel és az illatfelhőjükkel együtt. Milyen búgó volt a hangjuk, amikor a saját nyelvükön beszéltek…

– Jó éjt, Mo! – köszönt el Matthew. Megint elmosolyodott, aztán becsukta az ajtót.

Az ágyban fekve Mo az étteremben töltött estére gondolt. Sajnálta már, hogy nem használta ki a romantikus hangulatot. Igen, kár volt elpazarolni egy ilyen ágyat, a lakosztályt és az éjszakát arra, hogy magányosan, alvással töltse.

Ha úgy akarja, még mindig bebújhat Matthew ágyába, és meglepheti, mire visszaér…

Nem, nem és nem! Olyan sok munkájába telt, míg összehozta ez a barátság dolgot. A férfi különben sem akar ma már együtt lenni vele. Nagyon jól értette a célzást.

Kíváncsi volt, vajon Vining egyedül alszik-e. A gondolatra fájdalmas gombócot érzett a torkában. Hasogatott a feje. Lehunyta a szemét, és egy kis időre elszenderedett. Süteményekről, angyalokról és egy férfiról álmodott, akinek a szeme ezüstről barnára váltott, majd vissza ezüstre.

8. FEJEZET

– Szörnyen nézek ki – mondta Mo másnap, miközben levette a napszemüvegét, és Matthew-ra sandított, aki szemben ült vele. – Ne is tagadja, úgyis tudom!

Matthew a hotel belső udvarában levő kertben ült egy asztalnál. Már egy órája várta a lányt.

– Nem néz ki szörnyen – válaszolta. Mo kezébe nyomott egy nagy csésze forró feketekávét. – Csak egy kicsit kevésbé vidáman, mint máskor. A legtöbb ember, aki annyit iszik, mint maga tegnap, sokkal rosszabbul néz ki másnaposan. Elhiheti nekem.

– Gondolja, ez segít, hogy jobban érezzem magam? – Mo egyik kezével megtámogatta a fejét, a másikkal pedig jó néhány kanál cukrot lapátolt a kávéjába, aztán megkeverte. – Különben is, maga ugyanannyit ivott, mint én.

– Jól bírom. Családi vonás. Meg aztán elég sokat kell nyilvános helyen ennem-innom, így megtanultam, hogyan mérsékeljem az adagokat.

– Hát én nem. Azt hiszem, soha többé nem nyúlok alkoholhoz.

– Pedig nagyon aranyos, amikor becsiccsent. 
Mo arca elsötétült.

– Gyűlölöm, ha aranyosnak neveznek. Bárcsak egy-nyolcvan magas lennék!

– Elnézést! – Matthew elnyomott egy mosolyt. Az út során a lánynak már számtalan kedélyállapotát átélte. Látta szívélyesnek, meghatottnak, dühösnek, vidámnak, izgatottnak és zavartnak, de most először hisztisnek. Ám még így is bájosnak találta… Persze ezt továbbra is megtartja magának. Ha Mo már az „aranyos” jelzőt is utálja, bizonyára késsel ugrana neki, ha azt mondaná, bájos.

Felemelte a kendőt az egyik ezüsttálcáról.

– Voilá! Croissant és eperlekvár. Pont, ahogy szereti. Ez majd újra formába hozza.

– Megint kenyeret akar etetni velem, fogadok! – A lány vett egyet a puha, ívelt rolókból, és vastagon megkente lekvárral.

– Úgy látszik, most nem kell.

A reggeli és a kávé megtette a hatását. Mo megszabadult a macskajajtól. Nemsokára már a Szajna partján sétáltak a fák alatt. Meleg volt, sütött a nap, az utcákon pedig lüktetett a nagyvárosi forgalom. Matthew úgy élvezte az eléje táruló képet, mintha először látná.

– Tudja, hogy nagyon jól szórakozom? – kérdezte könnyedén. 
Mo oldalról rápillantott.

– Én is!

– Nem, én úgy értem…

Fogd be, Vining! – sürgette egy hang odabent.

– Semmi, semmi. Nem olyan fontos – nyögte ki végül. 
A lány megtorpant, és kihívóan nézett rá.

– Mit is mondott azokról, akik nem fejezik be a mondataikat? Addig egy tapodtat sem mozdulok innen, amíg el nem árulja, mit akart!

Matthew zavartan megvakarta az üstökét.

– Csak annyi, hogy általában egyedül utazom. Ez a két hét sem lett volna más, mint egy munkaút. Csak a sikeres pályafutásomat szolgálta volna.

– Azt hittem, ez a nászútja.

– Az is. – A férfi összeráncolta a homlokát. – Bocsánatot kell kérnem Kaytől, amint hazaérünk.

– Pontosan miért, ha szabad kérdeznem?

– Azért… – Matthew a megfelelő szavakat kereste. Nehezen fejezte ki, mit élt át, mivel érzelmekről volt szó, és ezen a területen nem mozgott otthonosan. – Azért, mert nem figyeltem az érzéseire. Azért, mert egy olyan fontos dolgot, mint egy nászút, úgy kezeltem, mint valami üzleti vállalkozást. Valószínűleg ezt próbálta elmagyarázni, amikor lemondta az esküvőt.

– Értem. De ez az út… szóval… nem járt már korábban minden állomáson? Akkor hogy lehet még mindig tisztán üzleti?

– Egyszerűen csak az. Magával mégis minden egészen más, mint előtte. Maga még nem járt ezeken a helyeken, és úgy érzem, én is más szemmel nézek mindent. Tetszik, hogy együtt utazunk.

Matthew eddig nem engedett meg magának sok örömet. A munka és nem a személyes kapcsolatok töltötték ki az életét. Most azonban minden olyan más. A mód, ahogy Mo élte az életét, tele lelkesedéssel, rá is átragadt. Nem tudta, mikor változtatta meg a hozzáállását, de már az volt minden vágya, hogy minél szebb két hetet ajándékozzon a lánynak.

– Akárhogy is, maga az, aki miatt minden megváltozott – fejezte be.

– Tényleg? – Mót egy kicsit megzavarta a bók. – El se hinné, mennyire boldog vagyok! Most, hogy végre átjutottam az Atlanti-óceánon, már tudom, hogy vissza fogok jönni ide. Azért jó, hogy egyikünk már járt erre, és nem tévedünk el egyfolytában.

– Maga a lelkesedést adja, én meg a tapasztalatokat.

– Egész jó kis csapat vagyunk, nem?

Álltak Párizs egyik zajos utcájának közepén, emberek mentek el mellettük, oldalba lökdöstek őket, de számukra az egész olyan volt, mintha a saját kis világukban lennének.

Matthew szúrást érzett a szívében. Mintha valami titkos kapcsolat lenne kettejük közt. Több volt ez, mint puszta vágy, de nem tudta, micsoda. Mondani akart valamit, de fogalma sem volt, mit.

Megfogta Mo kezét, az pedig nem húzta el. A bőre hűvös volt. A férfi köréje fonta az ujjait, és elmosolyodott.

– A barátok kézen fogva is közlekedhetnek, ugye? 
– Azt… hiszem, igen.

A nap további részében sétálni mentek az Ile de la Citére és az Ile Saint-Louis-ra, a két szigetre Párizs szívében. Matthew-nak inkább az épületek keltették fel az érdeklődését, az Eiffel-torony, a Grand Palais, a Louvre, Mónak viszont az emberek.

Ahogy a Notre Dame-hoz értek, ahol Matthew a gótikus díszítésről tartott neki kiselőadást, Mo felfedezett két apácát, akik fagylaltot nyalogattak.

– De jó nekik! – sóhajtotta.

– Be akar állni közéjük? 
A lány felkuncogott.

– Nem, csak egy fagylaltot szeretnék.

– Óhaja számomra parancs!

Fogtak egy taxit, hogy elmenjenek a Bertillionba, ahol a férfi szerint a világ legjobb fagylaltját készítik.

– Ez a hely egészen különleges – magyarázta Matthew, míg sorban álltak. – Évszaknak megfelelően készítik a fagylaltot minden fellelhető gyümölcsfajtából. Erről híres.

– Remek. Én akkor is csokoládét kérek.

– Mo, kérem, bízzon az ízlésemben! Fenséges! Képzelje csak el! Rebarbara, füge vagy citromfagylalt!

A lány összefonta a karját a mellén, mintha ki akarná nyilvánítani a hadiállapotot.

– Sajnálom, csokit kérek! Nem mondhat semmit, amitől meggondolom magam!

– Gyerekként is ilyen volt?

– Tudja, Matthew, nem egészséges dolog mindenfélét megetetni az emberrel, amit nem akar.

A férfi gyilkos pillantást vetett rá, de aztán megnyugodott.

– Jól van – hagyta helyben. – Két tölcsér fagyit veszünk, egy csokoládésat és egy dinnyéset. Csak kóstolja meg, semmi mást nem kérek. Rendben?

– Maga aztán jól az idegeire tud menni az embernek, hallja-e!? 

Matthew nem vette észre, hogy erőszakoskodik. Egyszerűen fontos volt neki, hogy tetsszen a lánynak is, amit ő szeret.

Amikor kijöttek a cukrászdából, Mo úgy tartotta a kezében a dinnyefagyit, mintha attól félne, hogy megszúrja. Megkóstolta. A meglepett kifejezést az arcán elégedett vigyor követte. Matthew-t büszkeség töltötte el, bár maga sem tudta, miért.

– Igaza volt – mondta Mo jóindulatúan. – Tényleg finom.

Mivel a lány a fagylaltnyalást is ugyanolyan lendületesen csinálta, mint minden mást az életben, a gombóc hamarosan a járdán kötött ki.

– Jaj, ne! – kiáltott, és csalódottan nézte a maradványokat.

– Hozok egy másikat – ajánlotta a férfi.

– Az én hibám. Mindig sietek. Ezért botladozom állandóan, ezért ejtek le tárgyakat. Emiatt van rajtam az a sok folt is. Nem hagyok elég időt magamnak. – Felnézett a férfira. Olyan édes volt azzal a bűnbánó arckifejezéssel, hogy Matthew legszívesebben átölelte és addig csókolta volna, míg abba nem hagyja az önmarcangolást… Utána pedig tovább csókolná.

Ehelyett a pulthoz ment. Nem tudta, hogyan töltsön el egy ilyen napot a lánnyal anélkül, hogy fel ne izgulna.

A barátság szép és jó, csak kár, hogy ebbe a teste is beleszól.

– Ha nem bánja, ma átvenném a vezetést – jelentette ki Mo az utolsó Párizsban töltött napjukon a reggelinél.

– Tessék?

A lány az asztalra könyökölt, és komolyan Matthew szemébe nézett.

– A legtöbb ember, aki nászútra megy, nem engedheti meg magának ezt itt – jelentette ki széles karmozdulatot téve. – A négycsillagos éttermekre és a luxusszállodákra gondolok. Így van, nem?

– Azt hiszem...

– Ha fordít nekem, beszélhetnénk egy csomó emberrel, benézhetnénk pár lokálba, amelyek a könyvében „megfizethető helyek” címszó alatt jelenhetnének meg.

A férfi átgondolta a javaslatot, és rábólintott.

– Igaza van. Magam is gondolhattam volna rá, hiszen én vagyok a szakember. – Egyre jobban tetszettek neki „felesége” ötletei. – Benne vagyok. Hol kezdjük?

Mo javaslatára a szállodában kezdték a tudakozódást. Két szobalányt és egy pincért kérdeztek meg.

Később más párokkal is társalogtak néhány utcai kávéházban. Fiatal, és nem túl tehetős emberekkel. Mo vitte a szót. Matthew olyan buzgón és elevenen fordított neki, amennyire csak telt tőle. Néhány ilyen beszélgetés után meglepetten jött rá, hogy oldottabb lett, és már ő maga is beszúr néhány szellemes megjegyzést a társalgásba. Nem sokra rá egy egész listájuk volt különböző félreeső éttermekről és lokálokról.

Matthew legyűrte a késztetést, hogy tervet dolgozzon ki, inkább hagyta, hogy Mo találomra válasszon, hiszen ő volt otthon a rögtönzés világában.

Gyalogoltak, néha pedig taxival járták a várost. Mo megállt, ha olyan kedve volt, és ragaszkodott hozzá, hogy átkutassa a kisebb üzleteket, vagy betérjen egy-egy mellékutcába, amelyik tetszett neki. Minden vendéglőben véleményt mondott a hangulatról. Matthew az étlapokra és a konyhákból kiszűrődő illatokra figyelt inkább. Jegyzetelni is próbált, ám Mo minden alkalommal néhány tollvonás után a kezéért nyúlt, és kirángatta a helyiségből.

Késő délután érkeztek el egy kis bisztróba, amely a Szajna bal partján, egy kertben helyezkedett el.

Amikor lement a nap, hirtelen egy villám világította meg a sötét kertet.

– Nézze csak! – mondta Mo.

– Mit? – A férfi le sem tudta venni szemét a lányról.

– Esik! Imádom az esőt! – Felállt, kiment az ernyő alól, és az ég felé tartotta az arcát.

Matthew még mindig őt nézte. Micsoda nap! Párizsban lenni, érezni a hűvös esőt, látni, ahogy Mo az arcát az ég felé tartja. Olyan különleges ez a lány… igazán él! Ő is vele akart tartani, felemelni, és forogni vele. Mo bőre, a derű a szemében felébresztette az érzékeit. De mégiscsak esett! Kézen fogta hát, és visszavezette az asztalhoz.

– Bőrig fog ázni.

– Ez csak néhány csepp! – nevetett a lány.

Azért az a néhány csepp elég jó munkát végzett. Mo blúza vizesen a melléhez tapadt. A mellbimbója tisztán látszott a vizes anyag alatt. Nem lehetett nem észrevenni.

A lány figyelmét teljesen elkerülte, hogy a férfi nagyot nyel. Egy fésűt vett elő a táskájából, és ennyit mondott:

– Ideje, hogy megnézzünk magunknak pár éjszakai mulatót.

A sötét pinceklub füstös és zsúfolt volt. A parketten emberek mozogtak a hangszórókból ordító zenére.

– Ez óriási! – kiabálta a lány elragadtatva. – A szöveget nem értem, de kit érdekel? – Megragadta a férfi karját. – Táncolunk?

– Ne keressük előbb egy asztalt? 
– Ne!

Matthew még tétovázott egy pillanatig. Mo azt hitte, nem akar, vagy nem tud táncolni.

– Inkább ne? – kérdezte aztán.

A férfi szája körül vidám mosoly jelent meg.

– De, szeretnék!

A hangszórókból áradó basszus a lány összes porcikájában ott lüktetett. Imádott táncolni, elengedni magát. Ez utóbbit Matthew valószínűleg soha nem tenné meg a táncparketten.

Csakhogy Mo ezúttal tévedett. A férfi tudott mozogni, igazán! Olyan lazán, ahogy előtte még sohasem látta, leszámítva az állatkerti esetet.

Forró volt a ritmus, szinte eggyé váltak tánc közben. Forogtak, mozogtak a zenére egy hang nélkül, eltávolodtak egymástól, majd újra összetalálkoztak, mintha valamilyen üzenetük lenne a másik számára. Izzadságcseppek csillogtak az arcukon. Matthew szemében tűz lobogott.

Amikor a lemezlovas lassúbb zenét tett fel, a karjába vette a lányt. Mo önkéntelenül a mellére hajtotta a fejét. Matthew selyeminget viselt. A puha anyag lágyan simogatta a lány arcát, miközben táncoltak.

Egyikük sem beszélt. Mo úgy érezte, mintha egy burokban lenne, ahol vigyáznak rá.

Emellett viszont izgatott is volt. Ó, igen, nem is akármennyire! Ahogy a táncparketten mozogtak, és mindkettejük előre tudta, mit fog tenni a másik. Összehangolt ritmusban, akárcsak a jó szex esetén.

Mo hagyta, hogy elragadják az érzései. Matthew erős teste, arcszeszének enyhe illata, az egész férfiassága… a táncoló emberek körülöttük… a gyenge, édes cigarettaillat és a zene lüktetése… egy nő hangja, aki a világ legerotikusabb nyelvén énekel…

Tudta jól, hogy Matthew is így érez. A férfi szorított az ölelésén. Ahogy Mo közelebb simult hozzá, érezte, mennyire izgatott. Valahogyan csodálatosnak találta a dolgot.

Csak éppen… nem helyénvalónak.

Hátralépett.

– Azt hiszem, elég anyagot gyűjtöttünk a könyvhöz mára, ugye? Menjünk vissza a szállodába!

A férfi félig leeresztette a szemhéját. Gyengéd mosoly bujkált az ajkán.

– Jól hangzik. – Előrehajolt. Az ajka közelített a lányéhoz. Mindjárt megcsókolja!

Mo az egyik kezét a férfi mellének feszítette.

– Mehetek egyedül is, ha maradni akar. Úgy értem, ha még nem fáradt. 
Nem szívesen utasította vissza, de ha ezt így folytatják, kétségkívül az ágyban kötnek ki, ám ő valahol legbelül még nem volt kész rá. Kereste az okát, amely talán az ezüst szemű férfival lehetett kapcsolatban.

– Matthew… sajnálom, egyedül akarok lenni.

– Egyedül?

– Igen. Holnap elég korán indulunk, nem? Szükségem van egy kis alvásra.

– Egyedül… – ismételte a férfi.

– Igen, egyedül.

– Nagyon jó! – vetette oda Matthew hidegen, és hirtelen hátralépett. – De egyedül nem mehet vissza. Ilyen sötétben nem.

– De…

– Felejtse el! Jöjjön!

A hangjából Mo megállapította, hogy nem tűr ellenvetést, és jobb, ha vele tart.

Ma éjszakára bezárja a szobáik közti ajtót. Nem mintha Matthew-tól félt volna. Inkább saját magától.
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– Sok a bambini! – A szálloda igazgatója folyamatosan hadonászott a kezével. – Az összes… ágy foglalt. Sok a bambinis család, si?

Mo és Matthew egy csodás velencei szálloda előterében állt, amelynek balkonja a Canale Grandéra nézett, de volt egy kis gond a szobafoglalással.

Előző este óta udvariasan viselkedtek egymással, ám a feszültség köztük szinte kézzel fogható volt. Mo rosszul érezte magát.

Pár percig hallgatta az igazgatót, aki beszédébe olasz szavakat is kevert, ezért Matthew fordított neki. Egy csőtörés miatt a nászutas lakosztály teljesen lakhatatlanná vált. Volt még egy szabad szoba duplaággyal – „grazie a Dio”.

– Mi scusi signore, potrebbe raccomandarmi un altro hotel? – kérdezte Matthew.

– Mi? Mit mondott?

– Azt, hogy tud-e másik szállodát ajánlani.

– No, no, Signor Vining, Venezia összes szálloda lenni tele.

A lány meglepődve tapasztalta, hogy izgatott nyomást érez a gondolatra, hogy Matthew-val osszon meg egy szobát egy éjszakán keresztül, de megpróbálta elnyomni ezt az érzést.

– Kérjen tőle másik szobát!

– Az előbb mondta, hogy nincsen.

– Csak kell lennie egynek… egy személyzeti szoba is jó, az egyik szobalányé vagy szobaasszonyé, mindegy! – Majdnem dobbantott egyet a lábával.

Matthew rábámult, aztán visszafordult az igazgatóhoz. A hotel direktora kicsi, kopaszodó emberke volt vastag bajusszal. Újabb olasz szóáradatba kezdett, amelyet érdekes mozdulatokkal és arckifejezésekkel kísért. Egy két kapálózó karmozdulat után Matthew már nem is próbált tovább mosolyogni.

– Mi van már? – türelmetlenkedett Mo.

– Nem érti, miért kell különszoba, ha nászúton vagyunk. Megmondtam, hogy könyvet kell írnom. Mire ő azt felelte, szomorú, ha valaki könyvet ír a nászútján.

Az igazgató sajnálkozó pillantást vetett rájuk, megrázta a fejét, és a szemét forgatta. Ezután szavak újabb özöne következett, amire Vining csak egy rövid „grazie”-val felelt.

– És most? – érdeklődött Mo.

– Azt mondta, maga nagyon szép. Hálásnak kellene lennem, hogy az enyém lehet. Ki akart oktatni, mi történhet, ha elhanyagolnak egy fiatal feleséget.

– Fogadjunk, hogy maga még élvezi is a dolgot, igaz?

Matthew nem válaszolt azonnal, de mosolygós szeme sokat elárult. Mindenesetre a lánynak ez sokkal jobban tetszett, mint a korábbi, tartózkodó viselkedés.

– Tényleg megteszem, amit tudok! – biztosította a férfi.

– És egy összecsukható ágy?

„Férje” a fogadópult márványának dőlt.

– Valamit mondott egy rakás családról, emlékszik? Vagyis röviden: nincsenek pótágyak. Egyébként is, milyen mesét találjak ki? Miért kellene nekünk pótágy?

– Nem tudom – morgott a lány. – Maga az író, hát kapja össze magát!

– Sajnálom. Ételekről és italokról írok. A kitalált történet nem az erősségem.

– Mert ez a nászút dolog is az én agyamból pattant ki, ugye?

– Eddig ért a tudományom.

Mo rágni kezdte a szája szélét. Várta, hogy megszállja az ihlet, és eszébe jusson valami okos. Az első este óta Párizsban, amikor túl sok bort ivott és észrevette, hogy féltékeny, meg a tegnapi éjszaka óta, amikor táncoltak… vagyis igazából már egész idő alatt tudta, hogy egyszer ilyen helyzetbe fognak kerülni. Elkerülhetetlen volt, mintha így lett volna megírva. Mo úgy érezte, elmossa egy hatalmas hullám.

– Akkor most mi legyen? – szegezte neki a kérdést Matthew. 
A lány gondolkodás közben megint az ajkába harapott.

– Fogalmam sincs. Először sétálok egyet. 
– De…

Mo leintette.

– Miért nem dolgozik addig a könyvén? Visszajövök, de most úgy érzem, el kell tűnnöm innen.

A férfi tétova képet vágott.

– Hát igen, néhány órát úgyis a feljegyzéseimmel kell foglalkoznom. Van egy kis elmaradásom.

– Jaj, de szörnyű! – vágta oda a lány gúnyosan. – A szórakozás a munka rovására ment, ugye?

Vining halvány mosolyt eresztett meg.

– Olyasmi… Figyeljen! Ne menjen el csak úgy! Velence tele van kisebb-nagyobb utcákkal, amelyek nincsenek feliratozva, és egyszer csak kiderül, hogy zsákutcába jutott. El fog tévedni. Ha megvárja, míg elkészülök…

– Nagylány vagyok már, egyedül is elboldogulok!

– Mo, tényleg…

– Matthew, tényleg! – Utánozta a lány a férfi hanglejtését. 
Matthew kapcsolt, és abbahagyta az okoskodást. Egy lépést tett a lány felé.

– Sajnálom, hogy így történt, higgye el! Nem ezt terveztem. 
Mo egy sóhaj után bólintott.

– Tudom – mondta fogcsikorgatva. – Ez viszont nem azt jelenti, hogy el vagyok tőle ragadtatva.

A férfi a pillanat töredékéig mintha sebzett arcot vágott volna, de aztán újra felvette a megszokott tartózkodó kifejezést.

– Ilyen nehéz engem elviselni?

– Nem, dehogy. Sőt egészen könnyű kijönni magával. Épp ez a gond! – Mo hirtelen elhallgatott, és azt kívánta, bárcsak meg se szólalt volna. Arra összpontosított, hogy megvigasztalja a másikat, nem pedig arra, mi csúszik ki a száján. – Felejtse el, amit mondtam.

Matthew-nak széles, önelégült vigyor jelent meg az arcán.

– Igenis, hölgyem!

Mo minden együttérzése erre azonnal eltűnt.

– Megyek!

Amikor megfordult, a férfi elkapta a karját.

– Várjon! Legalább ezt vigye magával! – Gyorsan felkapta az egyik térképet a fogadópultról, amely mellett még mindig ott állt a szálloda igazgatója, és mohón figyelte a veszekedést. Matthew átnyújtotta „feleségének” a térképet. – Talán segít.

– Ha maga mondja… – biggyesztette le az ajkát Mo. Inkább hallgatott róla, hogy fogalma sincs a térképekről. A kézitáskájáért nyúlt, beledobta a papírt, és a bejárati ajtóhoz ment, ahol még egyszer visszafordult. – Ó, mielőtt elfelejtem… mára van betervezve a kötelező vacsora?

– Nem, holnapra. 
– Jó.

– Ma estére viszont tudok egy mulatót…

– Rendben – szakította félbe a lány. – Csak maradjon valamilyen egyszerű, könnyen emészthető ételnél. – Megpaskolta a hasát. – Sok minden már nem fér bele.

– Micsoda? A félkész kaják királynőjének emésztési zavarai vannak? 
– Azt hiszem, ideje, hogy továbbadjam a koronát valaki másnak.

A férfi bólintott.

– Semmi gond, nálam jó kezekben van.

– Köszönöm – válaszolt Mo megadó mosollyal. Miért dühítette ennyire ez a Vining? A helyzet volt az, ami nyugtalanította, nem az ember.

A férfi visszamosolygott. Az igazgató is így tett, erősen gesztikulálva mondott valami kacskaringósat, aztán csókot dobott feléjük. Mo bizonytalan tekintete Matthew-ra vándorolt. A férfi halálosan komoly maradt.

– Signor Mazzeno biztosított, hogy természetes dolog, ha a fiatal házasok veszekednek. Majd újra kibékülünk a mi kicsi, kényelmes szobánkban. Velence varázslatos hely… – Szünetet tartott. – A szerelmespároknak. – Vidám tekintete tele volt ígérettel.

Matthew a változatosság kedvéért megint a karórájára pillantott. Mo már három órája elment. Azóta besötétedett. Hol a csudában lehet ez a lány?

Otthagyta a jegyzeteit, mérgesen káromkodott egyet, és felkapta az öltönyét. Szélsebesen lerohant az utcára. Kint a hotel előtt egy percre megállt, és körülnézett. A francba! Azt sem tudta, vajon a lány felírta-e a szálloda nevét. Azt is a szájába kellett volna rágnia…

– Buona sera, signorina! – hallott egy férfihangot a közelben. Valaki, akinek ugyanolyan hangja volt, mint Mónak, válaszolt:

– Buona sera, signore!

Matthew megfordult és látta, hogy Mo az egyik mellékutcában közeledik feléje. A lány elhaladt a sejtelmesen vigyorgó idegen mellett, akinek az előbb odaköszönt. Bár több csomag volt a kezében, azért elfért benne még egy tölcsérnyi fagylalt is.

Amikor közelebb ért, Matthew-nak feltűnt az öltözéke: haját egy baseballsapka alá rejtette. Rövid, zöld szoknyát viselt pólóval és hozzá illő szandállal. Ez meglepő volt, mivel amikor elindult, még farmer, blúz és tornacipő volt rajta.

– Halihó! – kiáltotta, és beleharapott a fagylalt ropogós tölcsérjébe. Távolabb állt meg a férfitól.

– Üdv! – Vining megpróbált hanyagnak tűnni. Átkozott legyen, ha megmondja neki, mennyire aggódott!

– Igaza volt. Reménytelenül eltévedtem, aztán meg elcsúsztam a vízben, amikor egy bácsi az ékszerüzlete előtt öntözte a virágokat. Fájt is rendesen… – Megmutatta felhorzsolódott könyökét, aztán tovább nyalta a fagylaltot. – Csurom víz lettem, de mindenki nagyon kedves volt hozzám. Odaadtam nekik a farmerem és kaptam egy gyöngysort a mamámnak meg néhány dolgot az unokaöcséimnek… ja, és ezeket a ruhákat. – Megpördült, amitől a szoknya felemelkedett és lágyan ringott. – Tetszik?

Ezektől a lábaktól egy vak is újra látna, gondolta Matthew.

– Nagyon szép. Tényleg minden rendben?

– Hajjaj… de az órám elveszett. Mennyi az idő?

– Hét óra. Hogy talált vissza? Használta a térképet?

– Az is vizes lett. Mindegy, úgyse tudtam volna, mi merre van rajta. – Megette a fagylalt maradékát. – Megkérdeztem az embereket – magyarázta jókedvűen.

– De hiszen nem is beszél olaszul!

A lány kacagva osztotta el a csomagokat mindkét karjára.

– Jó, jó, egy szót sem értettem, de a mozdulataik mindent elmondtak. Szóval itt vagyok.

– Hagyja, hadd vigyem! – Matthew kinyújtotta a kezét, hogy átvegye az egyik csomagot, de a lány hátrálni kezdett, mintha meg akarná tartani a három lépés távolságot.

– Nem, elbírom. Beviszem őket a szobába. Vacsorázni is szeretne, nem igaz?
– Úgy látom, maga már túl van rajta.

– Csak egy kis fagylaltot ettem, hogy meghozza az étvágyamat. Felmegyek. Rögtön itt vagyok.

A férfi leült kint az egyik kis asztalnál, és rendelt magának egy martinit, míg Móra várt. Idegesen dobolt az asztalon az ujjaival. Azon gondolkodott, vajon hogy határozott a lány a szobával kapcsolatban. Akárhogy is lesz, nem az ő döntése. Ő már épp elégszer kimutatta az érdeklődését Mo iránt. Annyira, hogy azt nem is lehetett nem észrevenni. Ha rádob még egy lapáttal, nemcsak úgy viselkedne, mint egy idióta, hanem az is lenne.

Elgondolkodva bólintott. Az elhatározás megvolt. Ezután nem fut Mo után. Ha a lány akarja őt, neki kell megtennie az első lépést.

10. FEJEZET

Ahogy a lány leért, azonnal indultak. Mo vidáman mesélt a délutánjáról.

– Üzletek, kávézók, házak és azok a csodálatos, macskaköves utcák. Minden ablakban virágok nyílnak, sok a fa és a bokor… és akárhova megy az ember, mindenütt ott a víz. Álljon meg egy pillanatra! – kérte a férfit kifulladva. A kezét Matthew karjára rakta, de azonnal vissza is húzta. – Mit érez?

– A tengert.

– Igen. És mit nem érez?

– Ez beugratós kérdés?

– Persze! Benzint! Nem érezni a kipufogógázt. Itt nem közlekedhetnek autók, buszok vagy teherautók, igaz? Nincs az a bűz, ami San Franciscóban. Csak a halszagot érezni és a tenger sós nedvességét. – Szünetet tartott, aztán suttogva folytatta: – Hallja, milyen nyugodt itt? Csönd van, semmi forgalom. Ha nagyon figyel, hallhatja, ahogy az emberek nevetnek és beszélgetnek, ahogyan a madarak csivitelnek, és ahogy a hullámok a csatorna oldalának csapódnak. Minden nyugodt, mert sehol egy gép.

Matthew behunyta a szemét és hallgatózott. Mónak igaza volt. Velence belvárosa tényleg nyugalmas. Jót tesz az embernek. Már ötször járt itt, de egyszer sem figyelt fel az illatokra és a neszekre, most azonban nem is kerülhették volna el a figyelmét, hála a lánynak. Tényleg jó érzéke volt az ilyesmihez.

Továbbhaladtak, Mo pedig folytatta a mesélést. Mintha kicsit ideges lett volna a hangja. Mintha félt volna a csöndtől kettejük közt. Megakadályozandó a dolgot, be nem állt a szája.

– Meg sem tudnám számolni, hány hidat láttam. Úgy értem, olyan sok van belőlük. Az utak a csatornák mentén olyan szűkek, hogy az embernek oldalt kell fordulnia, ha el akar engedni valakit maga mellett. Oda nézzen!

A Szent Márk tér nyílt előttük. Mo előrerohant a karjait kitárva, mint egy gyerek, aki repülni akar. Körülöttük galambok riadtak meg és röppentek fel a sötétedő égbe. Mo nevetve megfordult, aztán izgatottan a férfira nézett.

– Annyi filmben láttam ezt a teret! A hatalmas templom, a sok asztal mindenfelé és az emberek… Ugyanúgy néz ki, mint ahogy elképzeltem, csak még sokkal, de sokkal szebb!

Matthew bólintott, és érezte, ahogy átragad rá a másik lelkesedése. Igen, a Szent Márk tér valami különleges. Ezen az estén a teret a templom borostyán fényei világították meg. A fény visszatükröződött a környező épületeken, a macskakő járólapokon és a számtalan kávézó vendégeinek arcán. Az egész jelenet olyan volt, mintha aranyba öntötték volna.

Mo középen választott asztalt. Mialatt ettek, nem bírta abbahagyni a mosolygást és a forgolódást. Tényleg Velencében van!

Egy csodás út újabb csodás éjszakája jött el, de a levegőben feszültség lappangott. Várt még rájuk egy elintézetlen ügy: a szoba kérdése. Ám most egyikük sem akart belebonyolódni a témába. A férfi szokatlanul nyugodt volt, mialatt a lány egyfolytában ugrándozott, és úgy beszélt, mintha az élete függne tőle.

Mónak elég volt, ha a délutánra gondolt. Végigsétált az utcákon és a városon, amelyről egész életén át annyit olvasott és álmodozott, elragadtatott kiáltásokkal kísérte mindazt, amit látott, hallott vagy ízlelt, közben pedig elképzelte, mi történhet az éjszaka. A legtöbb ábrándja meglehetősen sikamlós volt, nem éppen tizennyolc éven aluliaknak való. És minden alkalommal, amikor egy-egy kép jelent meg lelki szemei előtt, megszidta magát, amiért olyan messzire merészkedett gondolatban.

Egyáltalán muszáj lefeküdni valakivel, csupán mert megosztunk vele egy szobát? Csak ha az ember akarja. A kérdés csak az volt: ő akarja-e?

Még valami foglalkoztatta, valami fontos, de úgy érezte, mintha az a valami akkora ködben lenne, amelyet ő nem tud áttörni. Mindegy, rá és Matthew-ra nagy vita várt. De… talán mégsem. Gyáva nyúl! – kiáltott benne egy hang.

– Tessék? – Mo csak most vette észre, hogy Matthew hozzá beszélt. – Mit is mondott?

– Vacsora után találkozunk a fotóssal – felelte a férfi. – Gondolázni akar. Most készíti elő.

Mo lelki szemei előtt azonnal megjelent a kép. Matthew és ő a holdfényben egymás mellett ülnek. A férfi átkarolja. Az esti levegő melegíti őket. Áthaladnak egy híd alatt, árnyékok esnek rájuk, aztán beköszönt a sötétség. Matthew keze átfogja az övét…

– Megegyeztem vele, hogy tízkor találkozunk – folytatta Matthew. – Pár lépésre innen.

– Kivel? Ja, persze, a fényképek a könyvhöz!

– Remélem, rendben van – mondta a férfi udvariasan.

– Persze!

Egy órával később Mo megint úgy érezte magát, mint egy romantikus film egyik jelenetében: egy álomszép gondola, sötét hajú olasz a kormány – rúdnál, a hold finom derengése, a víz csobbanásai… Egy férfi és egy nő, akik megpróbálnak nem vonzódni egymáshoz.

Angelinát, a fényképészt le se lehetett volna lőni. Összevissza szaladgált. Beállította a világítást, és úgy rendezte be kettejüket különféle pozitúrákba, mintha ő maga lenne Fellini.

Végül a „fiatal házasok” leülhettek a gondola egyik végén egy párnázott padra. Angelina megkérte őket, hogy jobban bújjanak össze. A vaku jó párszor felvillant elragadtatott „Fantastico!”-itól és „Bello!”-itól kísérve.

Amikor azt találta ki, hogy ők ketten csókolják meg egymást, Mo megszólalt:

– Azt hiszem, ma este nem.

Ugyanabban a pillanatban Matthew ezt mondta:

– Csókos képünk már sok van.

Egymásra néztek, és zavartan elmosolyodtak. Egyikük sem akart semmilyen közelebbi testi érintkezést. Mo egy kicsit meg volt bántva, de elnyomta magában ezt az érzést. Matthew rendes fickó. Igazi úriember módjára viselkedik.

Miután elkészültek a felvételek, és ők ketten elbúcsúztak Angelinától, a lány azt hitte, végeztek is. Épp fel akart emelkedni a helyéről, amikor a gondolás ellökte őket a parttól.

A lány visszahuppant a padra.
– Nem esett baja? – kérdezte a férfi.

– Nem, minden rendben, csak ki akartam szállni. Fogalmam sem volt, hogy tényleg csónakázunk egyet este.

Matthew beszélt valamit a gondolással, aztán visszafordult Móhoz.

– Azt mondta, kifizettük az utat, és meg is kapjuk, ami jár.

Már jócskán eltávolodtak a kikötőtől, és lassan haladtak végig a csatornán. A víz halk csobbanása kellemes és megnyugtató volt. Csodás.

– De én nem vagyok biztos benne… – A lány nem beszélt tovább.

– Miben nem biztos?

– Abban, hogy egyáltalán szeretnék-e gondolázni – fejezte be Mo a mondatot, de maga is hallotta az izgatottságot a hangjában.

– Akkor mondja meg neki, hogy forduljon vissza! – vágta rá Matthew. – Úgy lesz, ahogy akarja!

A lány sóhajtva dőlt hátra annyira, hogy lássa az éjszakai égboltot. Minél tovább gondolkodott, mit is akar, annál jobban eltávolodtak a kikötőtől. Végül befordultak egy másik csatornába, egy nagyobbá és sötétebbe, messze a város fényeitől. Mo hagyta, hogy a gondolatai a gondolával együtt ringjanak.

Lassan telihold lesz, mélázott. Az égen egyetlen felhőt sem látott. Fölöttük ragyogtak a csillagok. Hirtelen eszébe jutott, hogy egész nap nem foglalkozott komolyan a szoba körüli gonddal. Valahol a lelke mélyén tudta, hogy akarja Matthew-t. Felizgatja a férfi. Egyszerű a képlet.

Matthew egyenesen ült, szorosan a lány mellett. A tekintetét előreszegezte. Mo egy pillantást vetett az arcára: klasszikus arcvonások, talán túl komolyak is. A hold és a lámpák gyenge fényében vonásai szigorúnak tűntek. A férfi egy kis mozdulatot tett Mo irányába. Megpróbált természetesnek tűnni.

A lány felkönyökölt, és egyik kezét gyengéden a karjára tette. Matthew összerándult és ránézett.

– Szép éjszaka, ugye? 
A férfi nem válaszolt.

– Kár lenne elpocsékolni ezt az utat.

– Elpocsékoltuk volna? – kérdezett vissza a másik.

– Eddig igen. – Mo tétován a férfi nyaka köré fonta a karját és megsimogatta. – Mit szól ehhez?

– Mihez?

Nem könnyítette meg a dolgát, a lány pedig nem volt nagy szaktekintély csábítás dolgában. Bár… az ember nem tudhatja, működik-e, míg ki nem próbálta, morfondírozott.

– Mit szólnál, ha… adnál az álfeleségednek egy igazi csókot? 
A férfi válaszul mélyet lélegzett.

– Jól hangzik. – Előrehajolt, és rekedten folytatta. – Nem is jól, inkább csodásan.

A lány ajkára szorította a száját, és egyik kezével végigsimított az arcán. Mo az érintésre halk nyögést hallott, de nem volt biztos benne, melyiküktől származik. Behunyta a szemét, és hagyta, hogy az érzések elárasszák a testét.

A férfi szája puha volt, de egyben erős is. Az ujjhegyével simogatta a lány arcát, átfogta az állát, és újra megcsókolta, ezúttal hevesebben. Mo élvezte a vágyat, amelyet Matthew előcsalt belőle. Igazi szakértő kezében volt. Az ellentét a néhány napja megismert és a mostani, szerfelett érzéki férfi közt leírhatatlan volt.

Mo vére lüktetett, az arca égett. Gondolatai semmivé foszlottak, már csak az érzékei működtek. A férfi csókja egy pillanatra gyengédebb lett, Mo olyannak érezte a nyelvét, mintha perzselne. Megdöbbentette a tűz, amely lángra lobbant benne. A férfi nyelvének unszolására a sajátjával válaszolt, és érezte, amint Matthew keze a vállán megmozdul.

Megállj! – gondolta a lány. Az ő ízlésének ez túl gyors volt, már csak azért is, mivel a gondolás közvetlenül a fejük felett ácsorgott.

– Matthew! – suttogta, és lassan abbahagyta a csókot.

– Mi van? – A férfi figyelme Mo fülére terelődött, amitől a lány remegni kezdett.

– Közönségünk van!

– Szerintem már hozzászokott.

– Én viszont nem!

– Mi lenne, ha szólnánk neki, hogy forduljon vissza? – Matthew megcsókolta a lány tarkóját, majd ajka a nyaka hajlatára csúszott, amitől Mónak borzongás futott végig a gerincén. – Akkor gyorsan felmehetnénk a szobánkba – tette hozzá suttogva.

– Igen – sóhajtott a lány, és kifújta a levegőt. 
Matthew felemelte a fejét. A szemében tűz égett.

– Biztos vagy benne, hogy ezt szeretnéd? – Igazából nem is várt választ. A lány teste eleget mondott.

Mo nyelt egyet. Miért kérdezi? Egy fél szívveréssel később már válaszolt is:

– Biztos, hogy biztos vagyok benne!

A férfi szemét egy pillanatra elhomályosította a tétovázás. 
– Mo…

– Igen?

– Én… mi… egy lépésre vagyunk attól, hogy eldobjuk magunktól a józan észt, és tudni akarom, biztos vagy-e magadban. Méghozzá száz százalékig.

Mo a férfi inggallérjával játszott.

– Elfogadsz kilencven százalékot is?

Matthew felült és remegő ujjakkal beletúrt a hajába.

– A változatosság kedvéért nem hazudnál egyszer?

– Jól van, akkor száz százalék!

A férfi végigsimított az arcán a kezével, aztán úgy nézett Móra, mintha a lány újabb rejtély lenne a számára.

– És mi van azzal a tíz százalékkal?

– Az csak a kusza dolgokra vonatkozik, amelyek a fejemben járnak. – Nem bírt Matthew-ra nézni. – Olyasmik… hogy még mindig Kay helyett használsz.

A férfi megeresztett egy kétségbeesett sóhajt.

– Mo, Mo, Mo – ingatta a fejét. – Mi az ördögöt kezdjek veled? – Megragadta a lány vállát. – Ide figyelj! Amit Kayről gondolsz, butaság! Nekünk kettőnknek semmi máshoz nincs közünk, csak a holdfényhez és ehhez a furcsa vonzódáshoz, amelyet mindketten érzünk. Te ugyanannyira benne vagy, mint én, ne is tagadd!

– Nem is akartam – ellenkezett Mo gyorsan. – Esküszöm!

A férfi a hüvelykujjával végigsimított a lány száján, és megajándékozta egy mosollyal:

– Ez elcsitítja a zavaros gondolatokat a fejedben?

– Az ezüst szemű férfi. Igazából azért jöttem, hogy vele találkozzak.

– Butaság! – szólalt meg Matthew. Talán élesebben, mint előtte. – Komolyan elhiszed, hogy valaki meg tudja jósolni a jövőt? Ha mégis, akkor is mi köze a köztünk levő vágynak valakihez, akit még csak nem is ismersz? Talán neki tüzeled fel magad? Egy pasasnak, aki csak az álmaidban létezik?

– Nem… nem.

Mo úgy érezte magát, mint egy buta kisgyerek, nem mint egy nő, leszámítva azt, amit a férfi a testéből váltott ki. Az minden volt, csak gyerekes nem. Jobbnak látta, ha félresöpri az ostoba gondolatokat.

– Sajnálom – suttogta. – Felejtsd el, hogy mondtam valamit. Felnőtt vagyok, és mindketten tudjuk, mi folyik itt. – Dadogott, de nem tudta abbahagyni a beszédet. – Úgy értem, egyikünk sem vár semmit, nem igaz? Olyasmit, mint egy kapcsolat, egy szerelem vagy hasonlók…

– Hagyd abba! – szakította félbe Matthew. – Ki beszélt itt szerelemről?

– Én nem – vágta rá a lány. – Én aztán biztosan nem!

Mi a csudának használtam egyáltalán ezt a szót? – szidta magát, amikor meglátta a férfi arcán a sötét barázdákat. Arról tanúskodtak, hogy a férfi nem helyesli az érzelmeket. Mégis, honnan jött ez a szó?

Matthew felegyenesedett ültében, mintha karót nyelt volna. Ne hagyj itt! – akarta kiáltani Mo, de nem jött ki hang a torkán. Mit várt egyáltalán? Talán azt, hogy mást is megosztanak a testi vágyon kívül? Hogy köztük valami különleges van? Hogy… szeretik egymást?

Hirtelen elszomorodott. Mire gondolhat Matthew? Látszott rajta, hogy mérges. De ki is venné ezt zokon tőle? Bár tudná, hogy egyáltalán saját magában mi megy végbe!

Szerelem… Szereti talán? Erre eddig nem is gondolt. Vonzódott a férfihoz, izgatónak, szórakoztatónak találta. Matthew okos volt, és kellemes társaságot nyújtott, főként, ha nem viselkedett tartózkodóan. Szívesen volt vele, a barátjának érezte, és néha, ha a férfi különösen nézett rá, furcsa remegés fogta el a szíve táján.

Szerelem? Nem, az nem ilyen.

Egy idő után újra Matthew karjára fektette a kezét.

– Sajnálom. 
– Mit?

– Nem tudom pontosan. Talán azt, hogy mindent… a végletekig bonyolítok.

A férfi a sötétségbe bámult, és mélyet sóhajtott, mielőtt megszólalt volna:

– Nem hiszek a szerelemben. Távol áll tőlem. Ez van.

– De hiszen eljegyezted magad, és meg akartál nősülni!

– Ha visszagondolsz arra, amit a gyermekkoromról meséltem, és az anyám számtalan férjére, rájössz, miért nem azonosítom a szerelmet a házassággal. A leckék, amelyeket gyermekkorunkban megtanulunk, maradandóan hatnak ránk. Szerelem? Nem, én a magam karrierjével törődtem, Kay pedig a sajátjával. Voltak jó napjaink, és sok a közös vonásunk. Többet soha nem is vártam egy kapcsolattól. Úgy gondoltam, működhetne… legalábbis akkor el tudtam képzelni.

Szétszórtnak tűnt, nem meghatottnak, leszámítva a hideg hangot, amelyen beszélt. Jó idő eltelt, amíg csak az evezőkar egyenletes csapásait hallották a víz puha hullámain.

– Te jó ég, ez olyan szomorú…

– Jaj, könyörgök, csak az együttérzéstől kímélj meg!

– Nem, úgy értem… hogy nem volt semmi okod a házasságra.

– Létezik rá egyáltalán ok, leszámítva, ha útban a gyerek? – Keserűen felnevetett. – Arra gondoltam, honnan jövök. A legtöbb házasság, amelyet látok, kész röhej. Biztos vagyok benne, hogy nincs szerelem.

– Az ilyen beszéd még sokkal szánalmasabb, mint elvenni valakit, csak hogy kitöltsük az űrt.

– Szóval akkor hiszel ebben a romantikus baromságban… Család, otthon, megöregedni egymás mellett…

– Láttam, hogy működik, úgyhogy el is hiszem. Legalábbis… néha-néha.

– Hát én nem. Egyre megy. Vagyok, aki vagyok. Semmi kedvem ücsörögni itt, és életről meg szerelemről filozofálni. Rendben?

Matthew a vizet nézte. Újra megrázta a fejét. Az út további része csendben telt. Amikor kiszálltak a kikötőnél, kisegítette Mót a gondolából, és visszamentek a szállóba.

Lassan felsétáltak a lépcsőn. Matthew az ajtóban feléje fordult, és ennyit mondott:

– Aludj jól!

– Hova mégy?

– Megőrültél, ha azt hiszed, veled töltöm az éjszakát a szobában. Viszlát holnap reggel!

11. FEJEZET

Minden lépéssel, amelyet Matthew a velencei éjszakában megtett, csak jobban viharzottak a gondolatok a fejében.

Mo arról beszélt, hogy a Szent Márk teret filmen látta. Hát nem olyan ez az egész este, mint egy film? Egy férfi az éjszaka közepén egy idegen város utcáin kóborol. A válla felhúzva, keze a zsebében. Hosszú még az éjszaka. Eközben egy varázslatos nő ül egy hotelszobában, az érzései összezavarodtak, de bűnösen vonzó, ahogy ott kucorog.

Hát, ha ez a kis jelenet filmből való, legyen is úgy! – gondolta Matthew. Hol aludjon az éjszaka? Talán egy kis fogadóban? Vagy egy padon?

Mindenesetre sajnálta, hogy ebben a komédiában szerepel. Vége a játéknak. Végérvényesen. Ezen az estén már másodszor érezte úgy, mintha jéghideg vizet borítottak volna a nyakába. Ez már világrekord!

A fogadók, ahova bekopogtatott, vagy tele voltak, vagy meg se nyíltak előtte. Akkor sem! – határozta el magát. Nem megy vissza. Most, hogy majd megőrül a vágytól, s mégis megindult a semmibe, már nem.

Ahogy elhaladt egy kis bár mellett, látta, hogy be van hajtva az ajtó. Bement, és egy nagy pohár Camparit rendelt szódával. A körülötte levő emberek meghitt beszélgetésétől és nevetgélésétől, a poharak csörömpölésétől még inkább egyedül érezte magát. Azonnal ki is ment, amint felhajtotta az italt.

Micsoda szánalmas nászút… még álnászútnak is borzadály. Igazi pokol.

Megállt, és az egyik padra bámult. Keménynek tűnt, ráadásul nedves és hideg is volt. Egy fiatal pár haladt el mellette. Átölelték egymást, halkan nevettek. Matthew-t megcsapta a nő parfümjének illata. Erős volt. Túl erős, nem olyan, mint amilyet Món érzett. Már korábban még akarta kérdezni tőle, hogy állítja elő a citromnak és a rózsaillatnak ezt a keverékét.

Nem mintha jelentett volna bármit is.

Mo… Maureen Flynn Czerny. A lány teljes nevét az útleveléből leste ki. Maureen Flynn Czerny hitt a szerelemben. Szerelem…

Azok a serdülőkori zavaros, ábrándos elképzelések… Micsoda baromság! A hiábavaló szálláskeresés után el kellett fogadnia a tényeket. Nem volt szabad szoba, leszámítva a sajátját. Mindegy, az éjszakának úgyis mindjárt vége, gondolta. Visszamegy a hotelba, magához vesz néhány takarót, és a padlón alszik, olyan messze az ágytól, amennyire csak lehet. Mo és ő még két éjszakát töltenek Velencében, mielőtt Prágába utaznának. Holnap reggel első” dolga lesz, hogy más szállás után nézzen magának.

Halkan kinyitotta az ajtót, mert nem akarta felébreszteni a lányt. Semmi esetre sem akarta vele tölteni az éjszaka hátralevő részét. A szobában sötétség volt, csak a kintről beszűrődő holdfény adott egy kis világosságot. Hátul, a sarokban állt az ágy. A takaró kidudorodott ott, ahol Mót sejtette.

Matthew a sötétben a fürdőszobába ment, és becsukta maga után az ajtót, mielőtt felkapcsolta volna a villanyt. Mialatt mosdott, megpróbált nem figyelni a lány parfümjének illatára, amely betöltötte a kis helyiséget. Keresgélni kezdte a pipereszerei közt a parfüm üvegcséjét, de nem találta.

A mosdóra támaszkodva nézte a saját tükörképét. Az arcán sötétlett a borosta, a haja zilált volt, szeme alatt sötét karikák húzódtak. Kimerült volt.

Bárcsak ne érződne Mo illata ennyire minden helyiségben! Még ott is, ahonnan már kiment.

Matthew levetkőzött, de pólóját és az alsóját magán hagyta. Hogy lásson valamit, résnyire nyitva hagyta a fürdőszoba ajtaját. Ásított, és halkan az ágyhoz ment. Óvatosan meghúzta az egyik takarót és egy párnát.

Mo nem mozdult. A férfi erősebben húzta, és már várta a rosszkedvű hangokat. Ám nem hallott ellenkezést. A paplanhegy magától összedőlt.

Lerántotta a takarót az ágyról. Senki sem volt alatta.

A szíve meglódult. Ez az őrült nő megint sétálni ment egyedül az éjszaka közepén védelem nélkül! Hát semmiből sem tanul?

– Matthew?

Összerezzent, amikor meghallotta a suttogást. Az erkély felé nézett. Mo a korlátnak dőlve állt az ezüstös holdvilágban. A haja aranyárban fénylett a csillagok alatt. Úgy keretezte az arcát, akár egy glória. A vékony, hosszú hálóing alatt átsejlettek teste vonalai, melle boltozata, gömbölyű csípője és hosszú, tökéletes lába. A férfiban bennszorult a levegő, és nem tudta levenni róla a szemét.

Aztán a lány széttárt karokkal odafutott hozzá, ő pedig nem tehetett mást, mint hogy átölelje. Eszébe jutott, hogy még mindig dühös Móra. Móra? Vagy inkább a helyzetre? Ki a fene tudja már? Nem is volt fontos. A teste nem foglalkozott ilyen kérdésekkel.

– Matthew! – suttogta a lány. Lehúzta a fejét, és beborította csókokkal. – Úgy sajnálom! Biztosan azt hiszed, hogy csak játszottam veled. Ez nem igaz, más vagyok.

– Nem, nem. Tudom, hogy nem játszottál – nyögte a férfi.

– Jó lenne visszapörgetni az időt addig a pillanatig, amikor megkértelek, hogy csókolj meg, és meg nem történtté tenni, ami utána következett. Semmi szöveg. 
– Jaj, Mo… – suttogta Matthew.

A lány a kezéért nyúlt, és az ágyhoz vezette. A másik kezével elhúzta a takarót. Lefeküdt, és a „férje” felé nyújtotta a kezét.

– Gyere! – suttogta lágyan.

A férfi az izgató testre meredt, és arra gondolt, mond valami gúnyosat, mint például: „Most tényleg biztos?” vagy „Szerelem nélkül is mehet, cica?”, de nem bírt egy szót sem kinyögni. Különben is tudta, hogy Mo most a világ minden kincséért sem hagyná abba. Ugyanannyira akarta őt, mint amennyire ő a lányt, már ha ez egyáltalán lehetséges.

Leült az ágy szélére, és a hálóingen átsejlő domborulatokat nézte. Majdnem rosszul lett. A kezébe vette a lány kezét, a melléhez irányította, és a tenyerét forró bőréhez nyomta. A szíve zakatolt, egész teste remegett. Egy pillanatig azon gondolkodott, nem kapott-e el valamilyen vírust. Különben hogy hathatna rá így egy nő…

– A csudába! – mondta. – Látod, mit teszel velem?

Mo legszívesebben elsírta volna magát, olyan erősen hatott rá a hangjából kicsendülő szenvedély és a pillanat meghittsége. Matthew arca kimondhatatlanul férfias volt, a holdfény kiemelte és még izgatóbbá tette. Szeme csaknem fekete volt. Visszatükröződött benne a vágy, de még így is rejtélyesnek tűnt.

– Igen – mondta, mert látta, mit tesz vele. Látta a remegő testet. Olyan volt, mintha Matthew-t elmosná egy hullám, és őt is magával húzná.

Ezután a férfi a karjába vette, arcát a lány nyakába fúrta, és akkorát nyögött, mintha már egy örökkévalóság óta várna. Mo tudta, hogy a kevés, még létező kétségét el kell dobnia.

Matthew megfogta a csuklóját, és magasan a lány feje fölött a párnához szorította. Ezután olyan szenvedélyesen csókolta meg, mintha fel akarná falni az ajkait. A fejét mélyen a párnába nyomta. Csaknem erőszakos volt, de Mót még ez is izgatta. Ám ekkor észrevette, hogy a férfi újra visszanyeri az önuralmát, és megfékezi az érzelmeit.

Óvatosan elengedte, és lassan vetkőztetni kezdte. Miután maga is levetkőzött, elővett a nadrágja zsebéből egy ezüstszínű kis zacskót.

Olyan gyengéd arckifejezéssel, amilyennek Mo előtte még sohasem látta, fölé hajolt és megcsókolta.

A lány eleinte kissé szégyenlős volt, ám Matthew és ő úgy simogatták egymást, mintha csendes jeleket küldenének a másiknak. Hamarosan elragadta őket érzékeik örvénye.

A férfi a szájával felkutatta minden porcikáját. A lány mellbimbója megkeményedett, a teste remegett. A lába közt és mélyen belül minden arra vágyott benne, hogy megérintsék, szeressék és birtokolják.

Matthew érzéki játéka művészi és szenvedélyes volt. Ő diktálta a ritmust, így Mo nem tehetett mást, követte és elveszett benne. A férfi egyre gyorsabb lett, aztán fölé csúszott.

Mo széttárta a combját, Matthew pedig egy lökéssel belehatolt. Mélyen volt benne, a lány pedig úgy érezte, hogy valami újat, de egyben ismerősét fogad be. Mintha egy darabja lett volna, amely eddig nem is hiányzott neki, de most újra kiegészíti. Sírt a boldogságtól.

A férfi rögtön abbahagyta a mozgást, bár ő még mindig érezte magában a lüktetést. Matthew a könyökére támaszkodott, és ujjával letörölte az egyik könnycseppet.

– Fájdalmat okoztam?

– Nem, nem, ne haragudj! – Mo szipogott egyet. – Csak olyan… hihetetlen, és… és… én meg tudod, milyen érzelgős vagyok.

A férfi átölelte a lányt, és magához húzta. Mo hallotta rövid, kapkodó lélegzését és szorosan hozzásimult. Matthew újra és újra ámulatba ejtette. Esetlennek, szertartásosnak és távolságtartónak gondolta a férfit, de ez az éjszaka bebizonyította, hogy nagyot tévedett.

Mozgatta a csípőjét, hogy bebizonyítsa, bár sír, nem akarja, hogy Matthew azért abbahagyja. A másik azonnal megértette az üzenetet. Hangosan nyögött, és folytatta, ahol félbehagyta. Lökései kemények voltak, férfias erőről árulkodtak. Amikor elmosta őket a csúcspont hulláma, a férfi egy rövid időre abbahagyta a mozgást, majd egy hosszú, mély sóhajjal elélvezett. Remegés szaladt végig a lány testén újra és újra, majd teljesen kimerülten feküdt az ölelő karokban.

Olyasmit érzett, amit soha előtte. Nem tudott világosan gondolkodni, de annyira igen, hogy tudja, szerelmes. Ez épp annyira meglepte, mint az is, hogy a férfi micsoda praktikákat és erőt vitt a szeretkezésükbe.

Az ilyen szenvedély és érzéki örvény nem lehetséges szerelem nélkül.

Legalábbis Mónál nem. Azt nem tudta, Matthew hogyan érez, és az esti veszekedés után nem hitte, hogy elalélna a szerelmi vallomásától. Szomorú dolog, de változtatni rajta bajosan lehet.

Mo úgy döntött, a legtisztább, ha nem mond semmit az érzelmeiről. Ritkán cselekedett okosan, de ezúttal meg kellett tennie.

Egy idő után Matthew melléje csúszott, magához húzta, és a hátához bújt. Egyik kezével átfogta a mellét. Meleg lehelete Mo tarkóját csiklandozta.

– Na látod, a mézeshetek valami ilyesmit jelentenek – dünnyögte a fülébe. A következő lélegzetvételénél a lány észrevette, hogy elaludt.

Neki nem sikerült olyan gyorsan. Zavartan, kielégülten és fáradtan gondolkodott még egy darabig. Vajon mit akart mondani Matthew ezzel az utolsó megjegyzéssel?

Úgy döntött, nem magyaráz bele semmit a dologba. Szorosan a férfi erős testéhez bújt, és ő is elaludt.

12. FEJEZET

Éjszaka még egyszer szeretkeztek, aztán újra, amikor feljött a nap. Matthew nem tudott betelni vele. Ámulatba ejtette a lány iránti szenvedélye, csakúgy, mint az odaadás, amellyel a testük egyesült. Érezte, hogy a falak, amelyeket maga köré emelt, minden Móval töltött órával vékonyabbak lesznek. Nem tudta, hogyan viselkedjen, ha már nem védik. Félt a következményektől.

Halk kopogtatás ébresztette fel. Felhozták a reggelit. Pár percre rá már az ágyban reggeliztek. Kávét ittak, és cukros perecet ettek hozzá. Mo szerint finomabb volt, mint a Winchell's mázas perecé.

A lány valamivel nyugodtabbnak tűnt, mint különben. Matthew magához húzta, és lenyalta a cukrot a szájáról.

– A nap további részét ágyban is tölthetjük – mormolta. – Vagy azt csináljuk, amit elterveztem.

– Hm, ez jó volt… Mit terveztél?

– Megebédelünk, aztán kiruccanunk Muranóba, ahol a velencei kristály készül. Pihenünk egyet a Ristorante Ettore-beli vacsora előtt, s utána Vivaldi-koncertre megyünk. Ja, a nap többi részében sétálunk, és mindent megnézünk.

– Jó ég! Ez túl sok egy napra! Te nem purcantál ki teljesen? Én igen.

– Úgy érted, elértem a lehetetlent, és kimerítettelek téged? Ha tudnék, hangosan kukorékolnék a büszkeségtől.

A lány könnyedén meglegyintette az arcát.

– Férfiak! Folyton dagad a melletek a büszkeségtől.

– Ha jó egy cipő mérete…

– Jó, mint ahogy egy csomó más dolog is, de inkább váltsunk témát, mielőtt elpirulok! – Mo felegyenesedett ültében. – Apropó, cipő! Akarok venni az egyik sógornőmnek egy pár bőrszandált. Megint terhes, és a lába kikészíti.

– Rendben. Hány unokahúgod és unokaöcséd van pontosan?

– Várj csak… Tizenkettő… nem, tizenhárom. A tizennegyedik útban.

– Komolyan?

– Igen. A családi piknikjeinken csak úgy nyüzsögnek az emberek. Szokás, hogy jó zsíros sült csirkét eszünk krumplisalátával.

Matthew azon morfondírozott, vajon ő hogy bírna elviselni egy ekkora famíliát. Nyomasztó lenne? Vagy a szeretet, a gondoskodás és a szívélyesség kitöltené az űrt, amely egész életén át kísérte? Kijózanító, de szép gondolat. Kellemes érzéseket szabadított fel benne.

Fejét megtámasztotta a kezével, úgy nézett Móra: milyen finom nőiesség árad belőle! Előző éjjel új tapasztalatot szerzett. Adott és kapott, érzések olyan összhangját élte át, mint korábban soha. Megdöbbent, mert csaknem boldog volt.

– Sok mindent vettél már a családodnak. Most én szeretnék adni neked valamit – mondta hirtelen. – Valami nagyon drágát.

– Nem, köszönöm, igazán nem szükséges…

Matthew végigsimította a lány bőrét a csuklójától a könyökéig.

– Mit szeretnél?

– Semmit. Komolyan mondom. 
– De…

Mo a férfi ajkára tette a mutatóujját.

– Nem kell semmi, Matthew! – mondta határozottan. – Az út elég nagy ajándék, és ezzel vége is a vitának. – Félrehúzta a takarót, és kiugrott az ágyból. – Aki utoljára ér a zuhanyzóhoz, annak meg kell mosnia a másik lábát.

Jól elment az idő, és sok meleg vizet elpocsékoltak, de ezt a tusolást egy darabig nem fogják elfelejteni. Nem sokra rá kart karba öltve mentek le a lépcsőn, és beléptek az előcsarnokba. Signor Mazzeót találták a fogadópultnál. Amikor meglátta őket, szélesen elmosolyodott, és kivágott egy hangos „bon giorno!”-t. Ezután közölte Matthew-val, hogy lemondták az egyik lakosztályt, és megkérdezte, szeretnének-e átköltözni oda.

Matthew lefordította „feleségének” az igazgató ajánlatát. A lány felnézett rá, és kicsit oldalra döntötte a fejét.

– Ahogy akarod, Matthew.

– Nem, szeretném, ha te döntenél.

– Tényleg? Megmondanád neki, hogy nekem az a szoba is jó, ahol most vagyunk? Kicsit ragaszkodom már ahhoz a helyhez.

Rákacsintott a férfira. Matthew a sugárzó arcba nézett. Mo szeme csillogott, szája körül huncut mosoly bujkált. Tudta, hogy soha életében nem érezte magát ilyen gondtalannak és szabadnak.

Megcsókolta a lányt, és nem érdekelte, ki látja őket. Kényszerítenie kellett magát, hogy a kezét végig csak a lány hátán és vállán tartsa. Végül vonakodva elvált tőle, és a szemébe nézett.

– Bánod? – suttogta, de nem volt biztos benne, hogy hallani akarja a választ. – Úgy értem, a tegnap éjszakát.

Mo megrázta a fejét, és egy kicsi, hihetetlenül édes mosolyt villantott meg.

– A legkevésbé sem.

– Hú, akkor jó. – Matthew észre sem vette, hogy végig bent tartotta a levegőt, míg a válaszra várt.

– Élvezzék ezt a szép napot! – rikkantotta az igazgató, ezúttal nem olaszul. 
Kimentek az előtérből.

Matthew megfogta Mo kezét, és kiléptek a délelőtti szikrázó napsütésbe. Miután már egy jó darabon elsétáltak, és magukba szívták az öreg, varázslatos, titokzatos város hangulatát, Matthew megszólalt:

– Komolyan gondoltam, amit az ajándékról mondtam. Már vettem volna neked valamit, hogy meglepjelek, de nem tudom igazán, minek örülnél.

A lány arcát halvány pír borította el.

– Szerintem nagyon jól tudod te azt!

A férfi elvigyorodott, átölelte a vállát, és magához húzta.

– Elég különböző az ízlésünk, ha eddig nem tűnt volna fel. Én valamilyen ékszerre vagy műtárgyra gondoltam.

Mo megállt, kibontakozott az ölelésből, és Matthew-ra bámult.

– De hát miért?

– Hogy lássam az arcod, miközben kiválasztod. Meg aztán van egy kézenfekvőbb oka is. Azért, hogy mindig emlékezz rám, Velencére és az együtt töltött időre.

– Miért, már vége van? – A lány döbbentnek látszott.

– Nem, nem ezt akartam mondani. – A férfi megint magához ölelte, és belecsókolt a hajába.

– Tettél már épp eleget. De tudod, mit? Ha tényleg látni akarod az arcomat, miért nem viszel magaddal, amikor veszel magadnak valamit?

A férfi meglepetten nézte.

– Mit vennék magamnak?

– Ruhára gondoltam. Ne érts félre, jó az ízlésed. Fene elegáns vagy. Egyszer viszont szeretnélek valami lazább öltözetben látni. Kevésbé hivatalosban, érted? Egy olyan nyári öltönyre gondoltam, mint amilyet Humphrey Bogart viselt a Casablancában.

– Azt sem tudom, hol keressek olyasmit.

– Majd én kiderítem!

Így aztán Mo minden halandó lelket megkérdezett, akivel csak összefutottak, és tetszett az öltözéke. Több helyi szabóság nevét is megtudta. Amikor egy nevet már harmadszor hallott, győzedelmesen elmosolyodott, és kiadta az úti célt:

– Úgy látszik, Signor Riccobonóhoz megyünk a Via Luanába. Remek! Őt is megemlítjük a könyvedben!

Rövidre rá már azt figyelte, ahogy a kis boltban leveszik Matthew méretét, és ráigazítanak egy törtfehér vászonöltönyt. Élvezettel legeltette a szemét a férfi karján, majd tekintete továbbhaladt a mellére és a lábára. Barna volt, vékony és mindenütt izmos… És egész éjszaka csak az övé volt. Micsoda mázlista is vagyok! – áradozott magában Mo.

Az öltöny elkészült, és csodásan kiemelte a férfi alakját. Mo összecsapta a kezét. 
– Nahát! Igazi európainak látszol! Divatos vagy, és vonzó! 
Matthew elnevette magát.

– Ez bók volt, ugye? Talán kezdettől fogva így kellett volna öltöznöm. Akkor talán már attól a pillanattól fogva epekedtél volna utánam, amikor felszálltunk a repülőre.

– Így is azt tettem.

– Szóval elejétől fogva… Ezek szerint azért vártál eddig, hogy felpörgess?

– Ez volt a terv.

A vásárlás után útra keltek, hogy kicsit kifutva ugyan az időből, de megebédeljenek. Egy fákkal benőtt, árnyékos belső udvarban ültek, ásványvizet ittak és bort. Ezúttal Mo majd meghalt az éhségtől, ám valami rendes ételre vágyott, nem édességre.

Előételnek bruschettát ettek. Ezt az ételt frissen szedett paradicsomból készítik, és olívaolajban pácolt fokhagymával, bazsalikommal tálalják, vastag, pirított kenyérszeleteken. Az íze mindent túlszárnyalt, amit Mo addig ismert. Behunyta a szemét, és hagyta, hogy az édes íz elcsábítsa.

– Azt hiszem, lassan belejövök – mondta, és lenyalt egy csepp olajat a szája széléről.

– Ha továbbra is ilyeneket művelsz a nyelveddel, esküszöm, berángatlak egy bokorba! – Mo erre felkuncogott. Matthew visszakérdezett: – Mibe jössz bele?

– Ebbe az ízlelés dologba. Ennek itt például négy különféle zamata van. Izgató, ahogy a fokhagyma csiklandozza a szájpadlásomat.

Matthew arcát vidám mosoly öntötte el.

– Igen, tényleg lassan beletanulsz.

Ezután tészta következett, bazsalikomos szósszal. Mo el volt ragadtatva. Arra gondolt, talán az érzékei élesedtek ki az együtt töltött éjszaka után. Valószínűleg, állapította meg elégedetten. Akkor meg miért ne élvezze ki?

– Mindig rólam beszélgetünk, a nagy étteremkritikusról. De mi van a te karriereddel?

– Hányszor mondjam még el? Nincsen szakmai karrierem. 
A férfi két szemöldöke közt megint feltűnt a ránc.

– Lehet, hogy lesz rá lehetőséged. Okos vagy, és annyi benned az életerő… Ha én lennék az apád, ragaszkodtam volna hozzá, hogy fejezd be a főiskolát, legyen életcélod, és dolgozz meg érte.

– Igen, csakhogy nem vagy az apám, igaz? – Mo védekező állást vett fel. Egy olyan célratörő embernek, mint Matthew, nehéz lenne megérteni az ő életstílusát.

A ránc elmélyült.

– Nem hiányzik valami, amit kitűzhetsz magad elé?

– Már van. Meglátom, mi vár rám a következő pillanatban.

– Ez olyan…

– Gyerekesen hangzik? Céltalannak? Határozatlannak?

– Már mondták?

– Igen, és gyakran eszembe is jut. Egyszerűen csak nem vagyok biztos benne, jó-e nekem, ha le vagyok kötve. Megtanulok dolgokat olyasmikről, amik érdekelnek, és csodás embereket ismerek meg. Ha az előttem álló évekre gondolok, amikor ebből még többet kaphatok… izgalmasnak találom. Ezért hiszem… remélem, hogy ez az életmód jó, legalábbis pillanatnyilag.

Látta, hogy a férfi elgondolkodik, elfogadja-e, amit mondott, vagy ne. Ebben a pillanatban Matthew a saját viselkedését mérlegelte. Azt, hogy ő a világot is korlátok közt éli meg. Annyira mélyen gyökerezett benne, hogy örökre ehhez fogja mérni a dolgokat. Nem vethetett Mo szemére semmit.

A lány tudta, mi van a felszín alatt. Nem kellett nagy észnek lenni hozzá, hogy valaki rájöjjön, milyen szenvedélyes Matthew. A célokat és a rendezett hátteret nagyra értékelte, mert gyerekként nem volt bennük része. Az érzéseit elnyomta, mert nem törődött velük senki. Mo érezte, amint könnyek gyűlnek a szemébe arra a gondolatra, hogy mi mindent nem kapott meg a férfi. Lenézett a tányérjára, hogy a másik ne lássa, mennyire megrázta a hirtelen felismerés.

– Még sohasem találkoztam olyan emberrel, mint te – szólalt meg a férfi egy idő után.

– És reméled, hogy többé nem is fogsz.

– Nem vagyok már olyan biztos benne. – Válasz közben Matthew bizonytalanul elmosolyodott.

Mo szólalt meg legközelebb:

– Ez ám az előrelépés! Mindegy, hagyjuk a munkát! Váltsunk témát! Mármint… te jóságos ég! Velencében vagyunk, vagy mi! Ki gondolta volna ezt… várj csak… hét nappal ezelőtt?

– Nyolc – javította ki a férfi. – Tudod, mikor a legizgalmasabb Velence? Februárban, a karnevál idején. Mindenki jelmezbe öltözik, kimaszkírozza magát, és felvonul az utcákon. Viharos időszak, annyi szent.

– Jól hangzik!

– Talán visszajöhetnénk jövőre.

A lány felnézett. Csak úgy kicsúszott a száján? A jövőről beszélt? Vele? Tudta, hogy nem kellene mindenféléket belebeszélnie egy mellékes megjegyzésbe, de olyan jó lett volna, ha… Talán nem is az ezüst szemű férfi a végzete. Talán Matthew az. Növekedni kezdett benne a remény. Abból indult, hogy beleszeretett az álférjébe, és ez az érzés minden órával csak tovább nőtt.

Idővel talán a férfi is megtanulja szeretni őt… talán. Még akkor is, ha a szerelem szó hallatára jobban megdermedt, mint a jég.

13. FEJEZET

Ahogy Matthew követte Mót a reptér épülete felé, érezte, hogy egyre jobban visszatér a valóság talajára. Kár, gondolta. Prága elragadó város volt, de rá búskomorság nehezedett, amióta búcsút mondtak Velencének. El se akart jönni onnan.

Abban az öreg városban a vízen Mo és ő három feledhetetlen napot éltek át. Olyan kalandba kezdtek, amely kioltotta bennük a józan észt, és lángra gyújtotta érzékeiket. Nem, nem kaland volt. Helyesebb szó rá a románc.

Három nap Móval egy városban, amely sétára, kávéra, kirakatnézegetésre és gondolázásra csábította őket. „Velencében – írta feljegyzéseiben – az ember elmegy sétálni, magába szívja a város hangulatát, gondolkodik és álmodozik.”

És ugyanezen a módon szeretkezett is ez az ember, méghozzá gyakran. Matthew a délutánokra gondolt, amikor a vékony függönyt fellibbentette a csatorna felől fújdogáló szellő, és a nap árnyékokat rajzolt a lány meztelen bőrére. Aztán ott voltak a szeretkezések éjszaka és kora reggel. Matthew-t teljesen elragadta a vágy. Szobájuk maga volt a paradicsom. A város varázsa kétségkívül hatott rájuk.

De ennek már vége.

Na és akkor? – gondolta, miközben Móval a reptér taxiállomásához mentek. Egy nap újra visszamegyünk együtt Velencébe.

Együtt? Visszamegyünk? Egy nap? Álljunk csak meg egy szóra! – hűtötte le magát. Várj egy pillanatot!

– Matthew! Miért álltál meg?

– Hogy? Jaj, ne haragudj! Csak elgondolkodtam… a könyvről.

Továbbhaladtak, de Matthew gondolatai még mindig egymást kergették. Móval tervezgeti a jövőt! Hogyan juthatnak ilyesmik az eszébe? Valószínűleg annak a szenvedélynek, szabadságnak és boldogságnak az utóhatása, amelyet Velencében élt át.

Szép volt, jó volt, elmúlt. Már csak pár napjuk maradt. Utána ő megírja a könyvét, és a karrierjével törődik. Szórakoztató és testileg kielégítő volt, hogy Mót hozta el kíséretnek, de az út után semmi esetre sem töltenek együtt több napot. A világ minden kincséért sem!

Matthew Prága újvárosában a Vencel-téren foglalt szobát. Bár az épület meglehetősen megviseltnek látszott, elegáns volt. Tágas nászutas lakosztályt kaptak, amely a századelő megkopott illatát sugározta. Előkelő ezüstkárpitos bútorokkal volt berendezve.

Mo felrakta a táskáját a szekrény melletti állványra, aztán szokásához híven mindent jól megnézett és végigtapogatott a szobában.

– Tudod, azért hihetetlen, hogy az összes városnak más az arculata, mint az előzőnek. Mehetünk?

Matthew elmosolyodott. Akárhol is voltak, Mo valahogy mindig kifejezte, mennyire élvezi a helyzetet.

– Kész vagyok.

Megfogta a lány kezét, és a folyosón át a rácsos felvonóhoz mentek. Pár percre rá már Prága utcáin voltak.

A városban sok volt a fa és a keskeny, kanyargós, macskaköves utca. Az egyikben haladtak ők is dombra fel, völgybe le. Csaknem olyan meredek volt, mint San Franciscóban. Sok ember haladt el mellettük. Fiatalok hátizsákokkal, jól öltözött hölgyek elegáns urakkal bandukoltak körülöttük.

– Helyes város, nem? – kérdezte Mo. – Az emberek nevetnek és beszélgetnek egymással. Hányszor voltál már itt?

– Csak egyszer, évekkel ezelőtt, amikor még Csehszlovákiának hívták az országot. Egyébként Budapesten még sohasem jártam.

– Tényleg? Na jó. Legalább lesz egy hely, amelyet közösen fedezhetünk fel, mielőtt előkerül az ezüst szemű férfi – tette hozzá gondtalanul.

Matthew megmerevedett. Azért mondta, hogy féltékennyé tegye? Nem, elég volt egy pillantást vetnie a lány arcára, hogy megállapíthassa, Mo csak viccnek szánta a megjegyzést. Nem mintha Matthew hitt volna ennek a Namának a jóslatában, de a lány jövendőbeli szerelmére tett célzás kissé idegessé tette.

Féltékeny? Nem, ez képtelenség, nyugtatta magát, ahogy tovább sétáltak. Csak fáradt vagyok, ennyi az egész.

Késő délután a Károly-hídon át besétáltak az Óvárosba, hogy találkozzanak a fényképésszel. Matthew Mo arcát figyelte, ahogyan a több száz méteres torony felé közeledtek, rajta a világhírű csillagászati óraművel.

– Óriási! – suttogta a lány. – Nem is ez a megfelelő kifejezés…

A hatalmas óra a nap és a hold mozgását mutatta a tizenkét állatövi jegyen.

– Matthew, miért kering a Nap a Föld körül?

– Ez az óra 1490 óta áll itt. Akkoriban még úgy hitték, a nap kering a föld körül. – Egyik karjával átfogta a lány vállát. – Mindjárt négy óra. Figyeld, mi történik egészkor!

Mo figyelt. Olyan izgatott volt, mint egy kisgyerek, aki varázslatra vár. Amikor a harangok megszólaltak, csapóajtók nyíltak ki, és fafigurák léptek elő. A halál közülük a harangra ütött, az apostolok közeledtek hozzá, egy kakas kukorékolt. Minden egy gondosan beállított rendszerben működött.

– Ennek van valami mondanivalója, igaz? – kérdezte Mo. – A halál őrzi a múló időt, a kakas az életet hirdeti, a többiek pedig figyelmeztetnek, hogy életünk során ne vétkezzünk.

– Ráhibáztál. Azt mondják, a városi tanács megvakíttatta a mestert, nehogy hasonló órát készíthessen bárhol máshol.

– Ezek aztán tudták, hogyan győzzék le a versenytársakat! 
A férfi felnevetett.

– Visszafizetett nekik. A kezét az óraműbe rakta, úgyhogy hatásosan fejezte be földi pályafutását. És egyben az óráét is… legalább is egy kis időre.

– Brrr…

Egy magas, nagyon szikár férfi közeledett feléjük.

– Mr. és Mrs. Vining? A nevem Janusc Kapek. Én készítem a fényképeket.

A fotós körbevezette őket a téren, és kényelmes ütemben felvételeket készített róluk a különböző épületek előtt. Amikor a szokásos nászutas fotóra kérte őket, Mo a férfi felé fordult, és a dereka köré fonta a karját.

– Ez az első nászutas fotónk, amióta… – suttogta, majd elvörösödött. – Tudod, mit akarok mondani!

– Hát… akkor adjuk meg a módját!

Mo hevesen átölelte Matthew nyakát, és az ajkára nyomta a száját. A férfi olyan vadul reagált, hogy teljesen elvesztek egymásban. Mindent elfelejtettek maguk körül.

Ám aztán abbahagyták, mert valahonnan egy halk füttyszó hangzott. Mo riadtan nézett fel. Eszébe jutott, hol is vannak tulajdonképpen. Érezte, amint az arcába tódul a vér, és félénken a fényképészre mosolygott.

– Jól van, Mr. és Mrs. Vining. Elegendő fotót készítettem.

Amikor a fényképész elment, Mo egy pillantást vetett Matthew-ra. Ekkor jött rá, hogy valami egész nap nem volt rendben a férfival. Mióta a testük egymásra talált, mintha kapocs lett volna köztük. Mo figyelmét Matthew legkisebb hangulatváltozásai sem kerülték el. Biztos volt benne, hogy a férfi nem játszotta meg magát a csók közben, inkább mintha kétségbeesés bujkált volna benne. Mintha szabadulni akart volna egy sötét gondolattól.

– Valami nincs rendben? – aggodalmaskodott Mo. 
A férfi megrázta a fejét.

– Nem, csak… Jó volna, ha örökre olyan lenne minden, mint Velencében, nem? De az ember egy idő után mindig rájön, hogy bilibe lóg a keze.

Hát ez meg mi volt? Csak nem azt akarja mondani, hogy a szép kis meséjüknek lassan vége? Mo hangulata hanyatlani kezdett, de még idejében összeszedte magát.

Nem, nem! Nem jelent semmit, hogy Matthew mondott valamit arról az időről… vagy gondolt. Ő még egyáltalán nem volt kész, hogy befejezze.

– Tudom, mitől lesz jobb kedved – mondta, és megfogta a férfi kezét. – Valami bűnösen édeset eszünk.

Ahogy távolodtak a tértől, Mo még egyszer visszanézett.

– Tudod, mit? Azt hiszem, ez az óra tetszik legjobban az összes épület közül, amelyet ezen az úton láttam. Örökké emlékezni fogok rá. A megbízhatósága és a szépsége miatt.

Furcsa, hogy mindenhez ilyen derűlátóan állok hozzá, gondolta. Amikor Matthew-val megcsókolták egymást az óra alatt, ő egy másik időmérőt hallott ketyegni. Mintha megszűnt volna az idő körülöttük.

Az Europa kávézóba ültek be. Előttük kávé gőzölgött, és sütemények illatoztak, Mo mégis inkább a helyiséggel törődött. A berendezés 1912 óta ugyanaz volt. Ekkor nyílt meg ugyanis a hely. A megkopott eleganciához egy vonósnégyes is tartozott, amely egy emelvényen játszott a sarokban.

– Olyan érzésem van, mintha egy fekete-fehér filmben lennék – merengett el Mo. – Tudod, ahol a nők testhez tapadó ruhákat hordanak, a szemöldöküket magasra húzzák, és platinaszőke hajukat hullámosra daueroltatják. A férfiak pedig minden este frakkot húznak fehér csokornyakkendővel, és halálra unják magukat. Hát… legalább rajtam nincsen testhez álló ruha, rajtad meg frakk.

– Szmokingom van, de nem hoztam magammal.

– Van otthon, ugye? Persze! Fogadok, hogy fantasztikusan nézel ki benne! – A lány egy darabig vizsgálódva nézte. – Szerintem te vagy életemben az első férfi, akinek szmokingja van.

– Kettő is.

– Minek kettő belőle, az ég áldjon meg?!

– Nem tudtam választani két különböző közt, de akkor írtam alá a szerződést a rádiónál, és meg akartam ünnepelni.

– És úgy ünnepeltél, hogy vettél két szmokingot?

– Neked lett volna jobb ötleted?

A lány az állát a kezére támasztva elgondolkodott.

– Mindenkinek vettem volna valamilyen ajándékot, akit csak ismerek. Magamnak talán egy új autót vagy egy jó állapotban levő használtat. Az enyém már múzeumi darab. Ja, igen, és valószínűleg felszálltam volna az első, Európa felé induló repülőre.

– Az én két szmokingom ennél azért jóval olcsóbb volt.

– Meglehet. Azt hiszem, jó, hogy soha nincs pénzem. Ha lenne, csak elverném. Nem tudok bánni vele.

Matthew megrázta a fejét.

– Te és én annyira különbözünk! Azt hiszem, van benned egy egész csomó dolog, amit sohasem fogok megérteni.

– Vagy helyeselni, ugye?

A férfi nem válaszolt, inkább megfordult a székén, hogy a zenészeket figyelje. Mo a profilját nézte. Matthew valamin tépelődött. Valószínűleg megint elítéli.

Ám Mo nem érzett rá késztetést, hogy védekezni kezdjen. Tudta már, hogy a férfi ilyenkor csak saját maga elől bujkál, és az iránta való érzéseivel viaskodik. A melegség a szemében, az érintése, a lopott pillantások, amikor azt hitte, Mo nem veszi észre, a féltékenység, mind-mind arról tanúskodtak, hogy Mo nem közömbös a számára.

Este Mozart-koncertre mentek egy gyönyörű, régi operaházba. Ezt követte egy késői vacsora egy ház pincéjében berendezett étteremben.

A gyengén megvilágított, középkori helyiséget egyszerű faasztalokkal rendezték be. Csehek és külföldi vendégek egyaránt voltak itt. Matthew elmagyarázta Mónak, hogy csupa nemzeti ételt szolgálnak fel, olyasmiket, mint a csípős burgonyaleves vagy a tyúkleves zsemlegombóccal. Mo nehezen tudta életben tartani a társalgást, de beszélt, hogy kitöltse a csendet kettejük közt.

Amikor visszaértek a lakosztályukba, belecsusszant a lábakon álló porcelánkádba, és fürdés közben átgondolta a nap eseményeit. Ideje volt, hogy elbeszélgessen a férfival. Még nem tudta pontosan, mit is akar mondani, de megint nyomta valami a szívét, és azt tisztázni akarta.

Egy nagy törölközőt csavart maga köré, és belépett a hálószobába. Matthew az ágyban ült, és jegyzetelt.

– Nem ismerem valami jól Mozart műveit és a klasszikus zenét – szólt a lány. – Ha újra San Franciscóban leszünk, talán elvégzek egy tanfolyamot.

A férfi felnézett. A szeme elsötétült, amikor meglátta, mi van a lányon, vagyis inkább attól, mi nincs. Félretette a jegyzetfüzetet, és kinyújtotta a kezét.

– Gyere ide! Most azonnal!

– Micsoda briliáns kifejezésmód! Hogy állhatna ellen neki a magam fajta gyenge lányka!

A férfi lehúzta az ágyra, félredobta a törölközőt, és meztelenségét a saját testével fedte el. Kicsit később már olyan hév fogta el őket, hogy Mo teljesen elfelejtette, igazából beszélgetni akart.

Amíg szeretkeztek, Matthew most is, mint mindig, találékony és gyengéd volt. Ám mégis mintha valami más lett volna köztük. A férfi ezúttal komoly volt, már-már melankolikus, és még véletlenül sem fesztelen. Nem olyan, mint Velencében.

Megijesztette a lányt. Megint visszahúzódott a csigaházába. Mo biztos volt benne, hogy nem csak képzelődik.

– Matthew? – szólalt meg, amikor már a férfi mellett, de még mindig a karjában feküdt.

Matthew nem válaszolt. A lány feléfordult, és látta, hogy alszik. Megnyugodott. Arra gondolt, talán így helyes. Senki sem győzné sokáig annyi szenvedéllyel, mint amelyen Olaszországban osztoztak. De az is lehet, hogy olyan sokat voltak együtt, hogy Matthew úgy erezi, korlátozzák. Talán ő túlságosan ráakaszkodik, és önállótlan lett. A férfi túlontúl felizgatja, és ő érzelmileg túlságosan kötődik hozzá. Hát jó, gondolta, és újra Matthew-hoz simult. Az önállótlanság ellen tehet valamit. Holnap el is kezdi!

Matthew a fogkefét vizsgálgatta a kezében. Megrázta a fejét, mintha fel akarna ébredni. Egyedül volt a hatalmas, túlzsúfolt lakosztályban. Mo korábban felkelt, felöltözött, és már indulóban volt, amikor ő kinyitotta a szemét. Mosolyogva közölte vele, hogy egyedül szeretné felfedezni a várost. Addig legalább ő dolgozhat a könyvén.

– Szia! – kiáltotta, majd vadul és szelesen kiviharzott a szobából, ahogy mindig is szokott.

Még csak húsz órája voltak a szállóban, de Mo része a mosdó szekrényében úgy nézett ki, mintha tornádó söpört volna rajta végig. Matthew-nak önkéntelenül átfutott a fején a gondolat, milyen lenne vele élni. Talán ez lett volna a kölcsönös engedmények egyike, amelyekről nős barátai meséltek? Persze ha Mo elfogadja az ő szokásait, ő is megtenné ezt a lányéival… ha együtt élnének.

Együtt élni Móval? Honnan vesz ilyesmit?

A tükörbe bámult. Tényleg vele akar élni? Örökös kihívás lenne a számára. Előtte még sohasem élt együtt nővel, nem kellett edényeken, törölközőkön és könyvespolcokon osztoznia. Fogalma sem volt, milyen lenne. Kay és ő próbáltak már közös lakást keresni, de úgy döntöttek, az átköltözéssel várnak addig, míg visszatérnek a nászúiról.

– Móval élni? – társalgott a kialvatlan, borostás fickóval, aki a tükörből nézett vissza rá. – Együtt?

14. FEJEZET

Mo beviharzott a lakosztályba.

– Megtettem! Pontyot ettem!

– Pontyot?

– Halat. Fantasztikus volt! Te cirkuszolsz folyton, hogy nem eszem halat, úgyhogy megtettem. Persze nem is tudtam róla. Hogy milyen jó íze volt!

Leült egy aranyos díszítésű székre. A szeme csillogott az izgatottságtól. Elég rövid nadrágszoknya volt rajta. Túl rövid, amennyire Matthew megítélhette. Az ujjatlan felsőrészt is túlságosan testhez simulónak találta.

Hagyd abba! – utasította rendre magát. Nemcsak akadékoskodik, de még úgy is viselkedik, mintha az övé volna a nő.

– Úgy látom, jól szórakoztál – mondta.

– Kerestem pár helyet a könyvhöz. Mindent fel is jegyeztem. Még egy kocsmában is voltam. Rendeltem barna sört. Aztán hozták a pontyot. Nem mondta senki, hogy hal, és nagyon ízlett. Ropogós krumplisalátával tálalva. És az egész ebéd csak nyolc dollárba került. Beírhatnád a könyvedbe. Olyan hely, amely olcsó, és van hangulata. – Ekkor egy fura ákombákomokkal teleírt, megviselt papírfecnit húzott elő a táskájából. – Velem kell jönnöd! Kész vagy az írással? Nem szeretnélek megzavarni, vagy ilyesmi…

Kész az írással? Matthew meghökkent. Hogy mondhatná meg neki, hogy szinte semmit sem dolgozott a könyvön? Az egész napot olyan hangulatváltozások töltötték ki, amelyeknek eddig a létezéséről sem tudott. Munka helyett az ablakon meredt kifelé. Kiment a városba, hogy ajándékot vegyen. Közben kételyek rágták, vajon tetszik-e majd a lánynak, vagy nem. Amikor újra a lakosztályban volt, beállt az ablak elé, és várta, hogy Mo visszatérjen.

Felugrott a székről. Elhatározta, hogy ez ellen a furcsa, meghatározhatatlan és teljesen zavaros lelkiállapot ellen tenni fog.

– Megyek, hát! Hova?

– Egy szállodába.

– Már van szállodánk!

– De ez nem olyan!

Amikor beléptek a szerény fogadótérbe, Mo odasúgta neki:

– Ez a hely az apácáké. Nem kell fizetned, hogy itt lakhass, de segítenek mindenben. Szigorúan tilos viszont a dohányzás, az italozás és a kijárás éjszaka egy után.

Mo elmondta, hogy az épület az ötvenes években a titkosrendőrségnek adott otthont. Levezette Matthew-t egy lépcsőn, és az acélajtók sorára mutatott.

– Ezek börtöncellák voltak. Még mindig megvannak a priccsek és a rácsok az ablakokon. Bár az apácák rózsaszínűre festették a cellákat, nem lettek barátságosabbak.

– Nem szeretnék itt lakni.

A lány az egyik zárka felé mutatott.

– A P6-os. A legismertebb terem ezen a helyen. Ide zárták be egy időre Havel elnököt.

Matthew követte Mót lefele a következő lépcsőn, majd végig egy hűvös, sötét folyosón egy barlangszerű helyre. Látta, hogy az alagút egy sziklába van vájva. Víz csöpögött a plafonról.

– Mit szólsz? – suttogott Mo. – Hátborzongató, nem?

Matthew nem rajongott a zárt, sötét helyekért, és ez sem érdekelte különösebben. Megborzongott.

– Igen, ez a pontos kifejezés rá.

– Itt régen embereket kínoztak.

A férfi szólni akart, hogy menniük kellene, de egy tüsszentés belé fojtotta a szót.

– Egészségedre! – mondta Mo. – Kicsit nedves idelenn, ugye? Megfáztál?

– Azt hiszem. – Matthew egy pocsolyába lépett. Dühösen rázta meg a lábát. – Sajnálom, Mo. Ma valahogy nem vagyok kiéhezve a kalandra.

– Akkor a barlangászást kihagyjuk.

Amikor megérkeztek a megvizsgálandó étterembe, Mo látta a férfin, hogy nincs jól. Arca sápadt volt. Ráadásul még morgott is, mint egy medve, akit kiűztek a barlangjából télvíz idején. Mo a bátyjától, Patricktól ismerte már ezt. Ő is úgy tekintette a betegséget, mint a teste csődjét, ezért aztán rigolyás beteg volt.

Az étterem Prága történelmi óvárosában várta vendégeit. A negyvenes évek stílusában rendezték be. Mindenütt fényesre polírozott fa, edzett üveg és sötét márvány. Mo és Matthew az egyik ablaknál foglaltak helyet, kitűnő kilátással a Moldvára és a várra, amely számtalan középkori épületével a város felett trónolt. Mo azt kívánta, bárcsak lenne ideje, hogy megnézze, de arra várnia kell, míg legközelebb ellátogat ide. Márpedig visszajön, ebben biztos volt.

Matthew hallgatott a vacsora nagy részében. Úgy látszott, arra összpontosít, hogy megtegye a feladatát. A lány szégyenkezve gondolt arra, hogy megkönnyebbült, amiért a férfi beteg. Ezek megmagyarázták az utóbbi két napban bekövetkezett hangulatváltozásait.

Előételként tengeri herkentyűket ettek gombával sütve, majd vaddisznóbecsinált és vajban sült vadpecsenye következett. Mo mindhárom fogásból vett, mialatt azzal nyugtatta magát, hogy csak pár falatot kell ennie és pár kortyot innia. Ha megteszi, Matthew boldog lesz.

Ám a férfi alig vette észre, micsoda áldozatot hozott. A vacsoráját bámulta, evett pár harapást, és jegyzetelt hozzá.

Végül aztán mégiscsak Móra terelődött a figyelme. A lány kedvetlenül turkálta az ételt.

– A pirított burgonya nem rossz – jegyezte meg. – Vagy igen?

– Nem, nem rossz.

Matthew betegnek rosszabb volt, mint a lány bátyjából három együttvéve. Hangulatán nem javított még a desszert, a csokoládés krémroló sem, amelyet Mo annyira dicsért. A lány elhatározta, hogy feladja a próbálkozást. El kell néznie neki, ha egyszer rossz a kedve.

Matthew arra jutott végül, hogy az egész vacsora túl nehéz, és a fogásokat is túlságosan hamar hozták ki egymás után. Egyébként sem volt étvágya, ami egy étteremkritikusnál nem éppen előny. Meg kellett erőltetnie magát, hogy igazságosan ítélje meg a helyet.

Emellett még ideges is volt. Oda akarta adni Mónak az ajándékot, de nem volt biztos benne, hogy tetszeni fog-e neki. Végül aztán összeszedte minden bátorságát, és jelzett a főpincérnek, hogy hozza a csomagot, amelyet korábban átadott neki. Amikor megkapta, Mo elé rakta az asztalra.

– Tessék! – fűzte hozzá.

– Ez meg mi?

– Boldog születésnapot!

– De hiszen az csak két nap múlva lesz!

– Tudom, de arra gondoltam, míg Prágában vagyunk… – Figyelte, ahogy a lány türelmetlenül feltépi a papírt. – Nem tudom, miért – folytatta –, de valamit akartam adni neked. Azt mondtad, ne vegyek semmit, csak tudod, ha születésnapi ajándékról van szó… Hát igen. Reméltem, így nem fogod visszautasítani.

Miért dadog? Pont úgy beszél, mint Mo. Nincs vége a mondatainak, semmi vessző, ráadásul itt ez a „tudod…” meg „hát igen…”.

Mónak elállt a lélegzete a boldogságtól, amikor meglátta a zenélő órát. Csodás másolata volt a csillagászati órának annak összes figurájával, csak kicsiben.

– Jaj, Matthew! – lelkendezett könnyes szemmel. – Jaj, ez annyira szép! Nagyon szépen köszönöm!

– Tényleg tetszik?

– Még hogy tetszik? Imádom!

A férfi elnyomott egy megkönnyebbült sóhajt.

– Tehát nem utasítod el, még ha ajándék is?

– Most hülyéskedsz? – kérdezte a lány széles vigyorral. – Meg se próbáld visszavenni!

Mo mosolya egy időre felmelegítette Matthew-t, de azt is érezte, hogy nagy kő esik le a szívéről. Amikor visszaértek a szobájukba, már nem volt ereje semmihez. A koponyáját mintha kalapáccsal verték volna belülről. Annyira rossz hangulatban volt, hogy képes lett volna letépni valakinek a fejét.

Az arca még nedves volt a mosdástól, amikor feltépte a fürdőszoba ajtaját, és dühösen Móra meredt.

– Nem bírnád egyszer, legalább egyszer tisztán hagyni magad után a fürdőszobát?

Mo éppen a ruhája cipzárját húzta fel. A férfi látta, hogy összerezzent a dühös hangra. Az ajtóhoz ment, és látszott rajta, mennyire megbántódott.

– Sajnálom – mondta. – Én megpróbálom. Tényleg! De a dolgok… – Tehetetlenül felemelte a karját. – Minden kicsúszik a kezemből. Elkezdek rendet rakni, aztán észreveszek valamit, elfeledkezem arról, amit addig csináltam, aztán már nincs idő, hogy összepakoljak.

Bebújt a fürdőszobába a férfi mellett, beszórta az üvegjeit a sarokba, aztán egy papírkendővel letörölte a mosdót.

– Az egyetlen, amit megszoktam az évek során, hogy távol tartsam a többi embert a rendetlenségemtől. Nem bántottam a te holmidat, ugye? Úgy értem, még sohasem vettem részt hosszabb úton férfival, de én… Megteszek minden tőlem telhetőt. – Dacosan Matthew szemébe nézett a tükörben, az ajkába harapott, és lehajtotta a fejét. – A változatosság kedvéért már megint túl sokat beszélek. Bocsánat.

Vining elszégyellte magát.

– Nem, én kérek bocsánatot. Nem kellett volna szólnom. Rémesen érzem magam, és rajtad töltöm ki a mérgem.

– Attól még igazad van.

– Nem, minden rendben. Tényleg.

Mo megfordult, és a férfi arcára nézett. A szeme arra kérte, legyen elnézőbb.

– Csodás az ajándékod – mondta lágyan. – A legszebb, amit valaha kaptam.

A férfi nem akart mást, mint átölelni, az arcát a nyakába fúrni, és még egyszer bocsánatot kérni tőle.

Nem, azt nem teheti vele. Akkor őt is megfertőzné. Legjobb lesz, ha egyáltalán nem ér hozzá.

– Jó – mondta, a törölközőéért nyúlt, és megtörölte az arcát. – Örülök.

Más esetben talán jól szórakoztak volna az éjszakai vonaton Prágától Budapestig, gondolta Mo. Ám ezekkel a lógó emeletes ágyakkal és Matthew-val, aki nyugodtan pályázhatott volna a világegyetem történetének legkibírhatatlanabb betege címre, nem érezte úgy, hogy ez a néhány óra álnászútjának a csúcspontja.

Összehasonlítva azzal, amit a földrészeket összekötő vasútvonalakról hallott, a valóság több volt, mint kiábrándító. Ez itt például egy első osztályú hálókocsi akart lenni, de szörnyen kicsi és színvonaltalan volt. Gyönyörű nászút! – gondolta.

Próbálta összeszedni magát és felhagyni az ilyen gondolatokkal. Nem voltak igazi nászúton, még ha az utóbbi napokat úgy is töltötték el. Mindenesetre ezzel vége is volt a dolognak. Matthew kitért az útjából. A lány a szíve mélyén tudta, ehhez kevés köze van annak, hogy rosszul érzi magát.

Jobb is, hogy nem mondta meg neki, mennyire szereti. Matthew nem ugrált volna a boldogságtól, az egyszer biztos. És ha netán ugyanolyan erősek lennének is az érzelmei iránta, mint neki, nyilván úgy küzd ellenük, mint egy őrült. Mo azonban nem akart harcolni, főleg nem akkor, ha szerelmes volt.

Akárhogy is, holnap Budapesten lesz. Abban a városban, amelyről egész életében hallott. Budapest és a Duna. Namára és a jövendölésére gondolt. Ostobaság, figyelmeztette az értelme. Kinek van egyáltalán ezüst szeme? Nevetséges!

Mialatt a vonat tovább zötyögött, Mo elszenderedett.

A vonat zakatolása elvileg megnyugtató, ám a valóságban ez maga volt a pokol. Matthew azt kívánta, bárcsak megállnának. Majd megőrült, úgy fájt a feje, ráadásul itt voltak ezek a furcsa ábrándok félálomban.

A szerelemről.

Szerelem… A szó végig ott visszhangzott a fejében. Kíváncsi volt, vajon egyáltalán szerelmes lesz-e valaha. Szerette az anyját, legalábbis addig, amíg kisgyerek volt. De hát nem szereti minden gyerek az anyját?

Forgolódott. Olyan keskeny volt a fekhely, mint egy gyereknek való kempingágy. Hogy a csudába lehet ezen aludni?

A gondolatai megint elkalandoztak. Mi van a barátaival? Volt pár belőlük. És a nők? Belőlük is akadt néhány a múltjában. Szerette őket? Nem, ezt a különleges érzést még nem tapasztalta, már ha létezett egyáltalán.

Oldalra fordult, letörölte a homlokát a lepedő csücskével, és morgott magában. Nem kéri meg Mót, hogy adjon neki zsebkendőt, sem fájdalomcsillapítót, ásványvizet meg aztán főleg nem. A lány ezt mind abba a nevetséges batyuba rakta, amely bőröndnek is beillett volna. Matthew egész életében jól elvolt egyedül. Úgy vélte, Mo segítsége nélkül is elbánik egy ostoba megfázással.

Csakhogy a lány volt az oka, amiért a szerelem járt a fejében. Megpróbálta elvetni a gondolatot, de az mindig újra visszajött, akár egy bumeráng.

Szerelem… Bárcsak ki se találták volna ezt a szót!

15. FEJEZET

A vonat reggel hétkor futott be Budapestre. Először fordult elő, hogy Mo gondoskodott a szállodába jutásukról. Matthew-nak egy kényelmes ágyra és némi alvásra, továbbá egy orvosra volt szüksége, bár ez utóbbi ötletet nyomatékosan elutasította.

A hotel igazi látványosság volt. Egy hatalmas, öreg épület, amely valaha palota lehetett. A személyzet egyenruháján csak úgy fénylettek a gombok és a vállzsinórok. Az előtér dugig volt sárgarézzel, kristálycsillárokkal és keleti szőnyegekkel.

A lakosztályuk a legnagyobb volt, amelyben az út során laktak, szenzációs kilátással a Dunára. A Dunára! És néhány hídra, amelyek a budai részt kötötték össze a pestivel.

Mo nyomatékosan követelte, hogy a férfi feküdjön ágyba, amit az meg is tett. A homloka már nem volt olyan forró, mint a vonaton, de még mindig izzadságban fürdött.

A lány jól betakarta, és leült az ágy szélére.

– Apámnak van egy jó módszere megfázás ellen. Felhajtasz egy kis üveg kasvirágcseppet, rá valamilyen svédcseppet, aztán az egészet leöblíted egy fél liter narancslével és két pohár konyakkal. Utána összekuporodsz, mint egy eszkimó, bebújsz a takaró alá, és alszol egyet. Egy éjszaka, és mindent kiizzadsz magadból.
– Már ha nem fulladsz meg előtte. Jól van, túlélem. Miért nem mégy el egyet csavarogni? Utálom, hogy ilyennek látsz.

– Te csak ne utasítgass! – szólt rá Mo, és elfojtott egy mosolyt. Elképzelte, hogy nézhetett ki Matthew kisfiúként. Most szörnyen dühös, mert gyámoltalannak érzi magát, és gyűlöli a saját sebezhetőségét. Furcsa érzések keringtek a lányban. Anyaiak és csöppet sem anyaiak egyszerre.

– Hát, ha neked úgy jobban tetszik, körülnézek a városban, míg alszol. – Homlokon csókolta a férfit, és hátrasimított egy fekete hajtincset, amely a férfi nedves homlokához tapadt. – Pihend ki magad, jó? Szeretlek.

Önkéntelenül csúszott ki a száján, mintha már százszor elmondta volna. A gondolás nap óta egyikük sem mondta ki az „sz” betűs szót. Most mindenesetre kint volt.

Mo elnémult. Alig bírt lélegezni, a férfi arcát figyelte, amelyen először meglepetés, majd gyengédség, végül pánik jelent meg. A pánik volt az utolsó, amit Mo látott, mielőtt a férfi lehunyta a szemét. Matthew összeszorította a száját, és nem szólt. Semmit. Nem válaszolt! Micsoda egy gyáva alak!

Mo felkapta a kézitáskáját, kirohant a szobából, le a lépcsőn, és szabadjára engedte dühös gondolatait. Az ember kiönti neki a lelkét, erre ő úgy tesz, mintha nem is hallotta volna.

Gyors léptekkel hagyta el a szállodát. Csak azt érezte, hogy nagyon mérges. Ám a düh első rohama után csupán üresség maradt a lelkében. Ilyen, ha az embert visszautasítják, mondta magának. Elnyomja a fájdalmat, amíg csak tudja.

Befordult a főútról egy kis parkba. A fák árnyékában idős emberek sakkoztak, egy kiskutya pedig a gesztenyefák körül szaladgált. Mo útja hatalmas lakóházak mellett vezetett, amelyek belső udvarait gyümölcsfák és virágágyak díszítették. Ám Mo alig vette észre őket.

Tulajdonképpen még örülnie is kellett volna, hogy az ősei földjén lehet, de nem tudta elengedni magát. Már órák óta úgy érezte, megvakult és megsüketült mindenre maga körül.

Korogni kezdett a gyomra, amikor meglátott egy hosszú sort egy kis üzlet előtt. Emberek jöttek ki fagylaltot nyalva. A hasa megint jelzett. Vett magának egy gombóc fahéjast, és elképzelte, mint meséli majd el Matthew-nak, hogy felfedezett egy ritka fagylaltfajtát. Azt is látta lelki szemei előtt, milyen büszke lenne rá a férfi.

Ám akkor eszébe jutott, hogy Matthew nem szereti, vagy legalábbis határozottan elutasítja, hogy felhozza ezt a témát. Gyáva fickó! – gondolta megint. Az hogy beteg, nem jelenti azt, hogy szívtelennek is kell lennie. Mo a torkában levő gombócot a fagylalttal próbálta lenyomni.

Később kiment a partra sétálni. Á karját összeszorította a mellén. A folyót és a dombon levő várat nézte. Várak és paloták, épületek és emlékművek, múzeumok, parkok, színházak és szolid éttermek. Mi mindent bele nem zsúfoltak ők ketten ebbe az útba…

Ebbe a „nászúiba”.

Már megint érezte a gombócot a torkában. A szemébe könnyek gyűltek. Mi a fenének bőgök én állandóan? – zokogott és a válltáskájába nyúlt, hogy zsebkendőt húzzon elő.

Lerakta a pakkot a járdára, és épp le akart térdelni mellé, amikor észrevett valakit maga mögött. Ám mielőtt megfordulhatott volna, a srác felkapta a táskát és elrohant vele.

– Hé! – kiáltott utána.

Egy ismeretlen is kiáltott. Látta, hogy egy sötét szemüveges, bajuszos férfi a tolvaj után rohan. Éppen megindult volna kettejük után, amikor az idegen körülbelül húsz méterre tőle elkapta a fiút, és elvette tőle a táskát. Ölre mentek, de a tolvaj elszaladt. A napszemüveges, bajuszos férfi futólépésben hozta vissza neki a táskát. Széles vigyor ült napbarnított arcán.

Ahogy közelebb ért, a lány szemügyre vette sötét, göndör haját és a nyomott mintás kendőt, amelyet a homlokára kötött. Szakadt pólót és farmert viselt. Egykorúak lehettek. Az idegen nem volt túl magas. Szimpatikus, csibészes mosolya miatt Mo egyből megkedvelte. Hőse egy bólintással és egy csábos mosollyal tartotta elé a táskát, és mondott valamit, amit a lány nem értett.

Mo elvette a táskát, és újra a vállára akasztotta.

– Köszönöm szépen! – mondta úgy, hogy a másik is értse. Ez a tíz magyar mondat egyike volt, amelyet Namától megtanult.

A férfi szájából újabb izgatott szavak törtek elő, de Mo nevetve megrázta a fejét.

– Nem, nem – mondta. – Nem beszélem a nyelvet.

A másik erre újabb nyelvre váltott. A lány arra gondolt, hogy ez a roma lehet. Megint megrázta a fejét.

– Nem, sajnálom.

Az idegen csalódottnak tűnt, de a következő pillanatban megint felderültek az arcvonásai. Egyik kezét a levegőbe emelte, hogy jelezze a lánynak, várjon, aztán az egyik kicsi, durván összeácsolt fakocsihoz ment az út másik oldalán. A taliga hatalmas virágcsokrokkal volt tele, néhányat közülük újságpapírba csomagoltak, a többi vázákban állt. Nem voltak túl frissek, ám annál színpompásabbak.

A férfi végignézte a kínálatot, aztán kicsi, sárga rózsákat választott. Visszament Móhoz, mélyen meghajolt, és átnyújtotta neki a csokrot.

A lány bólintott, újból megvillantotta magyar tudását:

– Köszönöm szépen! – Aztán elvette a virágokat. Várakozva álltak, és egy pillanatig csak némán nézték egymást. A férfi hirtelen egy kis tánclépést tett. A lány szintén, mire mindketten nevettek.

A cigány egy dalt kezdett dúdolni, egy keringőt, és mozogni kezdett a ritmusra. Milyen csodás, gondolta Mo. Pont erre volt szüksége, hogy valamivel jobbá tegye a napot. Egy félőrült pasasra a Duna partján.

A virágárus hangos, erőteljes hangon énekelni kezdett, és kinyújtotta feléje a karját. Táncolni hívta őt is. Mo nem sokáig tétovázott. Miért ne? Miért ne tegye félre a gondolatait a rosszkedvű fickóról, aki a szállodában fekszik egy ágyban? Miért ne engedhetne meg magának egy pillanatnyi gondtalan vidámságot?

Ahogy közeledett felé, a férfi a feje tetejére tolta a napszemüvegét, és nevetve nyújtotta a karját.

Mo úgy torpant meg, mint aki gyökeret eresztett. A kezét a mellére szorítva, rémülten nézett a férfira.

A szeme… szürke volt? Nem szürke.

Megragadta az idegent a vállánál fogva, és úgy fordította, hogy a napfény az arcára essen. Újra a szemébe nézett. Semmi kétség: pont olyan a színe, mint az anyja teáskészletének, ha fényesre suvickolja.

16. FEJEZET

Matthew leült egy padra, és megdörzsölte az arcát. Minek jött egyáltalán ki? Mo biztosan bolondnak tartaná, már ha egyáltalán találkoznak! Bárhol lehet a városban. Valószínűleg megint elcsúszott egy pocsolyában, vagy valami tömegbe keveredett, ahonnan újra minden gond nélkül ki tud vergődni. Erezte, rá nincs szükség, hogy megmentse.

Két órával előtte még nyugtalanul, lázasan forgolódott az ágyban. Csaknem biztos volt benne, hogy csupán megfázott, mégis úgy érezte, a kór minden erejét felemészti. Félálomban az a kérdés gyötörte, vajon a betegsége nem inkább lelki, mint testi eredetű-e. A szervezete talán annak a harcnak itta a levét, amely a fejében és a lelkében tombolt.

Hirtelen felülkerekedett benne a pánik. Mo azt mondta, szereti! Őt pedig annyira fejbe kólintotta a vallomás, hogy újra begubózott. Mire eléggé összeszedte magát, hogy ki tudjon nyögni valamit, a lány már kiviharzott az ajtón.

Hova mehetett? Mo! Meg kell találnia Mót!

Kiugrott az ágyból, felkapott egy nadrágot, egy inget és kiment a városba, hogy megkeresse. Sikertelenül. Most pedig itt ül egy padon a Duna partján, és fogalma sincs, mit tehetne még. A szemét a folyó szürke vízén és a másik part festői látványán pihentette. Nem messze két embert pillantott meg. Egyikük Mo volt.

De ki az a másik mellette? Egy sötét hajú férfi a virágoskocsi mellett? Matthew felállt a padról. Arra gondolt, hogy odamegy, és… És aztán mit csinál? Mit mondana nekik?

Visszaült. A szeme továbbra is a két embert követte a parton. Úgy tűnt, a lány és újdonsült barátja jól szórakoznak. Nevettek, tánclépéseket tettek, aztán még többet nevettek. Matthew összeszorította a fogát, amikor ezt látta.

Ekkor az idegen kinyújtotta a karját Mo felé, a lány pedig odament hozzá. Ám hirtelen megtorpant. Vining még ilyen távolságból is tudta, hogy valami megijesztette. Figyelte, ahogy a nap felé fordítja az idegent, és a szemébe néz.

Nem! Csak a szemét ne!

De mégis. Mo elképedten bámult az idegen szemébe. Matthew-nak nem volt nehéz kitalálnia, milyen a színe.

Úgy érezte magát, mint akit gyomorszájon vágtak, és nem kap levegőt. Nyögve görnyedt össze a padon, és a kezébe temette arcát. Tehát ilyen fájdalommal jár, ha valakit nagyon akarunk, és végig kell néznünk, ahogy egy másik megkaparintja előlünk. Matthew szíve összetört. Ezt a mondatot már többször hallotta életében, de soha nem tudta, mit is jelent valójában. Ez a fájdalom arról tanúskodott, hogy valaki a lelke mélyén sokat jelentett neki.

A szerelem ára. Most legalább kimondta, igaz, csak saját magának és két óra késéssel. Kényszerítette magát, hogy felálljon. Támolyogva visszament a szállodába.

A takaró alatt feküdt, amikor Mo egy órával később megérkezett. Mi a fenét csinált ennyi ideig? Matthew nem tudta elviselni a gondolatokat, amelyek kavarogtak benne. A lány az ágyhoz ment, és föléje hajolt, de a férfi nem nézett rá.

– Matthew? 
– Hm?

Mo leült mellé, és az egyik kezét a homlokára fektette.

– Már nem vagy olyan forró. Hogy érzed magad?

Válaszul csak egy vállrándítást kapott. A férfi már nem tudott megszólalni.

– Kiderült, hogy Budapest híres a fürdőiről. Pár tömbbel arrébb, a Gellért szállóban is van egy, mindenféle furcsa medencével. Odamentem, hogy megnézzem, tényleg használható-e.

Gyorsan beszélt, de a rá jellemző elevenség nélkül, amit Matthew igencsak furcsállott. Egy szállóban volt? Még a gondolatra is kirázta a hideg.

– Ajánlják azt a fürdőt. Mit gondolsz? Szeretnél odamenni? Talán jót tenne.

A férfi megrázta a fejét, és felmordult:

– Csak aludni akarok!

– Hát jó. A ma esti vacsorát akkor akár ki is húzhatjuk.

– Nem, tartanom kell magam az időponthoz – ellenkezett Vining. – Nincs más választásom. Tízre foglaltattunk asztalt. Addigra jobban leszek.

Hallotta, hogy a lány mélyet sóhajt.

– Jól van, akkor aludj!

– Hová mégy?

– Sehova. Itt maradok – hangzott a lány válasza, mire Matthew egy csöppet megnyugodott.

Ekkor elnyomta az álom. Megfeledkezett mindenről.

A vendéglő a Duna partján feküdt, pontosan szemben a Margit-híddal. Mo és Matthew a felső teraszon kaptak asztalt, míg alattuk színes ruhás táncosok tartottak előadást. A pincérek és pincérnők hagyományos magyar parasztruhát viseltek. Mónak tetszett a hely, mert messze nem volt olyan személytelen, mint azok a hivalkodó éttermek, ahol az útjuk során eddig étkeztek.

Körülnézett a gyertyák fényével bevilágított helyiségben. Furcsán nyugodtnak, de szomorúnak érezte magát. A nagyanyja jövendölése részben teljesült. Igaz, a virágárusnak megfelelő színű volt a szeme, de azonkívül semmi sem jött be. A szívverése nem gyorsult fel, és a levegő sem szikrázott közöttük. Nem az ezüst szemű férfi volt az igazi.

Ám szemmel láthatóan Matthew sem. Az iránta érzett haragja teljesen elszállt, amikor látta, hogyan alussza át a férfi a délután hátralevő részét. A düh helyébe ismeretlen, finom szomorúság és szokatlan belső nyugalom költözött.

Amikor a férfi felébredt, még megközelíthetetlenebb volt, mint előtte. Új, fehér öltönyében, amelyet estére vett fel, a betegsége ellenére fantasztikusan nézett ki, látványra mégis olyan volt, mint aki egy másik bolygóra készül. Az étterem felé tartva alig beszélgettek.

Vajon fog még valaha nevetni? Ma este nem hitte, hogy igen.

– Kíváncsi vagyok, hol marad a fényképész – mondta Matthew az éttermet fürkészve. – Itt akart találkozni velünk.

Mo megvonta a vállát, és ivott egy korty bort.

– Gőzöm sincs.

A férfi megint feléfordult, egy pillanatig csak nézte, aztán összeráncolta a homlokát.

– Egy szívességet szeretnék kérni tőled.

– Szívességet? Milyet?

– Meg vagyok fázva, és az orrom teljesen eldugult. Ez megzavarja a szaglásomat és az ízlelésemet is. Vagyis nem érzem semminek a zamatát. Leírod nekem az ízeket, ha megkérlek rá? Amennyire csak tudod.

– Komolyan? Ennyire bízol bennem?

– Igen, azt hiszem.

Először babgulyást és halászlét szolgáltak fel. Mo az elsőt nehéznek és fűszeresnek, a másodikat pedig túl halízűnek írta le. Matthew mindent feljegyzett.

Bár a két leves is beillett volna főételnek, utánuk paprikás csirke és rakott kel következett. Ezeket egy vegyestál követte libamájból, libacombból és libamellből. Ezeken kívül egy másik ételt is felszolgáltak, amelyet Szindbád kedvenc ételeként jelöltek az étlapon. Csirkemájjal töltött sertéssült volt, sonkába csavarva és paprikás gombamártással leöntve.

– Hát ez… – mondta Mo, és elgondolkodva rágott. – A csirke olyan a számban, mint azok az erős, pici, piros bonbonok, csak ez most csirkelevessel kevert.

– Vörös, csípős bonbonok csirkelevessel – ismételte Matthew, és szorgalmasan jegyzetelt.

– És ez a kacsa… Mintha jól átsütött csirke lenne, csak sósabb, ropogósabb. Tudod, mint egy bőrmellény.

– Sós bőrmellény.

– A sertéssültnek olyan aromája van, hogy az még három hónap múlva is ott marad az ember szájában. Nem jut eszembe rá a megfelelő szó. Fűszeres, de egyben édes és zsíros is, mint a sonka szörppel.

Matthew felnézett a jegyzetéből. Elgondolkodva meredt Móra, majd megszólalt: 
– Tudod, mit? Inkább hagyjuk.

– Sajnálom, de nem ismerem a fűszerek nevét és ezt a sok izét annyira, mint te.

– Miért kellene, hogy tudd? Ez nem a te szakterületed.

A lány megmakacsolta magát. Lehet, hogy Matthew nincs formában, de ő nem hagyja, hogy csipkelődjön vele, csak mert ő nem járt ki annyi iskolát.

– Egyáltalán nincs szakterületem. Elfelejtetted már?

– Dehogy nincs! – A férfi elmosolyodott, de a mosolya inkább keserű volt, mint vidám. – Az élet a te szakterületed. Annak a művészete, hogyan élvezd. Irigyellek.

– Mi van? Mit csinálsz?

– Szeretném, ha jobban hasonlítanék hozzád.

– Tényleg? – A lány elmerengett, vajon Matthew hogyan jutott erre a gondolatra.

– Igen. Figyelj, Mo! Valamit…

Akármit is akart Matthew mondani, egy hegedűs cigány, aki a vendégeket szórakoztatta, félbeszakította. Ekkor lépett ugyanis épp az ő asztalukhoz. Lendületes mozdulattal fogott bele egy mélabús, nagyon szívhez szóló nótába.

Mo teljes figyelmét a zenésznek szentelte. Volt valami a nótában, ami visszatükrözte a fájdalmat a szívében. Pár perc, és huszonkét éves lesz. Na és? Fejét rázva, búskomoran mosolyodott el magában.

– Mire gondolsz? – kérdezte tőle a férfi.

Ő ránézett és közönyös kézmozdulatot tett.

– A közelgő születésnapomra.

– Születésnap? – kapta fel a fejét a hegedűs. Abbahagyta a nótát, elkurjantotta magát, és játszani kezdte a Boldog születésnapot című dalt.

Mo elvörösödött, amikor az összes vendég túláradó mosollyal az arcán énekelni kezdett azon a nyelven, amelyre ő is oly jól emlékezett a szeretett nagymamája ölében töltött évekből.

Miután megtapsolták, és a lány letörölt egy csepp könnyet a szeme sarkából, a férfi megszólította:

– Mo?

A muzsikust ekkor elkísérte tőlük egy döbbenetes öltözetű nőszemély. Sötét haja volt, fülében hatalmas fülbevaló, karján számtalan karperec.

A nő énekelni kezdett egy, még az előbbinél is fájdalmasabb, szenvedéssel telibb nótát.

Matthew érezte, ahogy nő benne a feszültség. Eluralkodott rajta az izgatottság. Nem, valójában pánik tört rá. Még egyszer elkezdte:

– Figyelj, Mo! Beszélnem kell veled! Valamit mondani akarok.

– Csak jókívánságokat fogadok el.

– Nem, komolyan beszélek! Van valami, ami összezavar és… nem, nem tudom, hogy mondjam el.

A lány feléje fordult és aggódva fürkészte.

– Mi az? Megijesztesz.

– Azt nem akartam. – Mindent elront! Hol van a mindig szabatosan beszélő Matthew Vining a rádióból, amikor a legnagyobb szükség lenne rá? – Arról van szó, amit ma mondtál.

– Ma?

– Reggel a szobában.

– Ja, az apám varázsszerére gondolsz megfázás ellen?

– Nem, utána. – És még meg is nehezíti, a fenébe!

– Barkochbázunk, vagy mi?

– Nem. A jó életbe! Arról van szó, hogy azt mondtad, szeretsz. – Látta, ahogy megmerevedik a lány. – Azt akarom mondani… úgy értem, az a helyzet… – A kezét Mo kézfejére tette, és megszorította. Most végig kell hallgatnia. – Kérlek, ne menj el vele!

– Kivel kellene elmennem?

– Az ezüst szemű férfival. Hiszen ő egy virágárus! Ne érts félre, biztos vagyok benne, hogy tiszteletre méltó ember, de nem ismered. Még csak nem is ugyanazt a nyelvet beszélitek!

– Honnan tudsz a virágosról?

– Láttalak benneteket ma.

– Követtél? De hát miért?

– Az nem fontos. Ami a lényeg, és amit igazán meg kell értened… A helyzet az… A fenébe, Mo, nem bírnám ki, ha elhagynál.

– De hiszen nem is akartalak… – Amikor eljutottak az értelméig a férfi szavai, Mo elhallgatott. Tágra nyílt szemekkel, hang nélkül bámult a férfira.

Matthew biztos volt benne, hogy ilyesmi nem sokszor történt vele korábban. A zene tovább szólt, de a szemük még sok szívverésen át fogva tartotta egymást.

– Szeretnél valamit mondani? – kérdezte a férfi egy idő után. 
A lány megrázta a fejét.

– Szépen kezdted. Nem akartalak félbeszakítani.

A hegedűs és az énekesnő megérezhették, mi folyik az asztaluknál, mert mindketten közelebb jöttek, és egy szívet tépően sopánkodó nótába kezdtek.

Mo barátságos pillantást vetett rájuk, aztán újra visszafordult a férfihoz. Az asztalon áthajolva halvány, bátorító mosollyal figyelte.

– Szóval mit is akartál mondani az előbb?

– Nem sírtam gyerekkorom óta, amikor el kellett ajándékoznom a kutyámat, csak mert anyám legújabb férje allergiás volt rá. Most viszont el tudnám sírni magam a gondolatra, hogy elveszítelek.

Mót kimondhatatlanul megérintették ezek a szavak. Mélyet sóhajtott. Erősebben szorította a férfi kezét, a szeme megtelt könnyel.

– Szent ég, ez olyan szomorú – mondta, és elpityeredett.

A sötét hajú énekesnő ekkor, ha lehet, még fájdalmasabban folytatta.

A lány a könnyfátyolon át látta, hogy Matthew szeme is nedves. A férfi ebben a pillanatban, amikor attól félt, hogy elveszítheti őt, egyáltalán nem tűnt távolságtartónak. Mo lelke ujjongott. Csodásnak találta ezt az érzést. Látta Matthew könnyáztatta szemét, és mondani akart valamit. Ekkor azonban az énekesnő karperecei visszaverték a gyertyafényt, amitől felvillantak a könnyek a férfi szemében. A szeme csillogott, és…

Ezüst.

Mo megint sóhajtott, és még jobban zokogott. Mint egy kis sós patak, úgy ömlöttek a könnyei, le az arcán a nyakára. Matthew felvett egy szalvétát, és felitatta őket a szeme alól és a nyakhajlatáról.

– Csodálatos vagy – mondta, mintha varázs lenne rajta.

– De… – Mo torka kiszáradt.

– Mi a baj? – kérdezte a férfi. – Gyerünk, mondd már!

A lány egy darabig még szipogott, majd a szalvéta után nyúlt, és megtörölte az orrát. 
– Jaj, Matthew!

– Igen?

– A szemed… ezüst.

– Tessék?

– Úgy értem, most, hogy könnyes, ezüstnek látszik a gyertyafényben. Érted már? Itt vagyunk a Duna partján, pár perc, és megkezdődik a huszonkettedik életévem, neked pedig ezüst a szemed. Most merd azt mondani, hogy Nama ostobaságokat beszélt!

Látta a férfi arcán, hogy már dereng neki valami. A megilletődöttség évekkel fiatalabbnak mutatta. Gúnynak semmi nyoma. Úgy nézett ki, mint aki csodát él át. Az asztalterítő csücskével letörölte az elmázolódott festéket Mo szemhéjáról.

– Nem lehet veled megjelenni egy rendes helyen – mondta. A hangja olyan melegen és kedvesen csengett, ahogy a lány megálmodta. – Boldog születésnapot! – suttogta. – És ha még nem jöttél volna rá, szeretlek. Annyira szeretlek, hogy az már fáj.

– Most megint sírnom kell.

A férfi kezet csókolt neki, és az ujjait továbbra is szorosan tartotta.

– Sírd csak ki magad nyugodtan! Már egészen hozzászoktam. Bocsánatot szeretnék kérni, amiért kiabáltam veled. Nem érdemelted meg, mert csodálatos vagy.

– Te is – válaszolt Mo, és tovább szipogott.

Mintha parancsszóra tennék, úgy álltak fel mindketten egyszerre, hogy az asztal felett egymáshoz hajoljanak. A férfi a kezével körülfogta a lány arcát, és megcsókolták egymást.

– Khm! – hallatszott. Aztán még egyszer: – Khm! 
Vonakodva elváltak egymástól.

Egy nagy hasú, kopasz úr állt előttük rosszul szabott öltönyben. Kétségbeesetten kapkodott levegőért, miközben az arcát egy nagy, fehér kendővel törölgette.

– Kérem, ne haragudjanak! – mondta. – Az autóm… az a csotrogány! Elkéstem, könyörgök, bocsássanak meg.

– Miért kellene megbocsátanunk? – kérdezte Mo.

– Én vagyok a fényképész. – Egyikükről a másikra nézett. – Fényképeket kellene készítenem. – Amikor Mo és Matthew még mindig döbbenten bámult rá, újra megszólalt: – Mr. és Mrs. Vininggel beszélek, vagy nem?

Matthew a lányra nézett, kacsintott, aztán pókerarccal visszafordult a fényképészhez.

– Tulajdonképpen nem – mondta –, de a legjobb úton vagyunk, hogy azok legyünk.

UTÓHANG

Amikor áthaladtak a vámon San Francisco nemzetközi repülőterén, Matthew Mót figyelte, ahogy a vámosokkal beszélget. Barátságosan megosztotta velük, mi mindent rejtenek a csomagok, mire akarja őket használni, és mennyibe kerültek. Csak a blokkjaikat nem tudta előkeríteni. Tudta, hogy megvannak valahol. Kérte a tisztviselőket, várják meg, míg átkutatja a táskáját. A vámos végül esedező pillantást vetett az ég felé, morgott valamit a bajusza alatt, és átengedte őket vámfizetés nélkül.

Mo felrakta hatalmas kézitáskáját egy csomaghordó kocsira, és kéz a kézben haladtak át az érkező utasok számára kijelölt kijáraton. Épp időben, hogy elkészíthessék a fotókat a hazaérkezésről. Amikor a fényképész, egy vékony fiatalember körbetáncolta és különféle pózokban lefényképezte őket, Matthew megszólalt:

– Tudod, azt hiszem, sokkal jobban ismerlek, mint amikor elindultunk.

– Na ne mondd!

– A felületes szemlélő számára olyan szétszórtnak és szeleburdinak tűnsz, mint a higany, de a felszín alatt erős vagy, akár egy szikla.

A lány átölelte a nyakát.

– A te visszafogott külsőd alatt meg egy valódi romantikus szív lakozik.

– Hát, ez a romantikus szeret téged.

– Ez a szikla meg téged szeret. – Megcsókolták egymást, amivel elismerő füttyöt váltottak ki a fotósból. Újabb csókra kérte őket.

– Először is, javaslom, utazgassunk együtt, együnk jókat, és szeressük egymást – súgta Matthew a lánynak, mialatt közelebb húzta magához.

– Jól hangzik.

– Talán még saját szakterületed is lehetne.

– Már megint kezded?

– Nem, figyelj! Lehetnél utazási szakértő. Megvan minden adottságod, hogy igazi profi legyél, higgy nekem! Szerepelhetnél a műsoromban… Vagy vezethetnénk együtt egy saját adást.

Mo hátradőlt, és habozva nézte. Miért érzi magát úgy, mintha hirtelen szerepet cseréltek volna?

Matthew, nem ragadtattad el magad egy kicsit?

– Dehogyis! Figyelj rám! A Vacsora Vininggel helyett a címe lehetne mondjuk… Matthew és Mo show.

– Tessék? – kérdezte a lány, és gúnyosan felhúzta az egyik szemöldökét.

– Na jó – egyezett bele a férfi nagyvonalúan. – Mo és Matthew show. 
A lány vigyorogva rázta meg a fejét. Almai férfija előtte áll, itt és most.

Nem a Dunánál, és nem ezüst a szeme, hanem Amerikában, és barna. A drága Nama mindent látott előre. Köszönöm szépen! – üzente a nagyanyjának. Nagyon köszönöm! Hangosan is megszólalt:

– Na jó! Tiéd lehet az első hely, amíg az enyém maradsz. – Lábujjhegyre állt és viharosan megcsókolta. – A címe Matthew és Mo show lesz.
